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Адрес на производителя и
данни за контакт

STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg, Германия
Тел. +49 (0) 40 7339-0
Факс: +49 (0) 40 7339-1622
Имейл: info@still.de
Уеб сайт: http://www.still.de

Правила за експлоатираща-
та компания на индустриал-
ни високоповдигачи
В допълнение към тези инструкции за ек-
сплоатация се предлага и практически код
с допълнителна бележка за експлоатиращи
компании на индустриални високоповдига-
чи.

Това ръководство предоставя бележка за
работа с индустриални високоповдигачи:
● Бележка за начина на подбор на подхо-

дящи индустриални високоповдигачи за
конкретна област на приложение

● Предварителни условия за безопасна ра-
бота на индустриални високоповдигачи

● Бележка за употребата на индустриални
високоповдигачи

● Бележка за транспорт, първоначално пу-
скане в експлоатация и съхранение на
индустриални високоповдигачи
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Интернет адрес и QR код
Бележката можете да получите по всяко
време чрез поставяне на адреса https://
m.still.de/vdma в уеббраузъра или чрез ска-
ниране на QR кода.
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Данни на виличния високоповдигач
Препоръчваме ви да си запишете основни-
те данни на виличния високоповдигач в та-
блицата по-долу, така че те да са ви на
разположение при поискване от търговска-
та мрежа или упълномощен сервизен цен-
тър.

Модел  
Сериен номер  
Дата на доставката  

Обща информация
● Настоящото ръководство съдържа "Ори-

гинални инструкции", предоставени от
производителя.

● Като „оператор“ се определя лицето, кое-
то управлява виличния високоповдигач.

● Под „ползвател“ се разбира физическото
или юридическото лице, притежаващо
използвания от оператори вилков висо-
коповдигач.

● За правилното използване на високопов-
дигача и избягване на инциденти опера-
торът е длъжен да прочете, разбере и
спазва съдържанието на настоящото ръ-
ководство, както и пластините и стикери-
те, поставени върху него.

● Настоящото ръководство трябва да се
съхранява внимателно и да стои във ви-
сокоповдигача за бърза справка.

● Производителят не поема отговорност за
злополуки с лица или материални повре-
ди поради неспазване на инструкциите
от настоящото ръководство и табелките

и стикерите, поставени върху високопов-
дигача.

● Виличният високоповдигач не може да
се използва по никакъв друг начин, освен
за посоченото в настоящото ръковод-
ство.

● Виличният високоповдигач трябва да се
използва само от надлежно обучени опе-
ратори. За необходимото обучение на
операторите се свържете с упълномоще-
ната търговска мрежа.

● Работещите в близост до виличния висо-
коповдигач също трябва да бъдат ин-
структирани относно рисковете, свърза-
ни с използването на високоповдигача.

● В интерес на по-ясната информация, ня-
кои от илюстрациите в настоящото ръко-
водство показват виличния високоповди-
гач без предпазните приспособления
(предпазни капаци, панели и др.). Вилич-
ният високоповдигач не трябва да се из-
ползва без предпазни приспособления.

Как да правите справки в ръководството
За по-лесно ползване в началото на ръко-
водството има съдържание. Ръководството
е разделено на глави с конкретни теми.
Името и заглавието на главата са дадени
най-отгоре на всяка страница. Най-отдолу
на всяка страница се намира следното: тип
на ръководството, идентификационен код,
език и версия на ръководството.

В ръководството е включена и обща ин-
формация. Моля, вземайте предвид само
информацията, отнасяща се до вашия кон-
кретен виличен високоповдигач.

За отбелязване на някои части от ръковод-
ството са използвани следните символи.
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 ОПАСНОСТ
Неспазването на указанията, отбелязани с този
символ, може да застраши безопасността.

 ВНИМАНИЕ
Неспазването на указанията, отбелязани с този
символ, може да причини повреди на виличния
високоповдигач и, в някои случаи, да доведе до
невалидност на гаранцията.

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Неспазването на указанията, отбелязани с
този символ, може да доведе до щети за
околната среда.

 УКАЗАНИЕ

Този символ се използва за предоставяне
на допълнителна информация.
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Дата на редакция и послед-
на актуализация на това ръ-
ководство
Датата на публикация на тези инструкции
за експлоатация е отпечатана на корицата.

Производителят полага непрекъснати уси-
лия да развие и подобри своите инду-
стриални високоповдигачи и поради тази
причина си запазва правото да въвежда
промени и да не приема претенции по от-
ношение на информацията, предоставена в
това ръководство.

За да получите техническа помощ, моля,
свържете се със сервизния център, отори-
зиран от най-близкия до вас производител.

Авторски права и търговски
марки
Тези инструкции не трябва да бъдат репро-
дуцирани, превеждани или предоставяни
на трети страни - включително и като откъ-
си - с изключение на изричното писмено
съгласие на производителя.

Доставка на виличния високоповдигач и документация
Уверете се, че високоповдигачът е оборуд-
ван с всички заявени опции и е доставен
със следната документация:
● Оригинални инструкции
● Декларация за съответствие

Ако високоповдигачът е доставен с тягов
акумулатор и/или зарядно устройство за
акумулатори, тогава се уверете, че тези
продукти съответстват на поръчката и че
са приложени съответните ръководства за
работа и техническо обслужване, както и
декларация за съответствие за зарядното
устройство за акумулатори.

Ако има приложено оборудване или друго
оборудване, или устройства, тогава се уве-

рете, че тези продукти съответстват на по-
ръчката и че са приложени съответните ръ-
ководства за работа и техническо обслуж-
ване, както и декларация за съответствие
(ако се изисква от приложимите разпоред-
би).

Цялата посочена по-горе документация
трябва да се съхранява през целия ек-
сплоатационен срок на високоповдигача.
Ако документацията бъде загубена или по-
вредена, обърнете се към упълномощената
търговска мрежа за копия от оригиналната
документация.
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Каталог за резервни части
Можете да заявите изтегляне на каталога
за резервни части, като копирате и поста-
вите интернет адреса https://
sparepartlist.still.eu в уеб браузър или като
сканирате QR кода, показан отстрани.

На интернет страницата въведете следна-
та парола: Spareparts24!

На следващия екран въведете своя имейл
адрес и сериен номер на високоповдигача,
за да получите имейл с връзката и да изте-
глите каталога за резервни части.

Маркировка за съответс-
твие
Производителят използва маркировката за
съответствие, за да документира съответ-
ствието на индустриалния високоповдигач
с приложимите директиви по време на пу-
скането на пазара:
● CE: в Европейския съюз (ЕС)
● UKCA: в Обединеното кралство (UK)
● EAC: В Евразийския икономически съюз

Маркировката за съответствие се поставя
върху идентификационната табелка. Изда-
ва се декларация за съответствие за паза-
рите на ЕС и Обединеното кралство.

Неоторизираната промяна или допълнение
на конструкцията на индустриалния високо-
повдигач може да компрометира безопас-
ността, като по този начин да обезсили де-
кларацията за съответствие.

2511



conformity symbols
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Декларация, която отразява съдържанието на декларация-
та за съответствие

 

  

 

  
Декларация

 
 
STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg, Германия
  
  
  
Декларираме, че посочената машина отговаря на най-новата валидна версия на дирек-
тивите, посочени по-долу:
  
Вид на индустриалния високоповди-
гач

съгласно настоящите инструкции за експлоата-
ция

Модел съгласно настоящите инструкции за експлоата-
ция

  
– „Директива за машините 2006/42/EО“ 1)

− „Правила за безопасност за доставяне на машини 2008, 2008 № 1597“ 2)

  
  
Персонал, упълномощен да състави техническите документи:
  
Вижте Декларация за съответствие
  
  
STILL GmbH
  
  

1) За пазарите на ЕС, държавите кандидатки за членство в ЕС, държавите от ЕАСТ и
Швейцария.
2) За пазара на Обединеното кралство.

Документът за декларация за съответствие
се доставя заедно с индустриалния високо-
повдигач. Показаната декларация обяснява
съответствието с разпоредбите на Дирек-

тивата на ЕО относно машините и с Прави-
ла за безопасност за доставяне на машини
2008, 2008 № 1597.

Увод1
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Неоторизираната промяна или допълнение
на конструкцията на индустриалния високо-
повдигач може да компрометира безопас-
ността, като по този начин да обезсили де-
кларацията за съответствие.

Декларацията за съответствие трябва да
се съхранява грижливо и да се предоставя

на компетентните органи, ако е необходи-
мо. Ако индустриалният високоповдигач
бъде препродаден, тя трябва да бъде пре-
дадена на новия собственик.

Увод 1
Декларация, която отразява съдържанието на декларацията за съответствие
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Техническо обслужване и резервни части
За планово техническо обслужване и какви-
то и да било ремонти по виличния високо-
повдигач се обръщайте само към упълно-
мощената сервизна мрежа.

Упълномощената сервизна мрежа разпола-
га с персонал, обучен от производителя,
оригинални резервни части и инструменти,
необходими за извършване на техническо-
то обслужване и ремонтите.

Обслужването от упълномощената сервиз-
на мрежа и използването на оригинални
резервни части запазват техническите ха-

рактеристики на виличния високоповдигач
с течение на времето.

За поддръжка и ремонти на виличния висо-
коповдигач могат да се използват само
оригинални резервни части, доставени от
производителя. Използването на неориги-
нални резервни части прави гаранцията не-
валидна и прехвърля върху ползвателя от-
говорността за евентуалните аварии, дъл-
жащи се на неподходящи неоригинални ча-
сти.

Тип използване
Под "Нормални експлоатационни условия"
на високоповдигача се разбира:
● вдигане и/или транспорт на товари, като

се използват виличните рогове, с тегло и
център на тежестта в рамките на посоче-
ните стойности (вижте Глава 6 - Техниче-
ски спецификации).

● транспорт и/или вдигане върху гладки,
равни и компактни повърхности;

● транспорт и/или вдигане на стабилни то-
вари, разпределени равномерно върху
виличните рогове;

● транспорт и/или вдигане с център на те-
жестта на товара приблизително върху
средната надлъжна равнина на високо-
повдигача.

 ОПАСНОСТ
Високоповдигачът не трябва да се използва за
други цели.
Всяко друго използване прави ползвателя един-
ствено отговорен за увреждания/щети на лица
и/или вещи и анулира гаранцията.

По-долу са дадени примери за неправилно
използване на високоповдигача:
● Транспортиране по неравни (неравни

или некомпактизирани) повърхности
● товари с тегло и/или център на тежестта

извън допустимите граници;
● транспортиране на нестабилни товари;

● транспортиране на товари, които не са
разпределени равномерно върху вилич-
ните рогове;

● транспортиране на люлеещи се товари;
● транспортиране на товари с център на

тежестта, изместен значително спрямо
надлъжната средна равнина на високо-
повдигача;

● транспортиране на товари с такива раз-
мери, че да пречат на оператора да виж-
да по време на шофиране;

● транспортиране на товари, подредени на
толкова висока купчина, че да съществу-
ва опасност те да паднат върху операто-
ра;

● движение с товар, вдигнат над 300 mm
над земята;

● транспортиране и/или вдигане на хора;
● Бутане на товари
● движение нагоре или надолу под наклон

с товар от страната, насочена надолу;
● завиване с висока скорост;
● завиване и/или движение настрани върху

наклонена повърхност (нагоре или надо-
лу);

● сблъскване с неподвижни и/или подвиж-
ни конструкции;

Увод1
Техническо обслужване и резервни части

 8 45878043481 BG - 11/2021  -  12



 ОПАСНОСТ
Неправилното използване на високоповдигача
може да доведе до преобръщане на високопов-
дигача и/или товара.

Експлоатационни условия
Всички модели високоповдигачи, описани в
това ръководство, са проектирани и кон-
струирани за транспорт на закрито.

Влекачите могат да се използват и навън,
ако състоянието на настилката е подходя-
що. Следващите параграфи описват изиск-
ванията към настилката.

На открито и при лоши метеорологични ус-
ловия е силно препоръчително влекачът да
се използва с предпазна кабина.

Високоповдигачът не трябва да се използ-
ва при климатични условия, различни от
посочените по-долу:
● Максимална температура на околната

среда: +40°C
● Минимална температура на околната

среда: +5°C
● Надморска височина до 2000 m
● Относителна влажност между 30% и 95%

(без кондензация).

 ВНИМАНИЕ
Не използвайте високоповдигача в запрашени по-
мещения.
Използването на високоповдигача в среда с висо-
ка концентрация на солен въздух или вода може
да доведе до проблеми с високоповдигача и да
предизвика корозия на металните му части.

Ако високоповдигачът трябва да се използ-
ва в условия, излизащи извън посочените
рамки, или, във всички случаи, в екстре-
мални условия (екстремални атмосферни
условия, хладилни складове, наличие на
силни магнитни полета и др.), са необходи-
ми подходящи за целта оборудване и/или
предпазни мерки. Свържете се с упълномо-
щената търговска мрежа за допълнителна
информация.

 ОПАСНОСТ
Високоповдигачът не трябва да се използва в
среда, където има опасност от експлозия, и ви-
сокоповдигачът не трябва да се използва за ра-
бота с избухливи товари.

За високоповдигачи, които трябва да ра-
ботят във взривоопасна среда или трябва
да обработват взривоопасни товари, е нео-
бходимо подходящо за целта оборудване,
което трябва да се придружава от специал-
на декларация за съответствие, която за-
меня тази за стандартния високоповдигач,
както и от съответното ръководство за ек-
сплоатация и техническо обслужване.

Свържете се с упълномощената търговска
мрежа за допълнителна информация.

Промени по виличния високоповдигач
По виличния високоповдигач не могат да
се правят промени - в противен случай сер-

тификатът за ЕО и гаранцията губят силата
си, като от това се изключва:
● Монтаж на допълнителни приспособле-

ния само ако са предоставени от произ-
водителя

● Монтаж на прикачно оборудване само
ако е предоставено от производителя

Увод 1
Експлоатационни условия
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 ВНИМАНИЕ
Преди да инсталирате допълнително оборудва-
не, свържете се с оторизираната от производите-
ля търговска мрежа.

 ОПАСНОСТ
Ако виличният високоповдигач е оборудван
фабрично или по-късно с устройства, които из-
лъчват нейонизиращо лъчение (като радиопре-
даватели, радиомаяци за радиочестотна иден-
тификация (RFID), терминали за данни, скенери
и др.), съвместимостта на тези устройства тряб-
ва да се провери в присъствието на оператори,
използващи медицински устройства (например
регулатори на сърдечния ритъм).

Прикачен инвентар
За да поставите допълнително оборудване
след закупуване, трябва да се обърнете
към упълномощената от производителя на
високоповдигача търговска мрежа, която
ще:
● провери дали това е възможно
● монтирате оборудването
● добави табелка с новата остатъчна това-

роподемност
● осигури документация за оборудването

(ръководство за експлоатация и техниче-

ско обслужване и декларация за съот-
ветствие)

 ВНИМАНИЕ
Операторът на високоповдигача трябва да бъде
обучен за работата и правилната употреба на
оборудването
Преди употреба потребителят трябва да провери
дали оборудването работи правилно.

Задължения на потребите-
лите
Потребителите трябва да спазват приложи-
мото местно законодателство, уреждащо
експлоатацията и поддръжката на вилич-
ния високоповдигач.

Увод1
Прикачен инвентар
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Екологични съображения
Изхвърляне на компоненти и
акумулатори
Карът се състои от различни материали.
Ако компонентите или акумулаторите тряб-
ва да бъдат сменени и изхвърлени, те
трябва да:
● изхвърлен,
● обработен или
● рециклиран в съответствие с регионал-

ните и националните нормативни разпо-
редби.

 УКАЗАНИЕ

Документацията, предоставена от произво-
дителя на акумулатора, трябва да се спаз-
ва при бракуването на акумулатори.

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Препоръчваме операциите по изхвърляне-
то да извършвате съвместно с фирма за
вторични суровини.

Увод 1
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Опаковка
При доставката на кара, някои негови части
са опаковани за осигуряване на защита при
транспортирането им. Преди първоначал-
ното стартиране, тази опаковка трябва да
бъде напълно отстранена.

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

След доставката на кара, материалът на
опаковката трябва да бъде изхвърлен по
подходящ начин.

Увод1
Екологични съображения
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2

Безопасност



Правила за безопасност
Общи правила за безопасност
● Разрешавайте само на квалифициран,

обучен и упълномощен персонал да из-
ползва виличния високоповдигач.

● Не монтирайте на виличния високопов-
дигач оборудване, освен ако не е доста-
вено или предписано от производителя.

● Поддържайте виличния високоповдигач
в напълно работоспособно състояние, за
да поддържате минимално ниво на всич-
ки видове рискове.

● Не използвайте кара, когато капакът на
двигателя или вратите са отворени или
ако предпазните капаци са махнати.

● Закрепените върху виличния високопов-
дигач табелки с данни трябва да се под-
държат в добро състояние и да се под-
менят, ако са повредени.

● Прочетете внимателно и спазвайте всич-
ки указания за безопасност, намиращи
се върху виличния високоповдигач.

● Проверявайте дали просветът над ви-
личния високоповдигач е достатъчен.

● Не паркирайте виличния високоповдигач
пред противопожарни съоръжения или
проходи за евакуация в случай на пожар,
или на места, където ще пречи на движе-
нието.

● Ако виличният високоповдигач показва
признаци на авария или повреда и има
основания да се смята, че не е безопа-
сен, спрете го и уведомете ръководителя
по поддръжката.

● Внимавайте за спазване на разстояние
от високоволтовите въздушни електро-
проводи. Спазвайте безопасната дистан-
ция, определена от компетентните вла-
сти.

● Никога на вдигайте товар с помощта са-
мо на един от виличните рогове.

● Разполагайте товара върху виличната
количка или по такъв начин, че центърът

на тежестта на товара да бъде възможно
най-близо до виличната количка.

● Товарът трябва да се разполага върху
виличните рогове така, че центърът на
тежестта му да попадне в средата на
разстоянието между тях.

● Не се движете с товари, разположени с
център на тежестта извън средната ос на
виличния високоповдигач. Неспазването
на тази разпоредба може да доведе до
загуба на устойчивост на виличния висо-
коповдигач.

● Проверявайте дали повърхността, върху
която полагате товара, може да издържи
теглото му.

● Винаги използвайте защитно облекло,
съответстващо на действащите норма-
тивни разпоредби и всяко друго лично
предпазно оборудване, което може да е
необходимо.

● Не се движете по податлив или стръмен
терен или по стъпала.

● Не шофирайте с товари, повдигнати на
повече от 300 mm над нивото на пода.

● Не завивайте и не стифирайте товари
под наклон.

● Намалявайте скоростта при наклони.
● Не претоварвайте виличния високопов-

дигач над максималната му товароноси-
мост, посочена върху фабричната табел-
ка.

● На хора под въздействието на наркотич-
ни вещества и алкохол е забранено да
използват високоповдигача.

● На операторът е забранено да използва
MP3 плейър или друго устройство, което
може да отклони вниманието му от окръ-
жаващата работна обстановка.

Изисквания към подовата настилка
Работният под трябва да бъде равен и без
отвори или канали, които могат да бъдат
трудни за заобикаляне. Стъпалата трябва

да са оборудвани с рампи за предпазване
на колелата от удари, които се отразяват
на цялата конструкция на високоповдигача.

Безопасност2
Правила за безопасност

 14 45878043481 BG - 11/2021  -  12



 ВНИМАНИЕ
Преминаването през пукнатини или повредени
участъци на пода е забранено. Замърсяванията и
външните предмети по работния маршрут трябва
да се отстраняват незабавно. Работодателят
трябва да гарантира, че са изпълнени изисква-

нията за подова настилка. Поради тази причина
производителят не може да бъде държан отгово-
рен за всякакви повреди на високоповдигача (по-
специално на колела, главини и т.н.), причинени
от употреба по неподходящи повърхности.

Кабели за свързване на акуму-
латор

 ВНИМАНИЕ
Използването на гнездата с НЕОРИГИНАЛНИ ка-
бели за свързване на акумулатор може да бъде
опасно (вижте насоките за поръчка в каталога с
части)

Външни електрически свър-
звания

 ВНИМАНИЕ
Електрическите гнезда/щепсели трябва да се
свързват с високоповдигача само чрез свързва-
нията, предоставени от производителя.
Забранено е превишаването на максималния ам-
пераж

Изисквания към зоната за за-
реждане на тяговия акумула-
тор
Когато се зарежда тяговият акумулатор, зо-
ната трябва да е с достатъчно проветре-
ние, така че да се разредят или отстранят
отделяните газове (в съответствие с дей-
стващите национални разпоредби).

Безопасност 2
Правила за безопасност
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Правила за безопасност при използването на виличния високо-
повдигач
● Операторът трябва да се запознае добре

с виличния високоповдигач, за да може
да описва по-добре евентуалните повре-
ди и да помага на персонала по под-
дръжката. Операторът, подготвен и
упълномощен да работи с виличния ви-
сокоповдигач, трябва да познава добре
органите за управление и работните па-
раметри на високоповдигача.

● Всички повреди (свирене, течове и др.)
трябва да се докладват своевременно,
защото, ако не им се обърне внимание,
могат да доведат до по-сериозни аварии/
повреди.

● Извършвайте прегледите, предписани в
раздела "Ежедневни проверки".

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Докладвайте за всички течове на масла
и/или акумулаторна течност: те са опасни и
сериозни замърсители на околната среда.

 ВНИМАНИЕ
Ако усетите миризма на изгоряло, спрете вилич-
ния високоповдигач и изключете двигателя, а
след това разединете акумулатора.

Безопасност2
Правила за безопасност
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Правила за безопасност, свързани с експлоатационните мате-
риали
Правила за работа и изхвърляне на
експлоатационни материали

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Неправилното използване и изхвърляне на
експлоатационни и почистващи материали
може да причини сериозни щети на околна-
та среда.

Винаги използвайте и работете с експлоа-
тационните материали по правилния начин
и спазвайте инструкциите на производите-
ля за използването на продуктите.

Съхранявайте експлоатационните материа-
ли само в съдове, предназначени за тази
цел и на място, отговарящо на изисквания-
та.

Експлоатационните материали може да са
леснозапалими, затова избягвайте контакта
им с горещи предмети или открити пламъ-
ци.

При доливане на експлоатационни мате-
риали трябва да се използват само чисти
съдове.

Спазвайте инструкциите за безопасност и
изхвърляне на отпадъците на производите-
ля по отношение на експлоатационните и
почистващите материали.

Не разливайте масла или други експлоата-
ционни течности! Разлетите течности тряб-
ва незабавно да се събират и неутрализи-
рат със свързващ материал (например мас-
лосвързващ агент), а след това да се из-
хвърлят в съответствие с действащите нор-
мативни разпоредби.

Винаги спазвайте разпоредбите срещу за-
мърсяването на околната среда!

Преди да извършвате работи, свързани със
смазване, смяна на филтри или работи по
хидравлично оборудване, зоната на рабо-
тите трябва старателно да се почисти.

Подменените части трябва винаги да се из-
хвърлят в съответствие със законодател-

ството против замърсяването на околната
среда.

Масла
● Избягвайте контакт с кожата.
● Не вдишвайте маслени пари.
● По време на работи по техническото обс-

лужване на високоповдигачa носете под-
ходящи лични защитни средства (ръка-
вици, очила и др.), за да предотвратите
контакта на маслото с кожата ви.

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Използваните масла и съответните филтри
съдържат вещества, които са опасни за
околната среда и трябва да се изхвърлят в
съответствие с действащите нормативни
разпоредби. Съветваме ви да се свържете
с упълномощената сервизна мрежа.

 ОПАСНОСТ
Проникването в кожата на хидравлично масло,
изтекло под налягане от хидравличната система
на виличния високоповдигач, е опасно. При по-
лучаване на такова нараняване незабавно по-
търсете лекарска помощ.

 ОПАСНОСТ
Малки струи масло под високо налягане могат
да проникнат през кожата. Проверявайте за те-
чове, като използвате лист картон.

Акумулаторна киселина
● Не вдишвайте парата: отровна е.
● Носете подходящи лични предпазни

средства, за да предотвратите контакт с
кожата.

● Акумулаторната киселина има разяжда-
що действие: ако попадне върху кожата
ви, промийте обилно мястото с вода.

● При зареждане на акумулатора може да
се образуват избухливи газови смеси, за-
това помещенията, в които се зареждат
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акумулатори, трябва да отговарят на
специалните разпоредби по въпроса
(напр. EN 62485-3 и др.).

● НЕ пушете и не използвайте открити пла-
мъци и кибрит в радиус от 2 м от зареж-
дания акумулатор и в зоната на зарежда-
не на акумулатора.

 УКАЗАНИЕ

За повече информация вижте в специално-
то ръководство за акумулатора, което е до-
ставено заедно с него.

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Акумулаторите съдържат вещества, опасни
за околната среда. Смяната и изхвърляне-
то като отпадък на акумулатор с изтекъл
срок на годност трябва да се осъществяват
съгласно законовите изисквания. Препо-
ръчваме ви да се свържете с упълномоще-
ната сервизна мрежа, която разполага с
оборудване за екологично третиране на от-
падъците в съответствие с действащите
нормативни разпоредби.
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Остатъчен риск
Потенциални опасности, оста-
тъчни рискове
Въпреки внимателната употреба и спазва-
нето на стандартите и нормативните разпо-
редби, възникването на други рискове при
използването на високоповдигача не може
да се изключи напълно.

Високоповдигачът и всички други системни
компоненти удовлетворяват текущите из-
исквания за безопасност. Въпреки това, до-
ри когато високоповдигачът се използва по
предназначение и се спазват всички ин-
струкции, не могат да се изключат известни
остатъчни рискове.

Дори извън определените опасни зони на
високоповдигача не може да се изключи
определен остатъчен риск. Персоналът в
тази зона около високоповдигача трябва да
действа с повишено внимание, така че да
може да реагира мигновено в случай на не-
изправност, злополука или авария и т.н.

 ВНИМАНИЕ
Всички лица, намиращи се в близост до високо-
повдигача, трябва да бъдат инструктирани относ-
но рисковете, които възникват при използването
на високоповдигача.
В допълнение, обръщаме ви внимание на прави-
лата за безопасност в настоящото ръководство
за експлоатация.

Рисковете могат да включват:
● Изтичане на консумативи поради течове,

пробиви на тръбопроводи и съдове и др.
● Риск от злополуки при шофиране по рам-

пи и в условия на понижена видимост и
т.н.

● Падане, подхлъзване и т.н. при местене
на високоповдигача, особено в мокри и
заледени условия или при теч на консу-
мативи.

● Рискове от възникване на пожар и ек-
сплозия, причинени от акумулаторите и
електрическите напрежения.

● Човешка грешка в резултат на неспазва-
нето на правилата за безопасност.
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● Неотстранена повреда или дефектни и
износени компоненти.

● Недостатъчно техническо обслужване и
технически прегледи

● Използване на неподходящи консумати-
ви

● Просрочени интервали за техническо
обслужване

Производителят не носи отговорност за
злополуки с високоповдигача, причинени от
неспазването от страна на експлоатираща-
та компания на тези разпоредби, независи-
мо дали преднамерено или поради небреж-
ност.

Стабилност
Стабилността на високоповдигача е изпи-
тана в съответствие с актуалните техноло-
гични стандарти и е гарантирана, в случай
че високоповдигачът се използва правилно
и според предназначението си. Тези стан-
дарти обаче отчитат единствено статични-
те и динамични сили на преобръщане, кои-
то могат да възникнат по време на използ-
ването според работните стандарти и упо-
требата по предназначение. В екстремни
ситуации съществува риск от превишаване
на момента на преобръщане поради непра-
вилна употреба или работа, което ще за-
сегне стабилността.

Опасностите, причинени от неправилна
употреба и които следователно са забране-
ни, могат да включват:
● загуба на стабилност поради нестабилни

или плъзгащи се товари и др.;
● завиване с прекалено високи скорости;
● движение с вдигнат товар;
● движение с товар, изнесен встрани (на-

пр. странично изместваща се товарна ко-
личка);

● завиване и движение по диагонал през
наклонени участъци;

● движение по наклонени участъци с то-
вар, обърнат надолу;

● извънгабаритни товари;
● люлеещи се товари;
● стъпала или ръбове на рампи.
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 ВНИМАНИЕ
Тези опасности са причинени от неправилна упо-
треба.
Неправилната употреба (например люлеещи се
товари, транспортиране на течности и т.н.) е ЗА-
БРАНЕНА, освен ако не е изрично одобрена пис-
мено от производителя.

Електромагнитно лъчение
Граничните стойности за електромагнитни-
те емисии и устойчивост, отнасящи се за
високоповдигача, са определените в
стандарта EN 12895.

Ако впоследствие електрическо и/или елек-
тронно устройство е прикрепено към изхо-
да на продукта от завода, това може да по-
влияе на електромагнитната съвместимост
на високоповдигача и по този начин да
обезсили оригиналния сертификат. Всички
електрически и/или електронни приспосо-

бления трябва да бъдат инсталирани в съ-
ответствие с техническите правила от спе-
циално обучен персонал. Във всеки случай
производителят НЕ МОЖЕ да бъде подве-
ден под отговорност за неизправното функ-
циониране на високоповдигача или за на-
ранявания и/или повреди, нанесени на
предмети и/или лица в резултат на моди-
фикации, направени в първоначалното
производство на продукта.

Нейонизиращо лъчение
Ако високоповдигачът е оборудван фаб-
рично или по-късно с устройства, които из-
лъчват нейонизиращо лъчение (като ра-
диопредаватели, радиомаяци за радиоче-
стотна идентификация (RFID), терминали

за данни, скенери и др.), съвместимостта
на тези устройства трябва да се провери в
присъствието на оператори, използващи
медицински устройства (например регула-
тори на сърдечния ритъм).
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Шум
Ниво на звуковото налягане в седалката на водача LpAZ < 70 dB (A)
Коефициент на неопределеност KpA=4 dB (A)

Стойността е определена по време на те-
стов цикъл в съответствие с хармонизира-
ния европейски стандарт EN 12053 и е де-
кларирана в съответствие с EN ISO 4871 с
претеглени по време процентни стойности
за режимите преместване, повдигане и ра-
бота на празен ход.

 ВНИМАНИЕ
Посочената по-горе стойност може да се използ-
ва за сравняване на вилкови високоповдигачи от
една и съща категория. Тя не може да бъде из-
ползвана за определяне на нивото на шума на
работното място (ежедневно лично излагане на
шум). Стойности на шума, които са по-ниски или
по-високи от посочените по-горе, могат да се по-
лучат по време на реална експлоатация на висо-
коповдигач, например, в резултат на различни ра-
ботни режими, различни условия на околната
среда и допълнителни източници на шум.

Електростатичен заряд
Ако се получи електростатичен заряд пора-
ди модела на гумите и типа под, трябва да
се уверите, че напрежението е елиминира-

но правилно. За допълнителна информа-
ция се свържете с оторизираната сервизна
мрежа на производителя.
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Вибрации
Вибрации, на които са изложени ръ-
цете и дланите

Следната стойност е валидна за всички мо-
дели кари:
● āw< 2,5 m/s2

 УКАЗАНИЕ

Определянето на вибрациите длан-ръка е
задължително, дори ако стойностите им не
указват наличие на никаква опасност, както
е в случая.

Общи коментари: Вибрации, на които
е подложено тялото (краката)
Стойностите, на които тялото (краката) е
подложено, важат за управление на висо-
коповдигача с оператор.

Стойността е в съответствие с хармонизи-
ран европейски стандарт EN 13059 (Безо-
пасност на индустриални високоповдигачи
– методи за изпитване за измерване на ви-
брации).

 ВНИМАНИЕ
Посочената по-горе стойност може да се използ-
ва за сравняване на кари-високоповдигачи от ед-
на и съща категория. Тя не може да се използва
за определяне на дневната доза на излагане на
вибрации на оператора по време на реална ек-
сплоатация на кара; тези вибрации зависят от ус-
ловията на експлоатация (състояние на пода, на-
чин на ползване и т.н.) и, следователно, дневната
доза на излагане трябва да се пресмята въз ос-
нова на съответните данни за място на експлоа-
тация.

OPX: Вибрации, на които е подложе-
но тялото (краката)

Следващата стойност важи за стандартни
високоповдигачи (БЕЗ платформи на опе-
ратора с амортисьори):
● āw,zF = 0,84 m/s2

Неопределеност K = ± 0,25 m/s2

Следващите стойности са само за високо-
повдигачи с платформи на оператора с
амортисьори (опция):
● Тегло на оператора между 70 kg и 90 kg

āw,zF = 0,68 m/s2

Неопределеност K = ± 0,20 m/s2

● Тегло на оператора между 90 kg и 110 kg
āw,zF = 0,60 m/s2

Неопределеност K = ± 0,18 m/s2

LTX: Вибрации, на които е подложено
тялото (краката)

Следващата стойност важи за стандартни
високоповдигачи (БЕЗ платформи на опе-
ратора с амортисьори):
● āw,zF = 0,95 m/s2

Неопределеност K = ± 0,28 m/s2

Следващите стойности са само за високо-
повдигачи с платформи на оператора с
амортисьори (опция):
● Тегло на оператора между 70 kg и 90 kg

āw,zF = 0,68 m/s2

Неопределеност K = ± 0,20 m/s2

● Тегло на оператора между 90 kg и 110 kg
āw,zF = 0,60 m/s2

Неопределеност K = ± 0,18 m/s2

OXV: Вибрации, на които е подложе-
но тялото (краката)
● āw,zF = 0,6 m/s2

Неопределеност K = ± 0,2 m/s2
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Проверки за безопасност
Периодичен технически пре-
глед за безопасност на кара

Технически преглед за безопасност
на база време и извънредни инци-
денти
Експлоатиращата компания трябва да га-
рантира, че карът се проверява поне вед-
нъж годишно или след сериозни инциден-
ти.

Като част от този преглед трябва да се
осъществи пълен преглед на техническото
състояние на кара по отношение на безо-
пасността при злополуки. Допълнително
трябва да се извърши щателна проверка
на кара за повреди, които биха могли да
бъдат причинени от неправилно използва-
не. Трябва да се състави протокол за пре-
гледа. Резултатите от техническия преглед
трябва да се съхраняват до извършването
на следващите два технически прегледа.

Датата на прегледа се посочва в стикер,
залепен на кара.

– Договорете се със сервизния център да
осъществява периодичните технически
прегледи за безопасност на кара.

– Спазвайте общите правила за техниче-
ските прегледи, извършвани на кара, в
съответствие с FEM 4.004.

Операторът отговаря за гарантираното не-
забавно отстраняване на всички дефекти.

– Свържете се с вашия сервизен център.

 УКАЗАНИЕ

Спазвайте националните нормативни раз-
поредби на страната си!

Regelmäßige Prüfung
(FEM 4.004)

nach nationalen Vorschriften
basierend auf den EG-Richtlinien:
95/63/EG, 99/92/EG, 2001/45/EG

Die Prüfplakette ersetzt nicht das Prüfprotokoll

Nächste Prüfung

56
34

43
91

01
9

Mitglied der:
Fédération
Européene
de la Manutention

STILL GmbH Hamburg

0000_003-001_V3
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Устройства за безопасност
Повреди, дефекти и неправил-
но използване на предпазните
устройства
Водачът трябва незабавно да докладва за
всяка повреда или други дефекти на висо-
коповдигача или прикачното устройство на
ръководния персонал.

Високоповдигачи и прикачни устройства,
които не са изправни или безопасни при
движение, не трябва да се използват, дока-
то не бъдат надлежно ремонтирани.

Не демонтирайте и не деактивирайте пред-
пазни устройства и изключватели.

Фабрично зададените фиксирани стойно-
сти могат да бъдат променени единствено
със съгласието на производителя.

Работи по електрическата система (напри-
мер свързване на радио, допълнителни фа-
рове и др.) се разрешават единствено с
писменото съгласие от производителя.
Всяко вмешателство в електрическата сис-
тема трябва да се документира.
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Обзор на различните моде-
ли
Общи функции
Моделите високоповдигачи, описани в това
ръководство, OPX20, OPX25, OPX20 PLUS,
OPX25 PLUS, OPX-L12, OPX-L16, OPX-
L20S OPX-L20, OPX-D20, LTX50 и OXV
07/08/10 са предназначени за транспорти-
ране и събиране на стоки в магазини, скла-
дове и заводи.

Всеки високоповдигач от гамата е оборуд-
ван с ергономичен волан с екран и вграде-
ни органи за управление. Когато се освобо-
ди, воланът автоматично се връща в пър-
воначалната си позиция.

Трифазен променливотоков тягов двигател
с номинална мощност от 3 kW.

Подемен двигател с номинална мощност от
2,2 kW.

Капацитетите варират в зависимост от мо-
дела до максимална товароносимост от
2500 kg.

Машините са снабдени с режим Blue-Q,
който спестява енергията до 7%.

Редица персонализирани опции Ви позво-
ляват да адаптирате превозните средства
така, че да отговарят на Вашите специфич-
ни изисквания. Примерите включват:
● Волан с регулируема височина
● Намалени вибрации за оператора благо-

дарение на пневматичната омекотена
стъпенка

● Повдигаща се стъпенка за оператора
● Сгъваема стъпенка
● Ергономична сгъваема седалка на вода-

ча с регулируема височина и пневматич-
но омекотена за дълго пътуване

● По-тясна облегалка на седалката за по-
просторно багажно отделение на опера-
тора

● Литиево-йонни акумулатори
● Голям набор от светлини за подобрена

безопасност и видимост за оператора
във всякакви условия на околната среда
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OPX 20, OPX 25, OPX 20 PLUS, OPX
25 PLUS
Високоповдигачи за транспортиране на
стоки хоризонтално и стандартно събиране
на стоки по поръчки. Могат да транспорти-
рат до два европалета по дължина за съби-
ране на стоки по поръчки или за хоризон-
тално транспортиране на стоки.

Капацитет:
● OPX 20 и OPX20 PLUS имат максимален

капацитет от 2000 kg
● OPX 25 и OPX25 PLUS имат максимален

капацитет от 2500 kg

Скорост:
● OPX 20/25 може да достигне максимална

скорост от 12 km/h
● Високоповдигачите OPX 20/25 PLUS,

оборудвани със специално 5-колесно ша-
си за подобрена устойчивост и оптимал-
на тяга, могат да достигнат максимална
скорост от 14 km/h.

OPX-L 20 S
Капацитет: 2000 kg

Скорост: 12 km/h

Дължина на виличните рогове: 2390 mm

Ножичните вилични рогове за повдигане на
високоповдигача OPX-L 20 S могат да по-
вдигнат до два палета с тегло до 1000 kg
всеки, за да ги поставят на удобна за рабо-
та височина. Този вариант прави лесно съ-
бирането на стоки по поръчки и транспор-
тирането на дълги или големи стоки, напри-
мер като тези, използвани в мебелната
промишленост. Максимална височина на
повдигане: 785 mm





Преглед 3
Обзор на различните модели

 2945878043481 BG - 11/2021  -  12



OPX-L 12
Капацитет: 1200 kg

Скорост: 12 km/h

Дължина на виличните рогове: 1190 mm

Вариантът OPX-L 12 има мачта за събира-
не на тежки изделия по поръчки на удобна
височина. Палетът може да бъде натова-
рен до тегло от 1200 kg и да бъде повдиг-
нат до работна височина от 786 mm. Ком-
пактният размер на превозното средство го
прави особено подходящо за по-тесни ра-
ботни проходи.

OPX-L 16
Капацитет: 1600 kg

Скорост: 12 km/h

Дължина на виличните рогове: 2390 mm

OPX-L 16 може да се използва за вземане
на два палета с тегло до 800 kg всеки на
удобна работна височина. По-малката ко-
лесна база на превозното средство позво-
лява завиване с много малък радиус на за-
виване, така че да можете да маневрирате
в ограничени пространства. Виличните ро-
гове с противотежести от задната страна
на превозното средство позволяват стифи-
ране на палетите, както и поемането им от
стиф. Максимална височина на повдигане:
790 mm

OPX-L 20
Капацитет: 2000 kg

Скорост: 12 km/h

Дължина на виличните рогове: 2390 mm

Отличителна характеристика на OPX-L 20 е
неговият център на тежестта, който е опти-
мизиран за по-бързо завиване. Възмож-
ността за промяна на височината за ерго-
номична работа предоставя предимства.
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OPX-D 20
Капацитет: 2000 kg

Скорост: 12 km/h

Двойна ефективност с OPX-D 20. Превоз-
ното средство може да се използва за
транспортиране на два палета, стифирани
един върху друг, с товар от 1000 kg на па-
лет. Това прави възможно безопасното
транспортиране на чупливи стоки или сто-
ки, които не могат да бъдат стифирани. Ви-
сокоповдигачът има малък радиус на зави-
ване от само 2440 mm. Ако транспортирате
само един палет с начално повдигане, то-
варът може да тежи до 2000 kg.

LTX50
Капацитет за теглене: 5000 kg

Скорост: 14 km/h

LTX 50 е теглещо превозно средство. Вле-
качът е проектиран за използване на раз-
лични теглителни куки в задната част.
LTX50 е съвместим с Liftrunner – цялостна
система от хидравлични ремаркета – за
просто и безопасно събиране на натоваре-
ни колички.





Преглед 3
Обзор на различните модели

 3145878043481 BG - 11/2021  -  12



LTX-FF
Капацитет за повдигане: 1000 kg

Максимален капацитет на теглене: 5000 kg

Максимална скорост: 13 km/h.

Със своите сгъваеми вилични рогове LTX-
FF е теглещо или повдигащо превозно
средство. Влекачът е проектиран за из-
ползване на различни теглителни куки в за-
дната част. LTX-FF е съвместим с
LiftRunner – цялостна система от хидра-
влични ремаркета – за лесно и безопасно
събиране на натоварени колички.

LTX-T
Максимален капацитет на теглене: 5000 kg

Максимална скорост: 10 km/h.

LTX-T е теглещо превозно средство. Влека-
чът е проектиран за използване на различ-
ни теглителни куки в задната част. LTX-T
разполага с уникалния елемент задно то-
варно легло, върху което можете да това-
рите предмети.

OXV 07/08/10
Бързи, ефективни и безопасни – три думи,
които перфектно описват функциите на
OXV.

OXV 07 може да повдига до 700 kg на па-
лет до първото или второто ниво на скла-
довата зона. С OXV 10 това количество е
до 1000 kg.

Работната зона с регулируемата височина
на водача е наистина силна страна на ви-
сокоповдигача и позволява достигане на
височина до 2800 mm.

За бързо събиране на стоки платформата
на водача може също така да се повдига и
спуска по време на движение.
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Функциите, като интуитивен волан и нама-
ляване на скоростта при завиване, помагат
да се осигури комфортно, безопасно и
приятно шофиране.

OXV 08 може да повдига общо 800 kg без
усилие. Платформата включва също и спо-
магателно повдигане, което позволява на
виличните рогове да се повдигнат до обща
височина от 1877 mm.
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Общ обзор на серията OPX

    2371

1

2

3

4

5

7

8

9

10

16

21

15

6

17

18

20

12

13

14

18
19

16

25

26

24

11

22
23

5

Волан с вградени органи за управление
Водещо колело
Капак за достъп до акумулаторното отде-
ление
Капак на багажното отделение на елек-
тромотора
Акумулатор
Шарнирно окачено колело
Товароносеща ролка
Опорни рогове

1
2
3
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5
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Вилични рогове
Арматурно табло
Гнездо за запалка 12/24 V
Бутон за аварийно спиране
Ключ за вкл./изкл.
Digicode – Цифрова клавиатура
Подемна мачта
Платформа за оператора
Джоб за документи
Жабка
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Бутони на облегалката на седалката
Клема на акумулатора/гнездо
Вилкова количка
Щепсел за захранването на бордовото
зарядно устройство за акумулатори
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Механичен пружинен фиксатор за акуму-
латора
Облегалка на седалката
Демпферна система на платформата
Предпазител за защита на оператора
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Общ обзор на LTX50
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Механичен пружинен фиксатор за акуму-
латора
Облегалка на седалката

21

22

Хидравлично зацепване на системата
LiftRunner

23
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Общ обзор на LTX-T
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Джоб за документи
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Клема и гнездо на акумулатора
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Облегалка на седалката
Заден капак

22
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Предни шарнирни колела
Багажно отделение
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Общ обзор на LTX-FF
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Облегалка на седалката
Подемна мачта
Предпазна решетка за защита срещу
срязване

22
23
24
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Маркировки
Табелки и информационни табелки

 ВНИМАНИЕ
Спазвайте информацията върху следните табел-
ки и информационни табелки.
Табелките показват информация и предупрежде-
ния за забрани и опасност. Те информират опе-
ратора за остатъчните рискове във високоповди-
гача.

Премахването на табелки и информационни та-
белки е забранено.

На Вашия високоповдигач може да има допълни-
телно оборудване със същите табелки, поставени
на различни зони на високоповдигача. Поради то-
ва обясненията върху табелките, показани на
следващите страници, трябва да бъдат прочете-
ни и да се вземат предвид даже и ако табелката
се намира на място, различно от показаното на
следните илюстрации.
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Местоположение на табелките на OPX 20/25 и OPX 20/25 PLUS
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Табелка за „опасност от притискане на
ръцете“
Табелка за „ръководство за експлоатация
и техническо обслужване“
Символ на „кука“
Табелка „"Не се качвай на виличните
рогове"“
Табелка „Ежегодни проверки за
безопасност“ (само за Германия)
Пластина за „номинална стойност“
Табелка „ON/OFF“

1

2

3
4

5

6
7

Табелка за „хладилен склад“ (само за
оборудване за хладилни складове)
Табелка за „опасност от притискане на
краката“
Табелка за „максимално допустимо
налягане“
Табелка „Схематично изображение за ка-
пацитета на платформата на оператора“
Символ на „кука“
Табелка за „предупреждение за
акумулатор“
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Версия, настроена за гел акумулатори
Табелка „Заставането пред високоповди-
гача е забранено“ (само при пешеходен
режим с опция за използване на волан)
Табелка „Предупреждение за пешеходен
режим с използване на волан“ (само при

14
15

16

пешеходен режим с опция за използване
на волан)
Табелка „Предупреждение за пешеходен
режим с използване на бутони“ (само при
пешеходен режим с опция за използване
на бутони)

17

Описание на табелките
(1) Този символ обозначава опасност от
притискане и/или порязване на ръцете.

(2) Тази табелка указва, че трябва да се
консултирате с ръководството за експлоа-
тация и техническо обслужване, преди да
използвате високоповдигача и да извърш-
вате каквито и да е дейности по техническо
обслужване.

(3) Тази табелка указва къде се поставя ку-
ката за вдигане на високоповдигача.

(4) Тази табелка указва, че не трябва да се
качвате на виличните рогове или да транс-
портирате хора, стъпили на виличните ро-
гове.

(5) Тази табелка е налична само при висо-
коповдигачи, които се продават в Герма-
ния. Табелката указва датата за периодич-
ните прегледи за безопасност на високо-
повдигача.

Идентификационна табелка (6), показваща
номиналните стойности на високоповдига-
ча.

(7) Табелка „ON/OFF“. Включване и изключ-
ване на високоповдигача от клавиша.

(8) Този символ, когато е налице, обознача-
ва, че високоповдигачът е настроен за из-
ползване в хладилни складове (опция).

(9) Тази табелка указва опасност от пре-
мазване на краката под виличните рогове
(налице само при определени версии).

(10) Тази табелка указва максималното ре-
гулирано налягане за платформата на опе-
ратора. Внимание: Системата за регулира-
не не трябва да се нагнетява до налягане
над 8 bar (налице само при версиите с
амортизатори на платформата).

(11) Тази табелка указва настройката на
налягане на платформата на оператора в
зависимост от теглото му. 1,2 bar: под
70 kg; 1,7 bar: между 70 и 90 kg; 2,2 bar:
между 90 и 110 kg; 2,6 bar: между 110 и
130 kg. (налице само при моделите с амор-
тизатори на платформата).

(12) Тази табелка указва къде се поставя
куката за вдигане на високоповдигача.

(13) Тази информационна табелка указва,
че трябва да се свърже само бордовият
акумулатор.

(14) Този символ, когато е налице, указва,
че високоповдигачът е настроен за версия
с гел акумулатор. Не използвайте други ти-
пове акумулатори.

(15) Тази табелка, където е налице, указва,
че заставането пред високоповдигача, ко-
гато той се използва в пешеходен режим с
функция на волана, е забранено. Несъо-
бразяването с тази инструкция може да до-
веде до удар и нараняване на оператора от
високоповдигача.

(16) Тази табелка, където е налице, указва,
че трябва да се внимава при използване на
високоповдигача в пешеходен режим с
функция на волана. При използването за-
станете отстрани на високоповдигача, като
поддържате безопасно разстояние между
Вас (по-специално краката Ви) и високопов-
дигача.

(17) Тази табелка, където е налице, указва,
че трябва да се внимава при използване на
бутоните за управление на движението, ко-
гато операторът е на земята. При използва-
нето застанете отстрани на високоповдига-
ча, като поддържате безопасно разстояние
между Вас (по-специално краката Ви) и ви-
сокоповдигача.
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Местоположение на табелките на OPX-L (12/16/20S)

    2354
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GEL Pb+Sb13

141

7
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3

5

6

17

17

16

16

15

15

1

1

1

3
9

Табелка за „опасност от притискане на
ръцете“
Табелка за „ръководство за експлоатация
и техническо обслужване“
Символ на „кука“
Табелка „Ежегодна проверка за
безопасност“ (само за Германия)
Пластина за „номинална стойност“
Табелка „ON/OFF“
Табелка „"Не се качвай на виличните
рогове"“

1

2

3
4

5
6
7

Табелка за „хладилен склад“ (само за
оборудване за хладилни складове)
Табелка за капацитета на високоповдига-
ча
Табелка за „опасност от притискане на
краката“
Табелка за „максимално допустимо
налягане“
Табелка „Схематично изображение за ка-
пацитета на платформата на оператора“

8

9

10

11

12
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Табелка за „предупреждение за
акумулатор“
Версия, настроена за гел акумулатори
Табелка „Заставането пред високоповди-
гача е забранено“ (само при пешеходен
режим с опция за използване на волана)
Табелка „Предупреждение за пешеходен
режим с използване на волан“ (само при

13

14
15

16

пешеходен режим с опция за използване
на волан)
Табелка „Предупреждение за пешеходен
режим с използване на бутони“ (само при
пешеходен режим с опция за използване
на бутони)

17

Описание на табелките
(1) Този символ обозначава опасност от
притискане и порязване на ръцете.

(2) Тази табелка указва, че трябва да се
консултирате с ръководството за експлоа-
тация и техническо обслужване, преди да
използвате високоповдигача и да извърш-
вате каквито и да е дейности по техническо
обслужване.

(3) Тази табелка указва къде се поставя ку-
ката за вдигане на високоповдигача.

(4) Тази табелка е налична само при висо-
коповдигачи, които се продават в Герма-
ния. Табелката указва датата за периодич-
ните прегледи за безопасност на високо-
повдигача.

Информационна табелка (5), показваща но-
миналните стойности на високоповдигача.

(6) Табелка „ON/OFF“. Включване и изключ-
ване на високоповдигача от клавиша.

(7) Тази табелка указва, че не трябва да се
качвате на виличните рогове или да транс-
портирате хора, стъпили на виличните ро-
гове.

(8) Този символ, когато е налице, обознача-
ва, че високоповдигачът е настроен за из-
ползване в хладилни складове (опция).

(9) Тази табелка показва допустимото нато-
варване върху виличните рогове в зависи-
мост от центъра на тежестта на товара и
височината на повдигане. Табелката се
различава в зависимост от капацитета на
високоповдигача и е обяснена по-подробно
в следващия раздел.

(10) Тази табелка указва опасност от прити-
скане на краката под виличните рогове (на-
лице само при определени версии).

(11) Тази табелка указва максималното ре-
гулирано налягане за платформата на опе-
ратора. Внимание: Системата за регулира-
не не трябва да се нагнетява до налягане
над 8 bar (налице само при версиите с
амортизатори на платформата).

(12) Тази табелка указва настройката на
налягане за платформата на оператора в
зависимост от теглото на оператора.
1,2 bar: под 70 kg; 1,7 bar: между 70 и 90 kg;
2,2 bar: между 90 и 110 kg; 2,6 bar: между
110 и 130 kg. (налице само при моделите с
амортизатори на платформата).

(13) Тази информационна табелка указва,
че трябва да се свърже само бордовият
акумулатор.

(14) Този символ, когато е налице, указва,
че високоповдигачът е настроен за версия
с гел акумулатор. Не използвайте други ти-
пове акумулатори.

(15) Тази табелка, където е налична, указ-
ва, че е забранено заставането пред висо-
коповдигача, когато той се използва в пе-
шеходен режим с функциониране на вола-
на. Несъобразяването с тази инструкция
може да доведе до удар и нараняване на
оператора от високоповдигача.

(16) Тази табелка, където е налична, указва
да се внимава при използване на високо-
повдигача в пешеходен режим с функцио-
ниране на волана. При използване застане-
те отстрани на високоповдигача, като под-
държате безопасно разстояние между Вас
(по-специално краката Ви) и високоповди-
гача.

(17) Тази табелка, където е налична, указва
да се внимава при използване на бутоните
за управление на движението, когато опе-
раторът е на земята. При използване
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застанете отстрани на високоповдигача, ка-
то поддържате безопасно разстояние меж-

ду Вас (по-специално краката Ви) и високо-
повдигача.
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Местоположение на табелките на OPX-L20 и OPX-D20

    2355
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GEL Pb+Sb16

151

8
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6
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7

19

19

18

18

17

17

Табелка за „опасност от притискане на
ръцете“
Табелка за „ръководство за експлоатация
и техническо обслужване“
Символ на „кука“
Пластина за „номинална стойност“
Табелка „Ежегодна проверка за
безопасност“ (само за Германия)
Символ на „кука“
Табелка „ON/OFF“

1

2

3
4
5

6
7

Табелка „"Не се качвай на виличните
рогове"“
Предупредителен етикет
Табелка за „хладилен склад“ (само за
оборудване за хладилни складове)
Табелка за капацитета на високоповдига-
ча
Табелка за „опасност от притискане на
краката“
Табелка за „максимално допустимо
налягане“

8

9
10

11

12

13
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Табелка „Схематично изображение за ка-
пацитета на платформата на оператора“
Версия, настроена за гел акумулатори
Табелка за „предупреждение за
акумулатор“
Табелка „Заставането пред високоповди-
гача е забранено“ (само при пешеходен
режим с опция за използване на волан)

14

15
16

17

Табелка „Предупреждение за пешеходен
режим с използване на волан“ (само при
пешеходен режим с опция за използване
на волан)
Табелка „Пешеходен режим с предупреж-
дение за използване на бутони“ (само при
пешеходен режим с опция за използване
на волан)

18

19

Описание на табелките
(1) Този символ обозначава опасност от
притискане и/или порязване на ръцете.

(2) Тази табелка указва, че трябва да се
консултирате с ръководството за експлоа-
тация и техническо обслужване, преди да
използвате високоповдигача и да извърш-
вате каквито и да е дейности по техническо
обслужване.

(3) Тази табелка указва къде се поставя ку-
ката за вдигане на високоповдигача.

(4) Идентификационна табелка, показваща
номиналните стойности на високоповдига-
ча.

(5) Тази табелка е налична само при висо-
коповдигачи, които се продават в Герма-
ния. Табелката указва датата за периодич-
ните прегледи за безопасност на високо-
повдигача.

(6) Тази табелка указва къде се поставя ку-
ката за вдигане на високоповдигача.

(7) Табелка „ON/OFF“. Включване и изключ-
ване на високоповдигача от клавиша.

(8) Тази табелка указва, че не трябва да се
качвате на виличните рогове или да транс-
портирате хора, стъпили на виличните ро-
гове.

(9) Този символ указва опасността от по-
рязване поради движещите се части на
мачтата, указва, че превозът на хора на ви-
сокоповдигача е забранен и че стоенето
или преминаването под повдигнатите ви-
лични рогове е забранено.

(10) Този символ, когато е налице, обозна-
чава, че високоповдигачът е настроен за
използване в хладилни складове (опция).

(11) Табелка за капацитета на високопов-
дигача

(12) Тази табелка указва опасност от прити-
скане на краката под виличните рогове (на-
лице само при определени версии)

(13) Тази табелка указва максималното ре-
гулирано налягане за платформата на опе-
ратора. Внимание: Системата за регулира-
не не трябва да се нагнетява до налягане
над 8 bar (налице само при версиите с
амортизатори на платформата).

(14) Тази табелка указва настройката на
налягане за платформата на оператора в
зависимост от теглото на оператора.
1,2 bar: под 70 kg; 1,7 bar: между 70 и 90 kg;
2,2 bar: между 90 и 110 kg; 2,6 bar: между
110 и 130 kg. (налице само при моделите с
амортизатори на платформата).

(15) Този символ, когато е налице, указва,
че високоповдигачът е настроен за версия
с гел акумулатор. Не използвайте други ти-
пове акумулатори.

(16) Тази табелка указва, че трябва да се
свърже само бордовият акумулатор.

(17) Тази табелка, където е налична, указ-
ва, че е забранено заставането пред висо-
коповдигача, когато той се използва в пе-
шеходен режим с функциониране на вола-
на. Несъобразяването с тази инструкция
може да доведе до удар и нараняване на
оператора от високоповдигача.

(18) Тази табелка, където е налична, указва
да се внимава при използване на високо-
повдигача в пешеходен режим с функцио-
ниране на волана. При използване застане-
те отстрани на високоповдигача, като под-
държате безопасно разстояние между Вас
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(по-специално краката Ви) и високоповди-
гача.

(19) Тази табелка, където е налична, указва
да се внимава при използване на бутоните
за управление на движението, когато опе-

раторът е на земята. При използване за-
станете отстрани на високоповдигача, като
поддържате безопасно разстояние между
Вас (по-специално краката Ви) и високопов-
дигача.
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Местоположение на табелките на LTX50

19
Qmax=5000 kg F=1000 N

18
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Pb+Sb11
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1

1

14

16

Qmax=1000 kg F=800 N

GEL

Табелка „Опасност от притискане на
ръцете“
Табелка „Ръководство за експлоатация и
техническо обслужване“
Символ на „кука“
Табелка „Ежегодна проверка за
безопасност“ (само за Германия)
Информационна табелка „Номинална
стойност“
Стикер „ON/OFF“

1

2

3
4

5

6

Табелка „Хладилен склад“ (само за обо-
рудване за хладилни складове)
Табелка „Опасност от притискане на
краката“
Табелка „Максимално допустимо
налягане“
Табелка „Схематично изображение за ка-
пацитета на платформата на оператора“
Табелка „Предупреждение за акумулатор“
Версия, настроена за гел акумулатори
Символ на „кука“

7

8

9

10

11
12
13
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Табелка за „работа с ремаркета“
Табелка „Заставането пред високоповди-
гача е забранено“ (само при пешеходен
режим с опция за използване на волан)
Табелка „Предупреждение за пешеходен
режим с използване на волан“ (само при
пешеходен режим с опция за използване
на волан)

14
15

16

Табелка „Предупреждение за пешеходен
режим с използване на бутони“ (само при
пешеходен режим с опция за използване
на бутони)
Табелка „Капацитет на предно устройство
за прикачване“ (опция)
Табелка „Капацитет на задно устройство
за прикачване“ (опция)

17

18

19

Описание на табелките
(1) Този символ обозначава опасност от
притискане и порязване на ръцете.

(2) Тази табелка указва, че трябва да се
консултирате с ръководството за експлоа-
тация и техническо обслужване, преди да
използвате високоповдигача и да извърш-
вате каквито и да е дейности по техниче-
ското обслужване.

(3) Тази табелка указва къде се поставя ку-
ката за вдигане на високоповдигача.

(4) Тази табелка е налична само при висо-
коповдигачи, които се продават в Герма-
ния. Тази табелка указва датата за перио-
дичните прегледи за безопасност на висо-
коповдигача.

Информационна табелка (5), показваща но-
миналните стойности на високоповдигача.

(6) Табелка „ON/OFF“. Включване и изключ-
ване на високоповдигача чрез клавиш.

(7) Този символ, където е наличен, указва,
че високоповдигачът е настроен като вер-
сия за „хладилни складове“ (опция).

(8) Тази табелка указва опасност от прити-
скане на краката под виличните рогове (на-
лице само при определени версии).

(9) Тази табелка указва максималната на-
стройка на налягане на платформата на
оператора. Внимание: Системата за на-
стройка не трябва да се нагнетява до наля-
гане над 8 бара (налице само при версиите
с амортизатори на платформата).

(10) Тази табелка указва настройката на
налягане на платформата на оператора в
зависимост от теглото му. 1,2 bar: под
70 kg; 1,7 bar: между 70 и 90 kg; 2,2 bar:
между 90 и 110 kg; 2,6 bar: между 110 и

130 kg (налице е само при моделите с
амортизатори на платформата).

(11) Тази информационна табелка указва,
че трябва да се свърже само бордовият
акумулатор.

(12) Когато е налице този символ, той указ-
ва, че високоповдигачът е настроен за вер-
сия с гел акумулатор. Не използвайте други
типове акумулатори.

(13) Тази табелка указва къде се поставя
куката за вдигане на високоповдигача.

(14) Тази табелка „ON/OFF“ се отнася до
работата с ремаркета. Включване и из-
ключване на системата „ Lift Runner“ (оп-
ция).

(15) Тази табелка, където е налична, указ-
ва, че е забранено заставането пред висо-
коповдигача, когато той се използва в пе-
шеходен режим с функция на волана. Не-
съобразяването с тази инструкция може да
доведе до удар и нараняване на оператора
от високоповдигача.

(16) Тази табелка, където е налице, указва,
че трябва да се внимава при използване на
високоповдигача в пешеходен режим с
функция на волана. При използване заста-
нете отстрани на високоповдигача и под-
държайте безопасно разстояние между Вас
(по-специално краката Ви) и високоповди-
гача.

(17) Тази табелка, където е налична, указва
да се внимава при използване на бутоните
за управление на движението в пешеходен
режим, когато операторът е на земята. При
използване застанете отстрани на високо-
повдигача и поддържайте безопасно раз-
стояние между Вас (по-специално краката
Ви) и високоповдигача.
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(18) Тази табелка, ако е налична, Ви ин-
формира за ограниченията на капацитета и
теглителната сила на куката. За повече ин-
формация вижте раздела на следващите
страници, който описва табелката.

(19) Тази табелка, ако е налична, Ви ин-
формира за ограниченията на капацитета и
теглителната сила на куката. За повече ин-
формация вижте раздела на следващите
страници, който описва табелката.
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Местонахождение на табелките при LTX-T

    2417

!

2

3 5

9

3

8

GEL Pb+Sb13

141

4
16

6

7

17

17

16

1

18

20

Qmax=5000 kg F=1000 N

1

10

12

12

11

15

15

19

Qmax=1000 kg F=800 N

Табелка „Опасност от притискане на
ръцете“
Табелка „Ръководство за експлоатация и
техническо обслужване“
Символ на „кука“
Символ „Не се качвайте върху задната
товарна платформа“
Табелка „Ежегодна проверка за
безопасност“ (само за Германия)
Информационна табелка „Номинална
стойност“

1

2

3
4

5

6

Стикер „ON/OFF“
Табелка „Хладилен склад“ (само за обо-
рудване за хладилни складове)
Табелка „Опасност от притискане на
краката“
Табелка „Максимално допустимо
налягане“
Табелка „Схематично изображение за ка-
пацитета на платформата на оператора“
Символ на „кука“
Табелка „Предупреждение за акумулатор“

7
8

9

10

11

12
13
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Версия, настроена за гел акумулатори
Табелка „Заставането пред високоповди-
гача е забранено“ (само при пешеходен
режим с опция за използване на волан)
Табелка „Предупреждение за пешеходен
режим с използване на волан“ (само при
пешеходен режим с опция за използване
на волан)
Табелка „Предупреждение за пешеходен
режим с използване на бутони“ (само при

14
15

16

17

пешеходен режим с опция за използване
на бутони)
Табелка, обозначаваща капацитета на
високоповдигача
Табелка „Капацитет на предно устройство
за прикачване“ (опция)
Табелка „Капацитет на задно устройство
за прикачване“ (опция)

18

19

20

Описание на табелките
(1) Този символ обозначава опасност от
притискане и порязване на ръцете.

(2) Тази табелка указва, че трябва да се
консултирате с ръководството за експлоа-
тация и техническо обслужване, преди да
използвате високоповдигача и да извърш-
вате каквито и да е дейности по техниче-
ското обслужване.

(3) Тази табелка указва къде се поставя ку-
ката за вдигане на високоповдигача.

(4) Символ „Не се качвайте върху задната
товарна платформа“

(5) Тази табелка е налична само при висо-
коповдигачи, които се продават в Герма-
ния. Тази табелка указва датата за перио-
дичните прегледи за безопасност на висо-
коповдигача.

Информационна табелка (6), показваща но-
миналните стойности на високоповдигача.

(7) Табелка „ON/OFF“. Включване и изключ-
ване на високоповдигача чрез клавиш.

(8) Когато е налице този символ, той указ-
ва, че високоповдигачът е настроен за из-
ползване в хладилни складове (опционал-
но).

(9) Тази табелка указва опасност от прити-
скане на краката под виличните рогове (на-
лице само при определени версии).

(10) Тази табелка указва максималната на-
стройка на налягане на платформата на
оператора. Внимание: Системата за на-
стройка не трябва да се нагнетява до наля-
гане над 8 бара (налице само при версиите
с амортизатори на платформата).

(11) Тази табелка указва настройката на
налягане на платформата на оператора в
зависимост от теглото му. 1,2 bar: под
70 kg; 1,7 bar: между 70 и 90 kg; 2,2 bar:
между 90 и 110 kg; 2,6 bar: между 110 и
130 kg (налице е само при моделите с
амортизатори на платформата).

(12) Тази табелка указва къде се поставя
куката за вдигане на високоповдигача.

(13) Тази табелка указва, че трябва да се
свърже само бордовият акумулатор.

(14) Когато е налице този символ, той указ-
ва, че високоповдигачът е настроен за вер-
сия с гел акумулатор. Не използвайте други
типове акумулатори.

(15) Тази табелка, където е налична, указ-
ва, че е забранено заставането пред висо-
коповдигача, когато той се използва в пе-
шеходен режим с функциониране на вола-
на. Несъобразяването с тази инструкция
може да доведе до удар и нараняване на
оператора от високоповдигача.

(16) Тази табелка, където е налице, указва,
че трябва да се внимава при използване на
високоповдигача в пешеходен режим с
функция на волана. При използване заста-
нете отстрани на високоповдигача и под-
държайте безопасно разстояние между Вас
(по-специално краката Ви) и високоповди-
гача.

(17) Тази табелка, където е налична, указва
да се внимава при използване на бутоните
за управление на движението в пешеходен
режим, когато операторът е на земята. При
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използване застанете отстрани на високо-
повдигача и поддържайте безопасно раз-
стояние между Вас (по-специално краката
Ви) и високоповдигача.

(18)Тази табелка указва допустимия товар,
който може да бъде транспортиран и те-
глен от високоповдигача.

(19) Тази табелка, ако е налична, Ви ин-
формира за ограниченията на капацитета и

теглителната сила на куката. За повече ин-
формация вижте раздела на следващите
страници, който описва табелката.

(20) Тази табелка, ако е налична, Ви ин-
формира за ограниченията на капацитета и
теглителната сила на куката. За повече ин-
формация вижте раздела на следващите
страници, който описва табелката.
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Местонахождение на табелките при LTX-FF

    2418

!

1

2

5

18

9

10

12

12

8

GEL Pb+Sb13

141

11

6

7

17

17

16
15

15

16

4

3 12

19

Qmax=1000 kg F=800 N

1
20

Qmax=5000 kg F=1000 N

Табелка „Опасност от притискане на
ръцете“
Табелка „Ръководство за експлоатация и
техническо обслужване“
Табелка за капацитета на високоповдига-
ча
Предупредителен етикет
Табелка „Ежегодна проверка за
безопасност“ (само за Германия)

1

2

3

4
5

Информационна табелка „Номинална
стойност“
Стикер „ON/OFF“
Табелка „Хладилен склад“ (само за обо-
рудване за хладилни складове)
Табелка „Опасност от притискане на
краката“
Табелка „Максимално допустимо
налягане“

6

7
8

9

10
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Табелка „Схематично изображение за ка-
пацитета на платформата на оператора“
Символ на „кука“
Табелка „Предупреждение за акумулатор“
Версия, настроена за гел акумулатори
Табелка „Заставането пред високоповди-
гача е забранено“ (само при пешеходен
режим с опция за използване на волан)
Табелка „Предупреждение за пешеходен
режим с използване на волан“ (само при
пешеходен режим с опция за използване
на волан)

11

12
13
14
15

16

Табелка „Предупреждение за пешеходен
режим с използване на бутони“ (само при
пешеходен режим с опция за използване
на бутони)
Табелка „Забранено е затварянето на ви-
личните рогове, докато има товар на ви-
личните рогове“
Табелка „Капацитет на предно устройство
за прикачване“ (опция)
Табелка „Капацитет на задно устройство
за прикачване“ (опция)

17

18

19

20

Описание на табелките
(1) Този символ обозначава опасност от
притискане и порязване на ръцете.

(2) Тази табелка указва, че трябва да се
консултирате с ръководството за експлоа-
тация и техническо обслужване, преди да
използвате високоповдигача и да извърш-
вате каквито и да е дейности по техниче-
ското обслужване.

(3) Табелка за капацитета на високоповди-
гача

(4) Този символ указва, че има опасност от
порязване поради движещите се части на
мачтата, че превозът на хора на високопов-
дигача е забранен и че стоенето или пре-
минаването под повдигнатите вилични ро-
гове е забранено.

(5) Тази табелка е налична само при висо-
коповдигачи, които се продават в Герма-
ния. Тази табелка указва датата за перио-
дичните прегледи за безопасност на висо-
коповдигача.

Информационна табелка (6), показваща но-
миналните стойности на високоповдигача.

(7) Табелка „ON/OFF“. Включване и изключ-
ване на високоповдигача чрез клавиш.

(8) Когато е налице този символ, той указ-
ва, че високоповдигачът е настроен за из-
ползване в хладилни складове (опционал-
но).

(9) Тази табелка указва опасност от прити-
скане на краката под виличните рогове (на-
лице само при определени версии).

(10) Тази табелка указва максималната на-
стройка на налягане на платформата на
оператора. Внимание: Системата за на-
стройка не трябва да се нагнетява до наля-
гане над 8 бара (налице само при версиите
с амортизатори на платформата).

(11) Тази табелка указва настройката на
налягане на платформата на оператора в
зависимост от теглото му. 1,2 bar: под
70 kg; 1,7 bar: между 70 и 90 kg; 2,2 bar:
между 90 и 110 kg; 2,6 bar: между 110 и
130 kg (налице е само при моделите с
амортизатори на платформата).

(12) Тази табелка указва къде се поставя
куката за вдигане на високоповдигача.

(13) Тази информационна табелка указва,
че трябва да се свърже само бордовият
акумулатор.

(14) Когато е налице този символ, той указ-
ва, че високоповдигачът е настроен за вер-
сия с гел акумулатор. Не използвайте други
типове акумулатори.

(15) Тази табелка, където е налична, указ-
ва, че е забранено заставането пред висо-
коповдигача, когато той се използва в пе-
шеходен режим с функциониране на вола-
на. Несъобразяването с тази инструкция
може да доведе до удар и нараняване на
оператора от високоповдигача.

(16) Тази табелка, където е налице, указва,
че трябва да се внимава при използване на
високоповдигача в пешеходен режим с
функция на волана. При използване заста-
нете отстрани на високоповдигача и под-
държайте безопасно разстояние между Вас
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(по-специално краката Ви) и високоповди-
гача.

(17) Тази табелка, където е налична, указва
да се внимава при използване на бутоните
за управление на движението в пешеходен
режим, когато операторът е на земята. При
използване застанете отстрани на високо-
повдигача и поддържайте безопасно раз-
стояние между Вас (по-специално краката
Ви) и високоповдигача.

(18) Тази табелка показва, че затварянето
на виличните рогове е забранено, ако има
натоварване на виличните рогове. Затваря-

нето на виличните рогове е разрешено са-
мо когато няма товари.

(19) Тази табелка, ако е налична, Ви ин-
формира за ограниченията на капацитета и
теглителната сила на куката. За повече ин-
формация вижте раздела на следващите
страници, който описва табелката.

(20) Тази табелка, ако е налична, Ви ин-
формира за ограниченията на капацитета и
теглителната сила на куката. За повече ин-
формация вижте раздела на следващите
страници, който описва табелката.
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Местоположение на табелките (OXV 07 – OXV 10)

    2505

GEL Pb+Sb

*

front/avant/vorne
rear/arr/hintenTowing force.

Force de train.
Zugkraft Perm. axle loadings/Charges admiss. par

essieu/zul. Achslaten

Payload
Charge utile
Nutzlast

700
Kg

Kg

Kg

Typ  :

600500400mm

end of charge

error

no battery

charging

13

8

4

3
12

9

6

11

2

79

10

1

5

4

1

Табелка „Опасност от притискане на
ръцете“
Информационна табелка „Номинална
стойност“
Табелка „Капацитет на високоповдигача“
Табелка „Ръководство за експлоатация и
техническо обслужване“
Символ на „колан на сапан“
Табелка „Педал за спускане на платфор-
мата на оператора“

1

2

3
4

5
6

Табелка „Хладилен склад“ (само за обо-
рудване за хладилни складове)
Табелка „Не се качвайте върху виличните
рогове“
Символ на „кука“
Табелка „Състояние на заряда на
акумулатора“
Версия, настроена за гел акумулатори
Табелка „Предупреждение за акумулатор“

7

8

9
10

11
12
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Табелка „Забранено е наличието на две
или повече лица във високоповдигача“

13

Описание на табелките
(1) Този символ обозначава опасност от
притискане и порязване на ръцете.

Информационна табелка (2), показваща но-
миналните стойности на високоповдигача.

(3) Тази табелка указва допустимото нато-
варване върху виличните рогове в зависи-
мост от центъра на тежестта на товара и
височината на повдигане.

(4) Тази табелка указва, че трябва да се
консултирате с ръководството за експлоа-
тация и техническо обслужване, преди да
използвате високоповдигача и да извърш-
вате каквито и да е дейности по техниче-
ското обслужване.

(5) Тази табелка обозначава местата, в
които да се вмъкнат сапаните, за да се по-
вдигне високоповдигачът.

(6) Тази табелка указва функцията на педа-
ла за спускане на платформата на операто-
ра.

(7) Когато е налице този символ, той указ-
ва, че високоповдигачът е настроен за из-
ползване в хладилни складове (опционал-
но).

Тази табелка, където е налична, указва да
се внимава при използване на бутоните за

управление на движението в пешеходен
режим, когато операторът е на земята. При
използване застанете отстрани на високо-
повдигача и поддържайте безопасно раз-
стояние между Вас (по-специално краката
Ви) и високоповдигача.

(8) Тази табелка указва, че не трябва да се
качвате на виличните рогове или да транс-
портирате хора, стъпили на виличните ро-
гове.

(9) Тази табелка указва къде се поставя ку-
ката за вдигане на високоповдигача.

(10) Тази табелка представя легенда за
разпознаване на състоянието на заряда на
акумулатора, както е обозначено от свето-
диода.

(11) Когато е налице този символ, той указ-
ва, че високоповдигачът е настроен за вер-
сия с гел акумулатор. Не използвайте други
типове акумулатори.

(12) Тази информационна табелка указва,
че трябва да се свърже само бордовият
акумулатор

(13) Тази табелка указва, че е забранено
наличието на две или повече лица във ви-
сокоповдигача. Във високоповдигача тряб-
ва да присъства само едно лице.
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Местоположение на табелките OXV 08

    2500

!

*

front/avant/vorne
rear/arr/hintenTowing force.

Force de train.
Zugkraft Perm. axle loadings/Charges admiss. par

essieu/zul. Achslaten

Payload
Charge utile
Nutzlast

end of charge

error

no battery

charging

GEL Pb+Sb

!

13

16

17

15

14

9

2
1

8

4

9

10

8
5

1

6

5

4

3

12

11

7

3

18

18

1877 800 700

700
kg

kg

kg

OXV  08Typ  :

600500400mm

Табелка „Опасност от притискане на
ръцете“
Информационна табелка „Номинална
стойност“
Табелка „Предупреждение за пешеходен
режим с използване на бутони“ (само при
пешеходен режим с опция за използване
на бутони)
Табелка „Опасност от притискане на
краката“

1

2

3

4

Табелка „Ръководство за експлоатация и
техническо обслужване“
Символ на „колан на сапан“
Табелка „Хладилен склад“ (само за обо-
рудване за хладилни складове)
Табелка „Предупреждение за пешеходен
режим с използване на волан“ (само при
пешеходен режим с опция за използване
на волан)
Символ на „кука“

5

6
7

8

9
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Табелка „Състояние на заряда на
акумулатора“
Версия, настроена за гел акумулатори
Табелка „Предупреждение за акумулатор“
Табелка „Забранено е наличието на две
или повече лица във високоповдигача“
Табелка „Капацитет на високоповдигача“
Табелка „Педал за спускане на платфор-
мата на оператора“

10

11
12
13

14
15

Табелка „Не се качвайте върху виличните
рогове“
Табелка „Забранено преминаването под
виличните рогове“
Табелка „Заставането пред високоповди-
гача е забранено“ (само при пешеходен
режим с опция за използване на волан)

16

17

18

Описание на табелките
(1) Този символ обозначава опасност от
притискане и порязване на ръцете.

Информационна табелка (2), показваща но-
миналните стойности на високоповдигача.

(3) Тази табелка, където е налична, указва
да се внимава при използване на бутоните
за управление на движението в пешеходен
режим, когато операторът е на земята. При
използване застанете отстрани на високо-
повдигача и поддържайте безопасно раз-
стояние между Вас (по-специално краката
Ви) и високоповдигача.

(4) Тази табелка указва опасност от прити-
скане на краката под виличните рогове (на-
лице само при определени версии).

(5) Тази табелка указва, че трябва да се
консултирате с ръководството за експлоа-
тация и техническо обслужване, преди да
използвате високоповдигача и да извърш-
вате каквито и да е дейности по техниче-
ското обслужване.

(6) Тази табелка обозначава местата, в
които да се вмъкнат сапаните, за да се по-
вдигне високоповдигачът.

(7) Когато е налице този символ, той указ-
ва, че високоповдигачът е настроен за из-
ползване в хладилни складове (опционал-
но).

(8) Тази табелка, където е налична, указва,
че трябва да се внимава при използване на
високоповдигача в пешеходен режим с
функция на волана. При използване заста-
нете отстрани на високоповдигача и под-
държайте безопасно разстояние между Вас
(по-специално краката Ви) и високоповди-
гача.

(9) Тази табелка указва къде се поставя ку-
ката за вдигане на високоповдигача.

(10) Тази табелка представя легенда за
разпознаване на състоянието на заряда на
акумулатора, както е обозначено от свето-
диода.

(11) Когато е налице този символ, той указ-
ва, че високоповдигачът е настроен за вер-
сия с гел акумулатор. Не използвайте други
типове акумулатори.

(12) Тази информационна табелка указва,
че трябва да се свърже само бордовият
акумулатор

(13) Тази табелка указва, че е забранено
наличието на две или повече лица във ви-
сокоповдигача. Във високоповдигача тряб-
ва да присъства само едно лице.

(14) Тази табелка указва допустимото нато-
варване върху виличните рогове в зависи-
мост от центъра на тежестта на товара и
височината на повдигане.

(15) Тази табелка указва функцията на пе-
дала за спускане на платформата на опе-
ратора.

(16) Тази табелка указва, че не трябва да
се качвате на виличните рогове или да
транспортирате хора, стъпили на вилични-
те рогове.

(17) Тази табелка указва, че е забранено да
се стои или върви под повдигнатите вилич-
ни рогове.

(18) Тази табелка, където е налична, указ-
ва, че е забранено заставането пред висо-
коповдигача, когато той се използва в пе-
шеходен режим с функция на волана. Не-
съобразяването с тази инструкция може да
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доведе до удар и нараняване на оператора
от високоповдигача.
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Фабрична табелка за номинал-
на стойност

 ОПАСНОСТ
Опасност! За да се предотврати влошаването
на стабилността на високоповдигача, е строго
забранено да се използват акумулатори с тегло,
по-малко от посоченото на информационната
табелка минимално тегло (11).

 УКАЗАНИЕ

● Моля, цитирайте серийния номер при
всякакви технически въпроси.

● Знакът EAC може също да бъде разполо-
жен до фабричната табелка.

● Допълнително към маркировката UKCA
продадените в Обединеното кралство
високоповдигачи също ще имат табелка,
която идентифицира вносителя.

● На високоповдигачи, които се продават
за летища в Обединеното кралство, на
информационната табела ще пише
Aircraft ground support equipment вместо
Industrial truck.

Производител
Сериен номер
Година на производство
Собствено тегло (без акумулатор) в kg
Максимално тегло на акумулатора в kg
Минимално тегло на акумулатора в kg
Допълнително тегло (баласт) в kg
QR код
По-подробна информация можете да на-
мерите в техническите данни в ръковод-
ството за работа.
В тази зона може да има един или пове-
че знаци, включително: знак CE; знак
UKCA за пазара на Обединеното крал-
ство; знак EAC за пазара на Евразийския
икономически съюз.
Номинална мощност в kW
Напрежение на акумулатора във V
Номинална товароносимост в kg
Модел

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10

11
12
13
14
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Информационна табелка за
специфична номинална стой-
ност за: LTX и LTX-T

 УКАЗАНИЕ

● Моля, цитирайте серийния номер при
всякакви технически въпроси.

● Знакът EAC може също да се намира до
идентификационната табелка.

● Допълнително към маркировката UKCA
продадените във Великобритания висо-
коповдигачи също ще имат табелка, коя-
то идентифицира вносителя.

● На високоповдигачи, които се продават
за летища в Обединеното кралство, на
информационната табела ще пише
Aircraft ground support equipment вместо
Industrial truck.

2517

1 4 63 52 9

14
15

7 13 8
111210

Модел
Товар (kg), който може да се транспорти-
ра на високоповдигача (това не е теглото
на товара, който може да се тегли)
Производител
Сериен номер
Собствено тегло (без акумулатор) в kg
Година на производство
В тази зона може да има един или пове-
че знаци, включително: знак CE; знак
UKCA за пазара на Обединеното крал-
ство; знак EAC за пазара на Евразийския
икономически съюз.
QR код
Напрежение на акумулатора, V
Номинална мощност в kW
Минимално тегло на акумулатора
Опасност! За да се избегне компромети-
ране на стабилността на високоповдига-
ча, е строго забранено да се използват
акумулатори с тегло, по-малко от мини-
малното тегло, посочено в информацион-
ната табелка.
Максимално тегло на акумулатора
Допълнително тегло (баласт) в kg
Теглителна сила (в нютони) на влекача
за период от 5 минути
Теглителна сила (в нютони) на влекача
за период от 60 минути

1
2

3
4
5
6
7

8
9
10
11
*

12
13
14

15
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Информационна табелка за
специфична номинална стой-
ност за: LTX-FF

 УКАЗАНИЕ

● Моля, цитирайте серийния номер при
всякакви технически въпроси.

● Знакът EAC може също да се намира до
идентификационната табелка.

● Допълнително към маркировката UKCA
продадените във Великобритания висо-
коповдигачи също ще имат табелка, коя-
то идентифицира вносителя.

● На високоповдигачи, които се продават
за летища в Обединеното кралство, на
информационната табела ще пише
Aircraft ground support equipment вместо
Industrial truck.

2516

1 4 63 52 9

14
15

7 13 8
111210

Модел
Номинална товароносимост в kg
Производител
Сериен номер
Собствено тегло (без акумулатор) в kg
Година на производство
В тази зона може да има един или пове-
че знаци, включително: знак CE; знак
UKCA за пазара на Обединеното крал-
ство; знак EAC за пазара на Евразийския
икономически съюз.
QR код
Напрежение на акумулатора, V
Номинална мощност в kW
Минимално тегло на акумулатора
Опасност! За да се избегне компромети-
ране на стабилността на високоповдига-
ча, е строго забранено да се използват
акумулатори с тегло, по-малко от мини-
малното тегло, посочено в информацион-
ната табелка.
Максимално тегло на акумулатора
Допълнително тегло (баласт) в kg
Теглителна сила (в нютони) на влекача
за период от 5 минути
Теглителна сила (в нютони) на влекача
за период от 60 минути

1
2
3
4
5
6
7

8
9
10
11
*

12
13
14

15
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Сериен номер

 УКАЗАНИЕ

Моля, цитирайте серийния номер на висо-
коповдигача при всички технически въпро-
си.

Серийният номер съдържа следната ин-
формация:

1 Място на производство

2 Тип

3 Година на производство

4 Пореден номер
7090_921-004

xx xxxx x xxxxx

1

2

3

4
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Серийният номер е означен върху рамката

F2XXXXYZZZZZ

2423

1

Серийният номер на високоповдигача е от-
белязан на табелка (1) върху рамата на
шасито.
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Пластина с капацитет на OPX-
L (12/16/20S)

 ОПАСНОСТ
Стойностите, посочени върху пластината за ка-
пацитет, се отнасят за компактни и хомогенни
товари и не трябва да бъдат превишавани – в
противен случай устойчивостта на високоповди-
гача и капацитетът на товароносимост на кон-
струкциите му могат да бъдат влошени.

OPX-L 12

Пластината съдържа следните данни:
● C = разстояние от центъра на тежестта

на товара на виличните рогове до вилко-
вата количка (mm)

● h3 = максимален ход на повдигане на ви-
личните рогове (mm)

● общ разрешен товар = 1200 kg
Както можете да видите в таблицата,
максималният капацитет на този високо-
повдигач не зависи от височината на по-
вдигане на виличните рогове.

2361

1200 kg

1200 kg
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OPX-L 16

Пластината съдържа следните данни:
● C = разстояние от центъра на тежестта

на товара на виличните рогове до вилко-
вата количка (mm)

● h3 = максимален ход на повдигане на ви-
личните рогове (mm)

● общ разрешен товар = 1600 kg
Както можете да видите в таблицата,
максималният капацитет на този високо-
повдигач не зависи от височината на по-
вдигане на виличните рогове.

OPX-L 20S

Пластината съдържа следните данни:
● C = разстояние от центъра на тежестта

на товара на виличните рогове до вилко-
вата количка (mm)

● h3 = максимален ход на повдигане на ви-
личните рогове (mm)

● общ разрешен товар = 2000 kg
Както можете да видите в таблицата,
максималният капацитет на този високо-
повдигач не зависи от височината на по-
вдигане на виличните рогове.

2360

1600 kg

1600 kg



2362

2000 kg

2000 kg

h3
C

C
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Пластина с капацитет на OPX-
L20

 ОПАСНОСТ
Стойностите, посочени върху табелката за капа-
цитета, се отнасят за компактни и хомогенни то-
вари и не трябва да бъдат превишавани – в про-
тивен случай устойчивостта на високоповдигача
и капацитетът на товароносимост на конструк-
циите могат да бъдат влошени.

– Използване на високоповдигача с едини-
чен товар върху виличните рогове.

Tабелките за капацитет показват следното:
● Височините, показани на табелките, h =

890 mm (илюстрация 2484) или h = 1670
mm (илюстрация 2482), са персонализи-
рани в съответствие със закупения висо-
коповдигач и посочват максималната ви-
сочина, до която могат да достигнат ви-
личните рогове с напълно спуснати опор-
ни рогове. Има известен толеранс при
посочените стойности на височината по-
ради износването на компонентите и гео-
метричния толеранс на отделните компо-
ненти на високоповдигача

● При напълно спуснати опорни рогове и
вилични рогове на максимална височина
от земята максималният капацитет на ви-
сокоповдигача е 1000 kg

● При повдигнати опорни рогове е забра-
нено да се достигат височини, по-големи
от 420 mm от земята, с виличните рого-
ве. В резултат на това при повдигнати
опорни рогове максималната допустима
височина на виличните рогове е 420 mm
от земята.

● Не променяйте позицията на центъра на
тежестта на товара над максимално до-
пустимите граници (височина 600 mm и
дълбочина 765 mm от челото на вилич-
ните рогове)

– Табелка с капацитета за транспортиране
на два товара (високоповдигач за двой-
но стифиране на палети).

1000 kg

2484

h=
89

0 
m

m

60
0 

m
m765 mm

h 
≤ 4

20
 m

m

1000 kg

2482
h=

16
70

 m
m

60
0 

m
m765 mm

h 
≤ 4

20
 m

m

Q1
max 1000 Kg

Q1+Q2
max 2000 Kg Q2 1000 Kg1000 Kg

Q1≤Q2
765 mm

1965 mm

60
0 

m
m

2485

h=
10

20
 m

m

Q1
max 1000 Kg

Q1+Q2
max 2000 Kg Q2 1000 Kg1000 Kg

Q1≤Q2
765 mm

1965 mm

2483

h=
18

00
 m

m

60
0 

m
m
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Tабелките за капацитет показват следното:
● Височините, показани на табелките, h =

1020 mm (илюстрация 2485) или h =
1800 mm (илюстрация 2483), са персона-
лизирани в съответствие със закупения
високоповдигач и посочват максимална-
та височина, до която могат да достигнат
виличните рогове с напълно повдигнати
опорни рогове. Има известен толеранс
при посочените стойности на височината
поради износването на компонентите и
геометричния толеранс на отделните
компоненти на високоповдигача

● Когато се пренасят два товара, единият
върху виличните рогове, другият – върху
опорните, максималният капацитет на
високоповдигача е 2000 kg (Qmax):

● Товарът, поставен върху виличните рого-
ве, трябва да е по-лек от или най-много
равен на теглото на товара, поставен
върху опорните рогове (Q1≦Q2)

● Максималният позволен товар, който мо-
же да се носи, е 1000 kg върху виличните
рогове и 1000 kg върху опорните рогове
(Q1+Q2=2000 kg макс.)

● Не променяйте положението на центъра
на тежестта над максимално допустими-
те граници
– Височина 600 mm и дълбочина 765 mm
от челото на виличните рогове за това-
ра, поставен върху виличните рогове.
– Височина 600 mm и дълбочина
1965 mm от челото на виличните рогове
за товара, поставен върху опорните ро-
гове.
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– Забранено! Под виличните рогове не
трябва да има товари. Строго е забране-
но да се носят два товара, както е пока-
зано на илюстрацията отстрани.

2260
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Пластини с капацитет на OPX-
D 20

 ОПАСНОСТ
Стойностите, посочени върху табелката за капа-
цитета, се отнасят за компактни и хомогенни то-
вари и не трябва да бъдат превишавани – в про-
тивен случай устойчивостта на високоповдигача
и капацитетът на товароносимост на конструк-
циите могат да бъдат влошени.

Tабелките за капацитет показват следното:
● Използване на високоповдигача с едини-

чен товар върху виличните рогове (илю-
страция 2488).
– При напълно спуснати опорни рогове и
вилични рогове на максимална височина
от земята (1670 mm) максималният капа-
цитет на високоповдигача е 1000 kg.
Стойността на височината от 1670 mm е
предмет на известен толеранс поради
износването на компонентите и геоме-
тричния толеранс на отделните компо-
ненти на високоповдигача.
– При повдигнати опорни рогове е забра-
нено да се достигат височини, по-големи
от 420 mm от земята, с виличните рого-
ве. В резултат при повдигнати опорни ро-
гове максимално позволената височина
на виличните рогове е 420 mm от земята.
– Когато виличните рогове са нагоре сре-
щу опорните рогове и опорните рогове
са повдигнати от земята, максималният
капацитет на високоповдигача е 2000 kg
(Qmax).

● Използване на високоповдигача като ви-
сокоповдигач за двойно стифиране на
палети (илюстрация 2487).
– Когато пренасяте два товара, като еди-
ният е върху виличните рогове, а другият
– върху опорните, максималният капаци-
тет на високоповдигача е 2000 kg
(Qmax).
– Товарът, поставен върху виличните ро-
гове, трябва да е по-лек от или най-мно-
го равен на товарното тегло, поставено
върху опорните рогове (Q1≦Q2).
– Максималният товар, който може да
бъде транспортиран, е 1000 kg върху ви-
личните рогове и 1000 kg върху опорните
рогове (Q1+Q2=2000 kg макс.).
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 ВНИМАНИЕ
Когато използвате високоповдигача като високо-
повдигач за двойно стифиране на палети, не при-
тискайте транспортирания върху опорните рогове
товар, като спускате виличните рогове.
Няма автоматични обезопасителни системи.

Оставете малко пространство между горната част
на товара върху опорните рогове и долната част
на виличните рогове.
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Табелка за капацитета на LTX-
T

 ОПАСНОСТ
Стойностите, посочени върху табелката за капа-
цитет, се отнасят за компактни и еднородни то-
вари и не трябва да бъдат превишавани – в про-
тивен случай устойчивостта на високоповдигача
и ремаркето и капацитетът на товароносимост
на конструкциите им могат да бъдат влошени.

Табелката съдържа следната информация:
● Максимално допустим товар, който може

да бъде транспортиран върху задната
товарна платформа = 600 kg. В такива
случаи максимално допустимият товар,
който може да бъде теглен от ремаркета
= 2 тона / 2000 kg.

● Като цяло, ако превозвате товар както на
задното товарно легло (до 600 kg), така и
на ремаркетата, сборът от двата товара
не трябва да надвишава максималния
допустим капацитет от 2600 kg.

● Максимално допустимият товар, който
може да бъде теглен от ремаркета =
5 тона/5000 kg. Този товар е разрешен
само ако задното товарно легло е абсо-
лютно празно, без никакъв товар.

2421
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Табелка за капацитета на LTX-
FF

 ОПАСНОСТ
Стойностите, посочени върху табелката за капа-
цитета, се отнасят за компактни и еднородни то-
вари и не трябва да бъдат превишавани – в про-
тивен случай устойчивостта на високоповдигача
и ремаркето и капацитетът на товароносимост
на конструкциите им могат да бъдат влошени.

Табелка за капацитета за повдигане на то-
вар на виличните рогове. Табелката съдър-
жа следната информация:
● (A) Указва максималния капацитет на ви-

сокоповдигача (kg) с център на тежестта
на товара до 500 mm и максимална висо-
чина на виличните рогове 1800 mm (C).

● (B) Указва максималния капацитет на ви-
сокоповдигача (kg) с център на тежестта
на товара 600 mm и с вилични рогове на
максимална височина (C).

2420
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Табелка за капацитет (OXV)

 ОПАСНОСТ
Стойностите, посочени върху табелката за капа-
цитета, се отнасят за компактни и хомогенни то-
вари и не трябва да бъдат превишавани – в про-
тивен случай устойчивостта на високоповдигача
и капацитетът на товароносимост на конструк-
циите могат да бъдат влошени.

Табелката съдържа следната информация:
● A= максимална височина на повдигане

на виличните рогове (mm)
● B= модел на високоповдигача
● C= максимално допустимо натоварване

на виличните рогове (kg) според разстоя-
нието им от земята и центъра на тежест-
та на повдигнатия товар.

● D= разстояние от центъра на тежестта
на товара върху виличните рогове до
вилковата количка (mm)

700
kg

kg

kg

Typ  :

600500400mm

2528

A CB

D

700600500400mm
kg

kg

kg

Typ  :
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Табелка за капацитета на вле-
качите (LTX50, LTX-FF, LTX-T)
с предно зацепване
Табелката е налична само при влекачи,
оборудвани с предно теглещо звено.

 УКАЗАНИЕ

Посочените стойности се отнасят за огра-
ниченията на тегленето, когато високопов-
дигачът се движи назад и не трябва да бъ-
дат надвишавани – в противен случай
устойчивостта на високоповдигача и капа-
цитетът на товароносимостта на конструк-
цията могат да бъдат нарушени.

Ремаркето, свързано с високоповдигача, не
трябва да надвишава максимално допусти-
мото тегло от 1000 kg. Максимално допу-
стимата теглителна сила на звеното е по
време на теглене е 800 N.

Qmax=1000 kg F=800 N

2480
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Табелка за капацитета на вле-
качите (LTX50, LTX-FF, LTX-T)
със задно зацепване
Табелката е налична само при влекачи със
задно теглещо звено.

 УКАЗАНИЕ

Посочените стойности се отнасят за огра-
ниченията на тегленето, когато високопов-
дигачът се движи напред и не трябва да
бъдат надвишавани – в противен случай
устойчивостта на високоповдигача и капа-
цитетът на товароносимостта на конструк-
цията могат да бъдат нарушени.

Ремаркето, свързано с високоповдигача, не
трябва да надвишава максимално допусти-
мото тегло от 5000 kg. Максимално допу-
стимата теглителна сила на звеното е по
време на теглене е 1000 N.

Qmax=5000 kg F=1000 N

2556
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Прибори и контроли
Comandi volante - Parte 1

Лява ръкохватка
Орган за управление на движението
Ръкохватка
Орган за управление на движението
Дясна ръкохватка
Бутон за работната спирачка
Бутон за първоначално спускане (където
е наличен)
Допълнителна глава за управление (къ-
дето е налична)

1
2
3
4
5
6
7

8

Бутон за първоначално повдигане (къде-
то е наличен)
Бутон за клаксон
Бутон за първоначално повдигане (къде-
то е наличен)
Допълнителна глава за управление (къ-
дето е налична)
Бутон за първоначално спускане (където
е наличен)

9

10
11

12

13

Описание

 УКАЗАНИЕ

При включен високоповдигач и оператор в
правилната „работна позиция“ са активни
следните органи за управление.

(1) Ръкохватка
● Зона на хващане на волана с лявата ръ-

ка по време на употреба

(2) Орган за управление на движението
● Когато органът за управление на движе-

нието (2) или (4) се завърти, високопов-
дигачът започва движение на преден или
на заден ход. За повече информация
вижте параграф „Движение на
високоповдигача“ в „глава 4“

(3) Ръкохватка
● Зона за хващане на волана с една ръка

по време на движение на заден ход
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(4) Орган за управление на движение
● За работа вижте точка (2)

(5) Ръкохватка
● Зона на хващане на волана с дясната

ръка по време на употреба

(6) Бутон за работната спирачка
● Когато бутонът се натисне, работната

спирачка се активира

(7) Бутон за първоначално спускане на
опорните рогове или виличните рогове
(където е налице)
● Функционалността на бутона зависи от

модела на използвания високоповдигач.
Работата може да се раздели на две гру-
пи:
– Функционалност за всички високопов-
дигачи, с изключение на моделите OPX-L
12/16/20S и LTX-FF
– Специфична функционалност само за
моделите OPX-L 12/16/20S и LTX-FF

(7) Обяснение на функционалността за
всички високоповдигачи, с изключение на
моделите OPX-L 12/16/20S и LTX-FF
● В този случай органът за управление

премества опорните рогове
● При версията с регулируеми опорни ро-

гове, когато се натисне бутонът (7), опор-
ните рогове се спускат напълно до земя-
та

(7) Обяснение на специфичната функцио-
налност само за моделите OPX-L
12/16/20S и LTX-FF
● В този случай командата придвижва ви-

личните рогове
● Когато се натисне бутонът (7), виличните

рогове се спускат (органът за управле-
ние винаги работи независимо от висо-
чината на виличните рогове)

● Движението на виличните рогове може
да бъде спряно по всяко време чрез ос-
вобождаване на бутона (7). Виличните
рогове спират на позицията, до която са
достигнали

(8) Глава за управление (където е налич-
на)
● При версията на високоповдигач с регу-

лируема стъпенка за оператора и/или по-
вдигане на вилковите рогове (високопов-
дигач за стифиране на палети с подемна
мачта) има контролни глави

(9) Бутон за първоначално повдигане на
опорните рогове или виличните рогове
(когато е налице)
● Функционалността на бутона зависи от

модела на използвания високоповдигач.
Работата може да се раздели на две гру-
пи:
– Функционалност за всички високопов-
дигачи, с изключение на моделите OPX-L
12/16/20S и LTX-FF
– Специфична функционалност само за
моделите OPX-L 12/16/20S и LTX-FF

(9) Обяснение на функционалността за
всички високоповдигачи, с изключение на
моделите OPX-L 12/16/20S и LTX-FF
● В този случай органът за управление

премества опорните рогове
● При версията с регулируеми опорни ро-

гове, когато бутонът се натисне, вилич-
ните рогове се издигат напълно до мак-
сималната височина на начално повдига-
не

(9) Обяснение на специфичната функцио-
налност само за моделите OPX-L
12/16/20S и LTX-FF
● В този случай органът за управление

премества виличните рогове
● Когато се натисне бутонът (9), виличните

рогове се повдигат (органът за управле-
ние винаги работи независимо от висо-
чината на виличните рогове)

● Движението на виличните рогове може
да се спре по всяко време, като се осво-
боди бутонът (9). Виличните рогове ще
спрат в достигнатата позиция

(10) Активиращ бутон за клаксон
● Натиснете бутона, за да активирате клак-

сона. Това устройство позволява на во-
дача да сигнализира при необходимост
за присъствието си.
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(11) Бутон за първоначално повдигане на
опорните рогове или виличните рогове
(където е наличен)
● За работа вижте точка (9)

(12) Глава за управление (където е налич-
на)
● За работа вижте точка (8)

(13) Бутон за първоначално спускане на
опорните рогове или виличните рогове
(където е наличен)
● За работа вижте точка (7)

Органи за управление на волана – част 2

W10370

16-18 14

15

14

15

14

16

15

17

17-19 17-19
16-18

18 19

Бутон за повдигане на виличните рогове
(където е наличен)
Бутон за спускане на виличните рогове
(където е наличен)
Бутон за повдигане на регулируемата
стъпенка за оператора (където е нали-
чен)

14

15

16

Бутон за спускане на регулируемата стъ-
пенка за оператора (където е наличен)
Бутон за накланяне на виличните рогове
нагоре (където е налице)
Бутон за накланяне на виличните рогове
надолу (където е налице)

17

18

19
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 ВНИМАНИЕ
Бутоните в илюстрацията може да са на различни
позиции в зависимост от версията. Обръщайте
внимание на маркировките на самия бутон.

 УКАЗАНИЕ

При включен високоповдигач и оператор,
управляващ го в правилната „работна
позиция“, са активни следните органи за
управление, но само ако органът за упра-
вление не е достигнал крайната си пози-
ция.

 УКАЗАНИЕ

Скоростта на движение на виличните рого-
ве и платформата е пропорционална на си-
лата на натискане, която прилагате върху
бутона за управление.

(14) Бутон за повдигане на виличните ро-
гове (където е наличен)
● Когато бутонът се натисне, виличните

рогове се издигат до максималната висо-
чина

● Движението на виличните рогове може
да се спре по всяко време, като се осво-
боди бутонът. Виличните рогове ще
спрат в достигнатата позиция.

(15) Бутон за спускане на виличните рого-
ве (където е наличен)
● Когато натиснете бутона, виличните ро-

гове се спускат
● Движението на виличните рогове може

да се спре по всяко време, като се осво-

боди бутонът. Виличните рогове ще
спрат в достигнатата позиция.

(16) Бутон за повдигане на мобилната
платформа (където е наличен)
● Когато бутонът се натисне, мобилната

стъпенка се издига до максималната ви-
сочина

● Движението на мобилната стъпенка мо-
же да се спре по всяко време, като се ос-
вободи бутонът. Мобилната стъпенка ще
спре в достигнатата позиция

(17) Бутон за спускане на мобилната плат-
форма (където е наличен)
● Когато бутонът се натисне, мобилната

стъпенка се спуска
● Движението на мобилната стъпенка мо-

же да се спре по всяко време, като се ос-
вободи бутонът. Мобилната стъпенка ще
спре в достигнатата позиция

(18) Бутон за накланяне на виличните ро-
гове нагоре (където е налице)
● Когато е натиснат бутонът, виличните

рогове се накланят нагоре
● Движението на виличните рогове може

да се спре по всяко време, като се осво-
боди бутонът. Виличните рогове ще
спрат в достигнатата позиция.

(19) Бутон за накланяне на виличните ро-
гове надолу (където е налице)
● Когато е натиснат бутонът, виличните

рогове се накланят надолу
● Движението на виличните рогове може

да се спре по всяко време, като се осво-
боди бутонът. Виличните рогове ще
спрат в достигнатата позиция.
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Органи за управление на волана – част 3

Къси предни светлини
Мигаща сигнална лампа
Ляв индикатор (където е наличен)
F1 – индикаторна лампа
Предупредителен сигнал за опасност (къ-
дето е наличен)
F2 – индикаторна лампа
Десен индикатор (където е наличен)
Функция Blue-Q

1
2
3
4
5

6
7
8

Функция "костенурка"
Индикатор за ниво на зареждане на аку-
мулатора
Тип на алармата
Авариен триъгълник
Индикатор костенурка
Брояч на моточасовете
Напомняне за обслужване

9
10

11
12
13
14
15

Описание на клавишите
● (1) Къси предни светлини

Късите предни светлини са опционални.
Бутонът (1) винаги е наличен, но работи
само при монтирани опционални къси
предни светлини.
Когато се натисне клавишът (1), бутонът
светва и късите предни светлини се
включват.
Когато отново се натисне клавишът (1),
бутонът и късите предни светлини се из-
ключват.

● (2)Мигаща сигнална лампа

Мигащата сигнална лампа е опционална.
Бутонът (2) винаги е наличен, но работи
само при монтирана мигаща сигнална
лампа.
Когато се натисне клавишът (2), бутонът
светва и сигналната лампа започва да
премигва.
Когато отново се натисне клавишът (2),
бутонът и мигащата сигнална лампа
угасват.

● (3)Ляв индикатор (където е наличен)
Бутонът (3) е наличен само за определе-
ни версии високоповдигачи.
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Когато се натисне клавишът (3), бутонът
светва и левият индикатор се включва.
Когато отново се натисне клавишът (3),
бутонът и левият индикатор се изключ-
ват.
Включете индикатора (3), преди да за-
виете наляво.

● (4) F1 – индикаторна лампа
F1 работи само като индикаторна лампа
и не разрешава или забранява функции,
когато е натиснат:
Индикаторът премигва, когато операто-
рът е застанал на земята
Индикаторът е изключен, когато операто-
рът е на високоповдигача

● (5)Предупредителен сигнал за опасност
(където е наличен)
Бутонът (5) е наличен само за определе-
ни версии високоповдигачи.
Когато се натисне клавишът (5), бутонът
светва и четирите стрелки започват да
премигват.
Когато отново се натисне клавишът (5),
бутонът и четирите стрелки угасват.

● (6) F2 – индикаторна лампа
F2 работи само като индикаторна лампа
и не разрешава или забранява функции,
когато е натиснат:
Индикаторът премигва, когато операто-
рът е застанал на земята
Индикаторът е изключен, когато операто-
рът е на високоповдигача

● (7) Десен индикатор (където е наличен)
Бутонът (7) е наличен само за определе-
ни версии високоповдигачи.
Когато се натисне клавишът (7), бутонът
светва и десният индикатор се включва.
Когато отново се натисне клавишът (7),
бутонът и десният индикатор угасват.
Включете индикатора (7), преди да за-
виете надясно.

● (8)Funzione Blue-Q
Функцията Blue-Q позволява максимално
оптимизиран разход на акумулатора.
Когато се натисне клавишът (8), бутонът
светва и системата Blue-Q се включва.
Функцията Blue-Q остава активна дори
след като високоповдигачът се изключи
и включи отново.

За да дезактивирате системата Blue-Q,
натиснете отново клавиша (8). Бутонът
изгасва и системата Blue-Q е дезактиви-
рана.

● (9)Функция "костенурка"
Функцията "костенурка" активира пълзя-
щата скорост на високоповдигача.
Когато бутон (9) е натиснат, пълзящата
скорост е активирана. Бутонът светва и
едновременно с това се появява символ
на костенурка (13). Функцията остава ак-
тивна дори когато високоповдигачът се
изключи и включи отново.
Когато се натисне отново клавишът (9),
функцията "костенурка" се дезактивира.
Бутонът (9) угасва и символът на косте-
нурка (13) изчезва.

Описание на екрана
● (10) Индикатор за ниво на зареждане на

акумулатора
Индикаторът за ниво на зареждане на
акумулатора е съставен от десет чертич-
ки за състояние. Когато акумулаторът е
зареден изцяло (100%), всичките десет
чертички за състояние светят. С намаля-
ването на капацитета на акумулатора
чертичките за състояние на акумулатора
намаляват. Ако количеството заряд до-
стигне 30%, ще останат да светят само
три чертички за състояние и акумулато-
рът трябва да се зареди отново. Когато
количеството заряд достигне 20%, ще
останат да светят две чертички за съ-
стояние и експлоатационните характери-
стики на високоповдигача автоматично
ще бъдат ограничени.

● (11)Тип на алармата
В тази зона се извеждат алармите на ви-
сокоповдигача. Всяка аларма се иденти-
фицира с буква, следвана от три цифри.

 ВНИМАНИЕ
Свържете се с оторизираната мрежа за продажби
на производителя.

● (12)Авариен триъгълник
Предупредителният триъгълник (12) се
появява в следните случаи:
– Неправилна последователност на
включване
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– Активни аларми на високоповдигача; в
този случай предупредителният триъгъл-
ник светва заедно с типа на алармата
(11).
– Мигаща светлина, когато акумулаторът
остане със заряд 30%. Заредете отново
акумулатора.
– Постоянна светлина, когато акумулато-
рът остане със заряд 20%. В този случай
експлоатационните характеристики на
високоповдигача ще бъдат ограничени,
ако продължите да го използвате.

● (13)Индикатор костенурка
Символът на костенурка показва, че ви-
сокоповдигачът работи с пълзяща ско-
рост. Пълзящата скорост се контролира
от бутона (9).

● (14)Брояч на моточасовете
Информацията, показвана от брояча на
моточасовете, е свързана с активиране-
то и дезактивирането на функцията Blue-
Q (8).
– Когато функцията Blue-Q (8) се дезак-
тивира, броячът на моточасове (четири-

цифрен) указва броя на работните часо-
ве на машината. Броячът се активира,
когато машината бъде включена.
– Когато функцията Blue-Q (8) се активи-
ра, броячът на моточасове (четирици-
френ) показва въртяща се рамка отляво.
В този случай броячът на моточасове по-
казва броя на работните часове, остава-
щи до изтощаването на акумулатора.

● (15)Регулируем гаечен ключ-кука
Регулируем гаечен ключ-кука напомня на
оператора, че е необходимо извършва-
нето на обслужване:
– Символът (15) започва да премигва, ко-
гато съвсем скоро трябва да се извърши
обслужване.
– Символът (15) показва постоянна свет-
лина, когато планираното обслужване
трябва да бъде извършено на високопов-
дигача (свържете се със оторизирания
технически център за обслужване на
производителя).
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Органи за управление на облегалката

2400

A

B

Описание
Органите за управление на облегалката на
седалката, където са налице, се различа-
ват в зависимост от версията на високопов-
дигача и инсталираните опции.

Органите за управление на облегалката на
седалката, където са налице, се използват
за придвижване на високоповдигача или
виличните рогове.

Изображението по-горе показва пълния на-
бор на органите за управление на облегал-
ката, които клиентът може да открие на
своя високоповдигач.

 УКАЗАНИЕ

● Изображението по-горе се отнася за ля-
вата страна на високоповдигача. Същите
органи за управление от лявата страна
ще са налични и на дясната страна.

● За правилна употреба и подробно описа-
ние на органите за управление вижте
следващите глави
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Органи за управление на виличните
рогове (A)

Органите за управление на виличните ро-
гове, където са налице, са инсталирани в
зоната (A):
● Ако високоповдигачът е оборудван с ед-

на централна ръкохватка, както е показа-
но на илюстрацията, органите за упра-
вление (A) се намират отстрани на ръ-
кохватката.

● Ако високоповдигачът е оборудван с две
странични ръкохватки, органите за упра-
вление (A) се намират над ръкохватките.

● Органите за управление на виличните
рогове се различават в зависимост от из-
брания модел на високоповдигача. На-
личните органи за управление на вилич-
ните рогове са за:
– Повдигане и спускане на виличните ро-
гове за версии С подемна мачта.
– Повдигане и спускане на виличните ро-
гове за версии БЕЗ подемна мачта.
- Отваряне и затваряне на виличния рог.

Отделните органи за управление са обяс-
нени подробно в следващата глава.

Органи за управление на движение
(В)

Органи за управление на пълзяща скорост,
когато са налични, са инсталирани в зоната
(B) за употреба от оператора от земята в
пешеходен режим.
● Органите за управление на движението

се различават в зависимост от избрания
модел на високоповдигача. Наличните
органи за управление на пълзяща ско-
рост са за:
– Пътуване и в двете посоки на движе-
ние.
– Пътуване само в една посока на движе-
ние.

Отделните органи за управление са обяс-
нени подробно в следващата глава.
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Определение на посоки
Посока на движение, определена от разпо-
редбите:
● Движение на преден ход (1) (Предпочи-

тана посока на движение)
● Дясно (2)
● Движение на заден ход (3)
● Ляво (4)

 УКАЗАНИЕ

Изображението на високоповдигача е при-
мерно. То е валидно за всички високопов-
дигачи, описани в това ръководство.
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Повдигане
Типове подемни мачти (когато
са налице)
Някои високоповдигачи от серията OPX са
оборудвани с подемна мачта:
● Simplex (Единични) (OPX-L20S и OPX-

L12/16)
● Телескопична (OPX-L20 и OPX-L20D)

Simplex (Единични) (OPX-L20S и
OPX-L12/16)
Когато бъде натиснат бутонът за "повдига-
не", вилковата количка се повдига до
височината h3 от централния цилиндър
чрез верига.

Телескопична (OPX-L20 и OPX-L20D)
Когато бъде натиснат бутонът за "повдига-
не", вътрешната мачта се повдига от стра-
ничните цилиндри и задвижва вилковата
количка (h3) чрез веригите (скоростта на
повдигане на рейката на вилковата количка
е два пъти по-голяма от тази на вътрешна-
та мачта).

 ВНИМАНИЕ
Бъдете внимателни в помещения с нисък таван,
защото височината на товара може да е по-голя-
ма от височината на мачтата.

h3

OM2369



h3

h2

0252_003-098
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Опции и варианти
Списък с опции и варианти

 ВНИМАНИЕ
След закупуване на високоповдигача се свържете
с техническата сервизна мрежа, упълномощена
от производителя, за информация относно монти-
рането на опциите.

 УКАЗАНИЕ

Следващият списък е напълно ориентиро-
въчен. Някои опции НЕ са налични на всич-
ки модели. За повече информация, моля,
вижте ценовата листа и се свържете с ото-
ризираната търговска мрежа.

Списък:
● Седалка на водача за шофиране с тясна

облегалка на седалката
● Регулиране на височината на волана
● Платформа на водача с пневматично-

пружинно задвижване
● Сгъваема седалка на водача
● Различни типове скоби за прикачни ус-

тройства
● Панел за управление
● Тясна (slim) облегалка на седалката на

оператора
● Гнездо за запалка 12 V
● Електрическо гнездо за терминал за дан-

ни 12 V или 24 V
● Електрическо гнездо в задната част за

захранване на ремаркето
● Командни бутони, позиционирани отстра-

ни на облегалката на седалката
● Командни бутони, позиционирани на гла-

вите на волана
● Различни манометрични измервания на

виличните рогове
● Литиево-йонен акумулатор (за допълни-

телна информация вижте инструкциите
за експлоатация)

● Бордово зарядно устройство
● Функция за автоматично повдигане
● Различни типове на предпазния капак на

тяговото шаси
● Мобилна платформа
● Сгъваемо стъпало и опорна ръкохватка
● Версия за хладилни складове до –30°C

за алтернативна употреба
● Държач за ролка
● Различни височини на товарните пред-

пазни решетки
● Ограничение на скоростта със спуснати

вилични рогове
● Различни видове на обезопасителните

светлини
● Използване на органите за управление

на движението на облегалката на седал-
ката с оператор на земята в пешеходен
режим

● Използване на органите за управление
на движението на волана с оператор на
земята в пешеходен режим

● FleetManager™ (за допълнителна инфор-
мация вижте инструкциите за експлоата-
ция)

● Адаптери за поддръжка за различни ти-
пове акумулатори

● Опори на колелата за вкарване отстрани
на виличните рогове в палета

● Различни предпазители за бронята
● Огледала за задно виждане
● Заземяване
● Блокиране на движението на виличните

или опорните рогове по време на движе-
ние (само за серията OPX)

● Различни типове устройства за прикач-
ване (само за влекачи)
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Електрическото гнездо за за-
палката се намира на арма-
турното табло (опция)
Електрическото гнездо за запалката (1) се
намира на арматурното табло на високо-
повдигача.

Гнездото има следните спецификации:
● Напрежение 12 V и ток 10 A

 ВНИМАНИЕ
Ако не използвате електрическото гнездо (1), за-
щитете го от метеорологични влияния, прах и др.,
използвайки капачката (2).
Не оставяйте електрическото гнездо (1) непокри-
то.

2430
2

1
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Лента за окачване на принад-
лежности с гнездо за данни
(опция)
Допълнителното гнездо за данни (6 и 7) е
поставено върху съответната лента за
окачване на принадлежности (3).

Предварително опроводеното гнездо за
данни (6) е свързано към високоповдигача
и може да има една от следните две харак-
теристики в зависимост от избора, напра-
вен от клиента по време на покупката:
● Напрежение 24 V и ток 5 A
● Напрежение 12 V и ток 10 A

 ВНИМАНИЕ
Ако не използвате гнездото за данни (6), защите-
те го от влиянието на околната среда, прах и т.н.
с помощта на капачката (5).
Не оставяйте гнездото за данни (6) непокрито.

В допълнение към допълнителната „лента
за окачване на принадлежности с гнездо за
данни“ на клиента е предоставен и щепсел
(4).

Ако е необходимо, свържете щепсела (4),
който трябва да бъде свързан към терми-
нала за данни на клиента, както следва:
● Свържете плюса към клема (1)
● Свържете минуса към клема (2)

 ОПАСНОСТ
Винаги спазвайте свързванията, споменати по-
горе (1 и 2)
Обръщането на полярността е опасно и строго
забранено.

 ВНИМАНИЕ
Предоставените инструкции са само за информа-
ция. Монтажът трябва да се извършва прецизно и
в съответствие с техническите разпоредби. Един-
ствено собствената одобрена търговска мрежа на
производителя е упълномощена да сглобява и
инсталира принадлежностите. Производителят
НЕ носи отговорност за телесно нараняване или
повреди, причинени от неупълномощени трети
страни. Свържете се с оторизираната сервизна
мрежа на производителя.

2372

12

4

3

5

6

7

Положително
Отрицателно
Лента за окачване на принадлежности
Щепсел за свързване
Щепсел
Гнездо за данни
Поддръжка на терминал за данни

1
2
3
4
5
6
7
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 ВНИМАНИЕ
Закрепете прецизно използвания терминал за
данни към съответната стойка (7) и в съответс-
твие с техническите разпоредби.
Не позволявайте на терминала за данни да пада
от подпората (7).
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Задно багажно отделение (опция)

2429

1

Съществува опция високоповдигачът да
бъде оборудван със задно багажно отделе-
ние (1):
● Съхранявайте предмети, съобразявайки

се с размера на багажното отделение
● Съхраняваните предмети трябва да са

надеждно поставени, така че да не пад-
нат по време на движение.
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Електрическо гнездо за светлините на ремаркето (опция)

P

2401

2

3

45

6

7

1

Електрическо гнездо за светлините на ре-
маркето
Електрически контакт за левия пътепока-
зател
Електрически контакт за задните фарове
на ремаркето
Електрически контакт за заземяване/
акумулатор
Електрически контакт за левия пътепока-
зател
Електрически контакт за дясната странич-
на светлина

P

1

2

3

4

5

Електрически контакт за стоп светлините
Електрически контакт за лявата странична
светлина

Електрическото гнездо (P) е монтирано в
задната част на високоповдигача. Техниче-
ски характеристики на гнездото:
● 7 щифта
● 12 V
● Стандарт ISO 1724/3732

 ОПАСНОСТ
Опасност от късо съединение
Преди да свържете щепсела на ремаркето към
гнездото (P) и във всички случаи преди използва-
не, проверете дали гнездото и щепселът са на-
пълно здрави и дали не показват признаци на по-
вреда.

 ВНИМАНИЕ
Ако не използвате гнездото (P), защитете го от
влиянието на атмосферните условия, прах и т.н.,
като държите капачката затворена.
Не оставяйте гнездото (P) непокрито.

 ВНИМАНИЕ
Риск от неизправност
Гнездото (P) може да осигури до 10 A при 12 V.
Не е гарантирана работата на светлините на ре-
маркета, които имат светлини с консумация на
енергия над 10 A

6
7
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Sistemi di illuminazione

    2366

2

1
2

9

3

6

10
7

9

8

A

B

C

D

E

4

5

F

Светодиодна светлинна лента
Сини обезопасителни прожектори
Мигаща сигнална лампа
Стрелки (пътепоказатели)
Мултифункционални светлини
Работен прожектор
Светлини на байцван фара
Фарове за заден ход

1
2
3
4 – 5
6 – 7
8
9
10

Бутон за светлини на байцван фара и
светеща лента
Бутон за мигаща сигнална лампа
Бутони на стрелки (пътепоказатели)
Бутон за аварийни светлини
Превключвател за насочващите се работ-
ни фарове

A

B
C – D
E
F
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 УКАЗАНИЕ

В този раздел са описани всички опционал-
ни светлини, които потребителят може да
срещне на високоповдигача в зависимост
от закупеното оборудване.

 ВНИМАНИЕ
Някои от предоставените светлини са много ярки
и може да изглеждат много дразнещи за човеш-
кото око.
За да избегнете заслепяване, не гледайте ди-
ректно в светлините особено от близко разстоя-
ние.

 ВНИМАНИЕ
Опасност от изгаряния
Не докосвайте прожекторите по време на или
след спиране на работата им.

Проверете дали светлините функционират
правилно. Информирайте ръководителя си
за всякакви неизправности, които срещате.

(1) Светодиодна светлинна лента
● Когато се натисне бутонът (A), свето-

диодната лента светва (бутонът светва).
Когато се натисне отново бутонът (A),
светодиодната лента угасва (бутонът
угасва). Ако високоповдигачът има също
и прожектори на байцван фара (налични
само на LTX50), работата на бутона е
малко по-различна, а именно:
Когато се натисне бутонът (A), свето-
диодната лента светва.
Когато се натисне бутонът втори път,
прожекторите на байцван фара също
светват.
Когато бутонът се натисне трети път,
светодиодната лента и прожекторите на
байцван фара угасват.

Наред с включването и изключването на
светодиодната лента с бутона (A) лентата
може да сработи автоматично в съответс-

твие с изискванията на клиента, както след-
ва:
● Светодиодната лента светва автоматич-

но, когато операторът заеме правилната
позиция за шофиране на високоповдига-
ча. Светодиодната лента угасва автома-
тично, когато операторът слезе от висо-
коповдигача.

● Светодиодната лента светва, когато ви-
сокоповдигачът се стартира. Светодиод-
ната лента угасва, когато високоповдига-
чът се изключи.

● Светодиодната лента светва само при
движение на преден ход на високоповди-
гача.

● Допълнителните функции на светодиод-
ната лента могат да бъдат активирани на
високоповдигача. В такива случаи свето-
диодната лента примигва, за да преду-
преди оператора в следните случаи:
Предупредителен сигнал при наближава-
не на периода на техническо обслужване
(свържете се с упълномощения от произ-
водителя технически сервизен център)
Предупредителен сигнал при неподви-
жен високоповдигач
Предупредителен сигнал при нисък за-
ряд на акумулатора
Предупредителен сигнал за аларма,
свързана с високоповдигача (свържете
се с упълномощения от производителя
технически сервизен център)

(2) Сини обезопасителни прожектори

Сините обезопасителни прожектори (Blue
spot light) с LED технология подобряват
безопасността на работното място, тъй ка-
то позволяват високоповдигачът да бъде
засечен навреме в зони с понижена види-
мост или на кръстовища без видимост.
Прожекторите се включват автоматично,
когато високоповдигачът се движи напред.
Налични са два типа светлини:
● (Safety light front), представляваща кръ-

гла фиксирана светлина
● (Safety light 4Plus front), представляваща

четири светлини, които се включват по-
следователно една след друга
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 ВНИМАНИЕ
Опасност от раздразнение на очите! Рискова гру-
па 2 в съответствие със стандарт IEC/EN 62471
Не гледайте директно в сините обезопасителни
прожектори (Blue spot light)

(3) Аварийна мигаща светлина

Мигащата сигнална лампа подобрява безо-
пасността на работното място:
● Тя се включва автоматично при включва-

не на захранването и по време на из-
ползване на високоповдигача.

● Ако искате да изключите мигащата сиг-
нална лампа, когато високоповдигачът е
неподвижен, натиснете бутона (B). Мига-
щата сигнална лампа ще се включи отно-
во автоматично след активиране на дви-
жението на високоповдигача или при
придвижване на виличните рогове.

● На високоповдигача може да бъде акти-
вирана допълнителна функция на мига-
щата сигнална лампа:
Автоматично изключване на мигащата
сигнална лампа няколко секунди след
слизане на оператора от платформата
при включен високоповдигач.
Автоматично включване на мигащата
сигнална лампа няколко секунди след
качване на оператора от платформата
при включен високоповдигач.

(4 -5 - 6 - 7) Стрелки (налични само за
LTX50)

Стрелките (пътепоказателите) указват по-
соката на завиване. За да ги активирате:
● Включване на стрелките отляво

Когато се натисне ключът (C), бутонът
светва и стрелките (4 e 6) отляво све-
тват.

● Изключване на стрелките (4 e 6) отляво
Стрелките се изключват автоматично, ко-
гато воланът се върне обратно в неу-
трално положение след завиване.
Или когато ключът (C) се натисне отново,
бутонът и стрелките отляво угасват.

● Включване на стрелките отдясно

Когато се натисне ключът (D), бутонът
светва и стрелките (5 e 7) отдясно све-
тват.

● Изключване на стрелките (5 e 7) отдясно
Стрелките се изключват автоматично, ко-
гато воланът се върне обратно в неу-
трално положение след завиване.
Или когато ключът (D) се натисне отново,
бутонът и стрелките отдясно угасват.

Стрелките се включват автоматично в
следните случаи:
● Ако има аларма на високоповдигача

(стрелките светват в режим на интерва-
ли). Вижте раздел „"Проблеми и
резолюции"“.

● При пешеходен режим, когато воланът е
завъртян под ъгъл, по-голям от разреше-
ната стойност, зададена от производите-
ля. В този случай стрелките се включват
в режим на интервали. Стрелките се из-
ключват автоматично, когато воланът се
върне обратно в допустимия ъгъл (около
10°).

Едновременното активиране на всички
стрелки (аварийни светлини) (4 -5 - 6 - 7) е
предназначено за сигнализиране на ава-
рийна ситуация поради неизправност или
друга причина:
● Когато се натисне бутонът (E), аварийни-

те светлини светват. Аварийните светли-
ни и бутонът (E) започват да мигат.

● Когато се натисне бутонът (E) отново
втори път, аварийните светлини угасват.
Аварийните светлини и бутонът (E) угас-
ват.

(6 e 7) Мултифункционални светлини
(налични само на LTX50)

Мултифункционалните светлини (6 e 7) се
включват в три случая:
● Стоп светлини. Те светват автоматично

при задействане на спирачката.
● Странични светлини. Светват автоматич-

но, когато светлините на байцван фара
(9) се включат

● Стрелки (пътепоказатели). За допълни-
телна бележка прочетете описанието по-
горе (4 -5 - 6 - 7)
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(8) Работен прожектор (наличен само
на LTX50)

Работният прожектор се включва или из-
ключва чрез превключвателя (F).

(9 - 6 - 7) Светлини на байцван фара
(налични само на LTX50)

Светлините на байцван фара подобряват
безопасността на работното място. Пред-
ните светлини (9) осветяват пътя на висо-
коповдигача, а задните светлини (6 e 7)
правят високоповдигача по-видим за други-
те оператори.
● Светлините на байцван фара се включ-

ват от бутона (A). За начина на работа
прочетете информацията по-горе за све-
тодиодната светлинна лента (1).

(10) Фарове за заден ход (налични
само на LTX50)

Фаровете за заден ход (10) предупрежда-
ват, че високоповдигачът се движи назад:
● Фаровете за заден ход автоматично све-

тват и само когато високоповдигачът се
движи назад.
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Литиево-йонен акумулатор (Li-Ion)
Литиево-йонните акумулатори се предос-
тавят като опция вместо стандартните аку-
мулатори. Описание и информация относ-

но тяхната работа могат да бъдат открити в
ръководството за използване на литиево-
йонен акумулатор, доставяно отделно.
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FleetManager (опция)
FleetManager е опционална и може да бъде
монтирана в различни версии на високо-
повдигача. Описание и информация относ-

но нейната работа могат да бъдат открити
в специфичното ръководство за употреба
на FleetManager, доставено отделно.
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Сгъваемо стъпало (опция)
Сгъваемото стъпало е опционално и позво-
лява на оператора от време на време да се
качва на стъпалото, за да увеличи височи-
ната на взимане на стоки.

 ОПАСНОСТ
Риск от премазване на пръсти! Вижте табелка
(2)
Когато се отваря (от А до В) и се затваря (от В до
А) сгъваемото стъпало, пазете пръстите си от
пантите

 ОПАСНОСТ
Опасност от нараняване на оператора! Затва-
ряйте стъпалото след употреба
Забранено е да се държи стъпалото отворено,
докато високоповдигачът се движи.

Използвайте стъпалото само когато високоповди-
гачът е неподвижен.

За отваряне на стъпалото:
● Хванете го с една ръка
● Завъртете го от (A) към (B).

За затваряне на стъпалото:
● Хванете го с една ръка
● Завъртете го от (B) към (A).

 ОПАСНОСТ
Риск от подхлъзване и падане от стъпалото!
За си осигурите необходим захват и да запазите
равновесие, докато използвате стъпалото, из-
ползвайте лентата за окачване на принадлежно-
сти като опорна ръкохватка.

2367

1

1

2

B

A


Блокиране на спускането на виличните и опорните рогове по
време на движение (опция)
С тази опция командата за спускане на ви-
личните или опорните рогове става неак-
тивна по време на движение на високопов-
дигача. Командата за спускане на вилични-
те или опорните рогове се активира пред-

намерено само когато високоповдигачът не
се движи.
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 УКАЗАНИЕ

За промени и/или допълнителна информа-
ция свържете се с оторизирания техниче-
ски център за обслужване на производите-
ля.

LED индикатор за нивото на
електролита в акумулатора
(опция)
Съществуват две версии на LED индикато-
ра:
● 1) Монтиран върху акумулатора
● 2) Монтиран до щепсела на акумулатора.

LED индикаторът показва дали е необходи-
мо да се допълни дестилираната вода в
акумулатора.

Изпълнение:
● Ако LED индикаторът (1) или (2) е зелен,

нивото на електролита в акумулатора е
достатъчно. Акумулаторът не трябва да
се допълва с дестилирана вода.

● Ако LED индикаторът (1) или (2) е чер-
вен, нивото на електролита в акумулато-
ра е недостатъчно. Акумулаторът трябва
да се допълни с дестилирана вода.

1

2256

2
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Кабина (опция)
Влекачът може да е оборудван с кабина
(1).

Кабината може да бъде със или без пласт-
масови странични врати (4) за защита при
лошо време. Вратите се затварят и отварят
чрез специални панти, които се плъзгат по
периферията на вратите.

Авариен изход
Долните части на пластмасовите врати се
затварят с помощта на магнити, които при-
лепват към шасито на високоповдигача.
Маркираната в сиво зона (5) е маршрутът
за евакуация в аварийна ситуация при дви-
жение със затворени врати.

Стикерът (6) вътре във вратите на кабина-
та показва аварийния маршрут в аварийна
ситуация.

Специфични за кабината органи за
управление

В кабината се намират следните три органа
за управление:
● (7) Чистачка на предното стъкло Първата

позиция на бутона активира чистачката
на предното стъкло (2) Повторното нати-
скане на бутона активира водната струя
от предната стъкломиячна уредба

● (8) Регулиране на скоростта на чистачка-
та на предното стъкло Бутонът се из-
ползва за регулиране на скоростта на чи-
стачката на предното стъкло (на интер-
вали, скорост едно и скорост две)

● (9) Чистачка на задното стъкло Първата
позиция на бутона активира чистачката
на задното стъкло (3) Повторното нати-
скане на бутона активира водната струя
от задната стъкломиячна уредба Ако бу-
тонът (9) е активиран, чистачката за за-
дното стъкло се активира автоматично
при движение на заден ход

– За да проверите нивото на течността за
чистачки и/или да напълните резервоара
за течност за чистачки, отворете капач-
ката (10), намираща се в задната част на
кабината.
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Общи предупреждения за използване
на високоповдигачи с кабина

 ВНИМАНИЕ
Риск от злополука
Погрижете се предното стъкло и прозорците да
са винаги чисти и в добро състояние, за да осигу-
ряват добра видимост.

 УКАЗАНИЕ

Преди да използвате стъклочистачките,
проверете дали в резервоара има измива-
ща течност. Погрижете се стъклочистачки-
те да са в добро състояние, за да се гаран-
тира добра видимост и да се предотврати
повреда на стъклото.

В никакъв случай на кабината не трябва да
се гледа като на предпазен покрив. Поради
това от съществено значение е транспор-
тираните товари да са позиционирани пра-
вилно, независимо от инсталираното обо-
рудване на влекача или високоповдигача.

 ВНИМАНИЕ
Риск от злополука
Преди да преминете през проходи, се уверете, че
височината на влекача или високоповдигача, обо-
рудван с кабина, е подходяща за височината на
прохода.

 ВНИМАНИЕ
При версия на кабината с пластмасови странични
врати (ако има такива) и при използване на орга-
ните за управление от земята (ако има такива)
операторът трябва да остави отворена пластма-
совата врата от страната, от която операторът из-
ползва специалните органи за управление от зе-
мята, разположени отстрани на високоповдигача.
Това означава, че ако е необходимо, операторът
може да натисне бутона за аварийно спиране,
който се намира на арматурното табло в кабина-
та.
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Лост на заключалката за аку-
мулатори на конкуренти (оп-
ция)
Лостът на заключалката на акумулатора е
опция и се използва за заключване на раз-
лични типове акумулатори. Заключалката
може да се използва за различни типове
акумулатори чрез регулиране на окачване-
то.

 ОПАСНОСТ
Риск от повреди на лоста и акумулатора!
Ако срещнете проблеми при затварянето на ло-
ста (1), не се опитвайте да ги разрешите сами –
свържете се със сервизната мрежа, упълномоще-
на да регулира лоста. Тези проблеми може да се
дължат на непълно и неточно затваряне на лоста
или несъвместимост между местата на окачване
на лоста и шасито.

 ОПАСНОСТ
Риск от премазване на пръсти! Вижте табелка
(2)
Когато затваряте лоста (1), дръжте пръстите си
далече от мястото на заключване. Лостът трябва
да се заключва, като се натисне с длан (3).

 ОПАСНОСТ
Риск от изпадане на акумулатора по време на
движение и последваща опасност от наранява-
не!
Регулирането на лоста на заключалката на акуму-
латора и монтирането на акумулатора трябва да
се извършват прецизно и в съответствие с техни-
ческите разпоредби. Единствено собствената
одобрена търговска мрежа на производителя е
упълномощена да монтира лоста на заключалка-
та и акумулатора. Лостът трябва да се регулира
всеки път, когато се инсталира нов акумулатор и
в съответствие с интервалите, посочени в табли-
цата за рутинно техническо обслужване. Пред-
пазвайте кабелите на акумулатора от триене и
притискане, които могат да износят и прекъснат
кабелите. Производителят НЕ носи отговорност
за телесно нараняване или повреди, причинени
от неупълномощени трети страни. Свържете се с
оторизираната сервизна мрежа на производите-
ля.
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За да отворите лоста:
● Паркирайте високоповдигача на равна

повърхност и го изключете.
● Отворете капака на акумулатора.
● Дръпнете лоста (1) към (D), докато се от-

ключи и лостът (A) се отвори.

За да затворите лоста:
● Поставете дланта си върху него (3) и на-

тискайте лоста (C), докато се затвори на-
пълно (B).

● Проверете дали лостът е напълно и пра-
вилно прилегнал на мястото си върху
шасито.

● Затворете капака на акумулатора.
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4

Употреба



Оторизирано и безопасно използване
Предназначение на високо-
повдигачите

 ВНИМАНИЕ

Тази машина е предназначена за транспортира-
нето на товари, опаковани върху палети или в ин-
дустриални контейнери, които са предназначени
за тази цел, както и за поставянето и изваждане-
то на палети от стифове.

Размерите и капацитетът на палетите или контей-
нерите трябва да бъдат подходящи за превозва-
ния товар, за да гарантират устойчивост.

Таблицата с характеристики и експлоатационни
данни предоставена в това ръководство на по-
требителя ви предоставя необходимата инфор-
мация, чрез която да проверите дали оборудва-
нето е подходящо за извършваните дейности.

Всяка конкретна употреба трябва да бъде разре-
шена от ръководителя на площадката, като ана-
лиз на възможните опасности, свързани с употре-
бата ще му позволи да приложи необходимите
допълнителни мерки за безопасност.

Инструкции за безопасност
при използване на високопов-
дигача
Поведение при шофиране
Операторът трябва да спазва същите пра-
вила на територията на предприятието ка-
то тези на пътя. Операторът трябва да шо-
фира със съобразена със условията на шо-
фиране скорост. Например операторът
трябва да шофира бавно при завои, при на-
влизане и преминаване през тесни прохо-
ди, при преминаване през двукрили летящи
врати, на места без видимост или по нерав-
ни повърхности. Операторът трябва винаги
да поддържа безопасно разстояние от дру-
ги превозни средства и хора пред себе си и
не трябва никога да губи контрол над висо-
коповдигача. Операторът трябва да избере
скорост на движение, съобразена с работ-
ната среда и осигуряваща достатъчно спи-
рачно разстояние. Имайте предвид, че спи-
рачният път се увеличава
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непропорционално спрямо скоростта на ви-
сокоповдигача и че колелата могат да се
хлъзнат по пода при рязко спиране. Опера-
торът трябва да избягва внезапни спира-
ния, бързо правене на обратни завои и из-
преварване на други превозни средства в
потенциално опасни зони или зони с лоша
видимост. Операторът трябва да гледа в
посоката на движение и да има достатъчна
видимост на пътя пред себе си. Пътувайте
в обратна посока при транспортиране на
стоки, които пречат на видимостта.

 ВНИМАНИЕ
Шофиране в седнало положение се позволява са-
мо при заета правилна позиция на съответната
допълнителна седалка на водача (когато е нали-
це)
Шофиране на високоповдигача, когато сте седна-
ли върху която и да е друга част на високоповди-
гача, е забранено

Моля, запомнете следното:
● Шофирайте високоповдигача в правил-

ната позиция, както е описано в следва-
щите раздели.

● Високоповдигачът не трябва да се из-
ползва като стълба.

● Високоповдигачът не е разработен за
транспортирането на други хора освен
оператора и не трябва да се използва за
тази цел.

● Операторът трябва винаги да стои в бли-
зост до високоповдигача.

● Стойте в безопасната зона (работна зо-
на, определена от производителя).

● Обръщайте внимание на издадени пред-
мети (напр. стелажи)

 УКАЗАНИЕ

Разрешено е използването на телефон или
радио във високоповдигача, но избягвайте
да използвате тези устройства по време на
шофиране, тъй като те могат да Ви разсе-
ят.
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По време на шофиране е забранено:
● Ръцете и краката Ви да стърчат навън
● Да се накланяте извън очертанията на

високоповдигача
● Да се прехвърляте от един високоповди-

гач на друг или от високоповдигача на
неподвижни конструкции (стелажи и т.н.)

Специфични рискове: за високопов-
дигачи, оборудвани само с вилични
рогове

 ОПАСНОСТ
Опасност от нараняване! В опасната зона има
риск от физическо нараняване. Опасност от
смърт поради падащи товари!
Не стойте върху виличните рогове! (когато са на-
лице)

Абсолютно е забранено спирането или вървенето
под виличните рогове дори когато те не са нато-
варени!

Опасна зона

 ОПАСНОСТ
Опасност от нараняване! В опасната зона има
риск от физическо нараняване.

Опасната зона е тази, в която хората са за-
страшени от движенията на кар-високопов-
дигача, от неговото работно оборудване и
от неговото подемно устройство за товари
(напр. принадлежности) или от товара.
Опасната зона включва също зони, в които
товарът може да падне или в които работ-
ното оборудване може да се спусне или да
падне.

Хора в опасната зона: Преди да стартирате
високоповдигача и докато работите, се уве-
рете, че няма никой в опасната зона. Ако в
опасната зона има хора, предупредете ги
предварително. Незабавно прекратете ра-
ботата с високоповдигача, ако хората не
напуснат опасната зона въпреки преду-
прежденията.
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Състояния на маршрута за движение
Повърхността по маршрута за движение
трябва да е достатъчно равна, чиста и да
не съдържа предмети. Отводнителни кана-
ли, железопътни прелези и други подобни
препятствия трябва да бъдат равни и ако е
необходимо, да бъдат осигурени линейни
нараствания за тях, така че високоповдига-
чът да може да преминава без подскачане.

Трябва да има достатъчно разстояние меж-
ду най-високата точка на високоповдигача
или товара и околните неподвижни инста-
лации. Височината зависи от височината на
повдигане и от габаритите на товара. Виж-
те техническите характеристики.

Поддържайте подходящо разстояние от
всякакви издадени предмети или стелажи.

Регламенти по отношение на марш-
рутите за движение и зоните за мане-
вриране
Могат да се използват само маршрути за
движение, които са одобрени от оператора
или негов представител. По маршрутите за
движение не трябва да има препятствия.
Товарите могат да бъдат разтоварвани и
съхранявани само на места, предназначе-
ни за тази цел. Операторът или неговия
представител трябва да гарантира, че в ра-
ботната зона не навлизат неоторизирани
лица.

Опасности
Опасностите по маршрутите за движение
трябва да бъдат сигнализирани от стан-
дартни пътни знаци или чрез допълнителни
предупредителни табели, ако е възможно.
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Платформени високоповдигачи: Описание на предназначението
Платформените високоповдигачи, описани
в това ръководство, са идеални за ръчно
събиране и поставяне на стоки от проходи-
те и/или рафтовете на складове (събира-
не).

Също така е позволено да се стифират или
събират товари от рафтовете с помощта на
виличните рогове на високоповдигача, но
винаги трябва да се внимава за опасни си-
туации, причинени от следните остатъчни
рискове.

 ВНИМАНИЕ
Риск от наранявания от премазване или смърт!
При поставяне/поемане на товари от рафтовете с
помощта на виличните рогове има риск от нара-
няване на оператора.

Има риск от сериозно премазване на оператора
между рафтовете и волана (кокпит) или нараня-
ване от сблъсъци с напречните части на стелажа,
напречните греди или други компоненти на носе-
щата конструкция на склада.

– Снимката встрани показва примерна
опасност при неправилна маневра, която
не бива да се наподобява. При движение
на заден ход операторът е в опасност от

сблъсък с металната напречна част на
входа към стелажа.

Работодателят от експлоатиращата висо-
коповдигача компания е отговорен да:
● Идентифицира и елиминира наличните

рискове
● Елиминира наличните рискове от всички

опасни зони
● Да забрани използването на високопов-

дигача за приложения, различни от опи-
саните в конкретния анализ на риска, ако
е необходимо

● Информира операторите, които използ-
ват високоповдигача, за правилните ра-
ботни процедури чрез издаване на кон-
кретни инструкции
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Използване на виличния високоповдигач в хладилни складове.
За работа при температури под +5°C тряб-
ва да се използва високоповдигач, оборуд-
ван специално за хладилни помещения.

Могат да се използват високоповдигачи,
оборудвани за работа в студен климат и
хладилни помещения:
● До -5°C за продължителна употреба
● От -5°C до -32°C за непродължителна

употреба

 ВНИМАНИЕ
Високоповдигачът винаги трябва да се изключва
и паркира извън хладилното помещение/хладил-
ния склад.

 ВНИМАНИЕ
Ако високоповдигачът е работил в условия с тем-
ператури под -5°C и бъде изкаран от хладилното
помещение, или го оставете достатъчно дълго
време, за да може евентуалната кондензирала
влага да се изпари (минимум 30 минути), или го
върнете обратно достатъчно бързо, за да предот-
вратите евентуалната кондензация (по-малко от
10 минути).
Избягвайте образуването на лед върху високо-
повдигача!

 ВНИМАНИЕ
Никога не влизайте в хладилното помещение,
когато на камиона се е образувала кондензация!
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Транспортиране и повдигане на високоповдигача
Транспортиране на кара
Обикновено виличният високоповдигач се
транспортира с шосеен и железопътен
транспорт. Ако габаритите на високоповди-
гача надвишават макс. допустимия размер
на просвета, той се транспортира в разгло-
бено състояние. Операциите по разглобя-
ването и повторното сглобяване се поемат
от търговската мрежа. Високоповдигачът
трябва да бъде закрепен здраво към транс-
портните средства по време на транспорти-
рането, като се използват подходящи обе-
зопасителни системи. Блокирайте колелата
със застопоряващи клинове, за да предот-
вратите и най-малкото движение.

OM0747



Климатични условия за транспорт и съхранение
Виличният високоповдигач трябва да е за-
щитен от влиянието на атмосферните усло-
вия по време на транспорт и съхранение.
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Товарене и разтоварване на високоповдигача
За да натоварите или разтоварите високо-
повдигача, използвайте мост или подемник
(с наклон и структурна якост, съответства-
ща на товароподемността и теглото на ви-
сокоповдигача, указани от производителя,
и които трябва да са подходящо позицио-
нирани и закрепени). Вижте съответния
раздел. Алтернативно може да бъде из-
ползван кран или мостов кран.

По време на транспорт и съхранение висо-
коповдигачът трябва да бъде добре защи-
тен от влиянието на метеорологичните ус-
ловия.

Повдигане с кран или мостов кран

 ВНИМАНИЕ
Винаги изключвайте високоповдигача и разединя-
вайте акумулатора.
Никога не трябва да обезопасявате високоповди-
гача или да връзвате сапани, използвайки точки,
които не са предназначени за това.

– Прекарайте сапана през подходящите
халки. Капацитетът на повдигане на кука-
та и сапана трябва да е достатъчен, за
да издържи теглото на високоповдигача
(с акумулатора му). Позицията е указана
чрез символа на кука . Вижте глава 2
относно местонахождението на табелки-
те за всеки модел високоповдигачи.

 ОПАСНОСТ
Използвайте кран с подходящ капацитет на по-
вдигане за теглото на високоповдигача, което е
посочено върху фабричната му табелка. Вземе-
те предвид също и теглото на монтирания аку-
мулатор (ако има), като проверите съответната
идентификационна табелка. Операциите за по-
вдигане трябва да се изпълняват от квалифици-
ран персонал. НЕ стойте в рамките на радиуса
на действие на крана или близо до високопов-
дигача. Не стойте в опасната зона под окачени
товари. Използвайте НЕМЕТАЛНИ сапани. Из-
ползвайте безопасни куки. Уверете се, че капа-
цитетът на повдигане на сапаните е подходящ
за теглото на високоповдигача заедно с акуму-
латора му.

 ОПАСНОСТ
Сапаните трябва да бъдат достатъчно дълги, за
да не се трият в корпусите или друго оборудва-
не по време на повдигане. Ако е необходимо,
използвайте подемна греда. Сапаните трябва
да се издърпват вертикално.

 ВНИМАНИЕ
Сапаните могат да повредят боядисаната по-
върхност на високоповдигача.
Сапаните могат да повредят боядисаната по-
върхност, триейки се във или натискайки повърх-
ността на високоповдигача. Прекалено твърдите
сапани или сапаните с остри ръбове, като въжета
или вериги, могат да повредят повърхността.
– Ако е необходимо, използвайте текстилни са-

пани, напр. подемни колани с протектори на
ръбовете или подобни защитни устройства.
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Товарене и разтоварване на
високоповдигача — Специ-
фични допълнителни бележки
за модела LTX-FF
За повдигане с кран или мостов кран този
модел на високоповдигач не е снабден с
подходящи халки от страната на виличния
рог за поставяне на сапана за повдигане.

Има отвори с резба на двете точки (3). За-
вийте докрай болта с ухо M16 във всеки от
двата отвора.

 ВНИМАНИЕ
След като специалните халки са добре закрепе-
ни, само прекарайте сапана в халките на болта с
ухо (1).
Забранява се закачването в точки (2), за да по-
вдигнете високоповдигача.
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Разработване
Този модел виличен високоповдигач не из-
исква специални операции за разработва-
не.

Употреба4
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Последователност, която трябва да се следва, при използ-
ване на високоповдигача
● Изпълнявайте точно и последователно

задължителните проверки за безопас-
ност, преди да използвате машината
(вижте проверките на следващите стра-
ници). Само ако НЯМА неизправности,
продължете към следващите точки.

● Регулирайте височината на волана, на
облегалката на седалката, седалката на
оператора и налягането на платформата
с амортисьори в съответствие с кон-
струкцията на оператора (само когато са
налични – всяка от настройките е опцио-
нална). Вижте в следващите раздели
подробните инструкции за начина на
правилно извършване на регулировките.

● Качване на платформата (вижте подроб-
ните инструкции в следващите раздели).

● Застанете правилно на седалката на во-
дача за шофиране (вижте в следващите
раздели съответните инструкции относно
правилните положения за шофиране).

● Уверете се, че бутонът за аварийно спи-
ране не е натиснат (вижте в следващите
раздели инструкциите за изключване на
бутона за аварийно спиране)

● Включете високоповдигача (вижте в
следващите раздели подробните ин-
струкции за стартиране и изключване на
високоповдигача)

● Проверете заряда на акумулатора на съ-
ответния индикатор на дисплея и ако е
необходимо, заредете акумулатора.

Употреба 4
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Проверки и действия преди пускане в експлоатация
Списък на проверките преди използване

 ВНИМАНИЕ
Повредите или други неизправности на високо-
повдигача или на прикачните устройства (спе-
циално оборудване) могат да доведат до злопо-
луки.
Ако по време на описаните по-долу проверки на
високоповдигача или на прикачните устройства
(специално оборудване) се открият повреди или
други неизправности, не използвайте високопов-
дигача, докато не бъде надлежно ремонтиран. Не
демонтирайте и не дезактивирайте предпазни ус-
тройства и изключватели. Не променяйте предва-
рително зададените стойности.

 ВНИМАНИЕ
Използвайте високоповдигача само ако всички
капаци са поставени правилно и капаците и вра-
тите са затворени добре.

 ВНИМАНИЕ
Извършете проверките на равна повърхност. Уве-
рете се, че в зоната пред и/или зад високоповди-
гача няма хора или предмети.

 ВНИМАНИЕ
По време на работните изпитания шофирайте
много бавно.

Преди стартиране се уверете, че високо-
повдигачът е в добро работно състояние.
Тези проверки само допълват, а не заме-
стват плановите операции по поддръжката.
● Уверете се, че НЯМА течове на масло в

зоната под високоповдигача
● Проверете визуално непокритите части

от хидравличните маркучи и тръби, за да
се уверите, че са в добро състояние и ги
проверете за течове

● Уверете се, че няма предмети (различни
типове проводници, гвоздеи, винтове,
парчета лента и т.н.), пречещи на рабо-
тата на колелата и ролките. Колелата и
опорните ролки трябва да се въртят сво-
бодно

● Колелата не трябва да показват никакви
признаци на повреди или сериозно из-
носване. Те трябва да бъдат правилно
монтирани

● Проверете дали капакът на акумулатора
е правилно и напълно затворен

● Проверете дали всички капаци и пред-
пазни щитове са налични и проверете
дали са монтирани правилно

● На високоповдигача не трябва да има
предмети, които могат да ограничат ви-
димостта

● Проверете дали НЕ липсват стикери и
дали не са повредени. Сменете повреде-
ните или липсващите стикери в съответс-
твие с таблицата за позиция на марки-
ровката

● Проверете визуално дали виличните ро-
гове или другото подемно оборудване
НЕ показва очевидни повреди (напр. огъ-
вания, пукнатини, значително износване)

● Проверете дали клемата на акумулатора
и гнездото са напълно здрави и в добро
работно състояние. Проверете дали ра-
ботят правилно

● Проверете дали клавишът за стартира-
не/спиране работи правилно

● Проверете показанията на дисплея
● Проверете дали клаксонът работи пра-

вилно
● Проверете дали всички бутони и органи

за управление на движението на волана
работят правилно

● Завъртете волана от двете страни и про-
верете дали, когато го освободите, се
връща автоматично в централната пози-
ция

● Натиснете бутоните един по един и след
това ги освободете. Проверете дали бу-
тоните се връщат автоматично в първо-
началните си позиции. Бутоните не тряб-
ва да остават активирани или да блоки-
рат

● Завъртете органа за управление на дви-
жението и след това го освободете. Про-
верете дали се връща автоматично в
първоначалната си позиция след осво-
бождаването му. Органът за управление

Употреба4
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на движението не трябва да остава акти-
виран и блокиран

● Проверете дали спирачките на високо-
повдигача го спират при отпускане на ор-
гана за управление на движението

● Проверете дали бутона за аварийната
спирачка на волана работи правилно.
Направете проверка, докато се движите
много бавно и сте далеч от опасни зони

● Проверете дали електромагнитната спи-
рачка работи ефективно

● Проверете дали кабелният комплект на
акумулатора е в добро състояние

● Проверете нивото и плътността на елек-
тролитите, както е посочено в инструк-
циите за акумулатора (проверете само
ако се използват оловни акумулатори)

● Операторът трябва да бъде квалифици-
ран за управление на високоповдигача.
Операторът трябва да може да достига и
да работи с органите за управление. Да
не се препречва достъпа до тях

● Проверете платформата за оператора:
Проверете визуално дали платформата
е в добро състояние
Проверете дали работи изправно
При липса на пешеходен режим с опция
за волан извършете следната проверка.
Включете високоповдигача. След това
операторът трябва да слезе от отделе-
нието за водача и да застане на земята
до високоповдигача. Оставяйки волана в
изправено положение, завъртете леко
органите за управление на движението
на волана. Проверете дали високоповди-
гачът работи нормално. Високоповдига-
чът трябва да остане неподвижен и да
не се движи.

● Проверете дали държача за акумулатора
е в добро състояние и е коректно пози-
циониран и закрепен

● Проверете дали акумулаторът е стаби-
лен и правилно закрепен в съответното
отделение

● Проверете дали скобата за задържане
на подемната верига (където е налична)
е в добро състояние и е правилно закре-
пена

● Направляващите ролки на мачтата (къ-
дето са налични) трябва да бъдат покри-
ти с видим филм от грес

● Веригите трябва да бъдат без повреди и
да са равномерно и достатъчно обтегна-
ти (където са налични)

● Предпазният екран на мачтата трябва да
бъде здрав и правилно монтиран (където
е наличен)

● Проверете визуално дали теглещата ку-
ка е в добро състояние и е правилно за-
крепена към високоповдигача. Провере-
те дали теглещата кука работи изправно
(където е налична)

● Проверете визуално дали седалката с
регулируема височина е в добро състоя-
ние (където е налична). Проверете дали
седалката работи изправно:
Не шофирайте високоповдигача с напъл-
но разгъната седалка, ако операторът не
е седнал.
Когато операторът стане от разгънатата
седалка, тя трябва да се затвори автома-
тично.

● Проверете дали зумерът, който сигнали-
зира кога високоповдигачът се движи по
посока на виличните рогове, работи пра-
вилно (където е наличен)

● Проверка на работата за пешеходен ре-
жим с опция за използване на волан (ако
е налична):
Включете високоповдигача. След това
слезте от високоповдигача (оставяйки го
включен) и проверете дали индикаторите
(F1) и (F2) са активирани и мигат правил-
но.
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Проверка и допълване на ре-
зервоара на стъкломиячната
уредба за предното стъкло
(налична само при версиите с
кабина)

 ВНИМАНИЕ
Температури, близки до нулата, могат да повред-
ят миялната уредба за стъклата на предното стъ-
кло.

– Винаги използвайте измиваща течност, съдър-
жаща антифриз.

Резервоарът на стъкломиячната уредба за
предното и задното стъкло се намира зад
облегалката на седалката на оператора (1).

Действайте по следния начин:
● Отворете капачката на резервоара на

стъкломиячната уредба за предното стъ-
кло

● Ако нивото на измиващата течност е ви-
димо високо, не е необходимо допълва-
не. Затворете капачката на резервоара
(1)

● Ако нивото на измиващата течност е ви-
димо ниско, напълнете резервоара и за-
творете капачката на резервоара на стъ-
кломиячната уредба за предното стъкло
(1)
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Ергономични размери
От правилното позиция за шофиране опе-
раторите трябва да са в състояние да до-
стигнат и да управляват всички органи за
управление на високоповдигача, както и
предпазните/аварийните устройства. Освен
това те трябва да имат добра видимост, за
да гарантират правилното събиране на то-
вара, както и адекватен контрол върху ви-
сокоповдигача по време на шофиране.

Поради това високоповдигачът е проекти-
ран в съответствие със стандарта EN ISO
3411:
● Височина на оператора (с обувките) меж-

ду 1550 mm и 1905 mm.
● Тегло на оператора между 51,9 kg и

114,1 kg.

Операторите, чиито физически характери-
стики се различават от посочените по-горе,
могат да изпитват затруднения с правилно-
то използване на високоповдигача. Ергоно-
мията на шофирането може да не е опти-
мална за тези оператори.

Във всеки случай Директива 2009/104/ЕО
на Европейския парламент и на Съвета
гласи, че „работодателят предприема нео-

бходимите мерки, за да гарантира, че ра-
ботното оборудване, предоставено на ра-
ботниците в предприятието, е подходящо
за извършване на работата или е приспо-
собено за тази цел по подходящ начин и
може да се използва от работниците, без
да застрашава тяхната безопасност или
здраве“.

„При избора на работното оборудване, кое-
то предлага за употреба, работодателят
следва да вземе предвид конкретните ра-
ботни условия и характеристики, както и
опасностите, които съществуват в пред-
приятието, по-специално на работното мя-
сто, за безопасността и здравето на работ-
ниците и всички допълнителни опасности,
свързани с използването на въпросното ра-
ботно оборудване“.

 ВНИМАНИЕ
Високоповдигачи с предпазен покрив (опция):
риск от нараняване на главата.
Трябва да има достатъчно място, за да може до-
ри и най-високият оператор да не удари главата
си в долната част на покрива.
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Опционално регулиране на седалката на водача
Правила за безопасност при
извършване на настройки на
седалката на водача (описани
в следващите раздели)

 ВНИМАНИЕ
Никога не извършвайте настройки по време на
шофиране, тъй като това може да доведе до загу-
ба на контрол над високоповдигача.
Не правете настройки при включен високоповди-
гач, за да избегнете неволно активиране на орга-
ните за управление на високоповдигача.

Правете настройки на равна повърхност и само
когато високоповдигачът е изключен.

След завършване на настройките проверете дали
компонентът е правилно позициониран и фикси-
ран.
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Волан с регулируема височина
(опция)
Опционалният волан с регулируема висо-
чина може да бъде създаден индивидуално
за височината на водача и да се гарантира
ергономична позиция на оператора

Процедура за регулиране на височината на
волана:
● Отвинтете ключа (1), като го завъртите

обратно на часовниковата стрелка (B)
● Като държите волана с две ръце, натис-

нете го нагоре (C), ако искате да го по-
вдигнете, и го натиснете надолу (D), ако
искате да го свалите.

● За да закрепите волана в желаната пози-
ция, стегнете ключа (1), като го завърти-
те по часовниковата стрелка (A)

 ВНИМАНИЕ
Риск от премазване на пръсти и ръце, докато ре-
гулирате височината на волана
Не поставяйте ръцете си в зоната (Е) на напра-
вляващите на плъзгача на основата на волана.
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Облегалка на седалката с регулируема височина STANDARD
(СТАНДАРТНА) (опция)
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Облегалката на седалката с регулируема
височина е опционална и позволява на опе-

ратора да регулира облегалката на седал-
ката в зависимост от своята височина, за
да подобри ергономичното си положение
при шофиране.

 ОПАСНОСТ
Опасност от нараняване на оператора!
Операторът трябва да се намира вътре във висо-
коповдигача. Поставянето на дланите, ръцете,
краката и т.н. извън високоповдигача е забране-
но, тъй като може да се ударят в стелажи и други
препятствия.

Задължително трябва да заемете правилна пози-
ция в отделението за водача. Поставянето на
предмети (напр. отвертки, регулируеми гаечни
ключове кука и т.н.) между облегалката на седал-
ката и гърба на оператора е забранено.

Облегалката на седалката се регулира по
следния начин:
● За да повдигнете облегалката на седал-

ката, натиснете лоста (2) нагоре (C) и ед-
новременно с това с другата ръка дръп-
нете облегалката на седалката (1) леко
нагоре (A). След като се достигне жела-
ната височина, освободете лоста (2)

● За да спуснете облегалката, натиснете
лоста (2) нагоре (C) и едновременно с
това с другата ръка натиснете облегал-
ката на седалката (1) надолу (B). След
като се достигне желаната височина, ос-
вободете лоста (2)
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Облегалка на седалката с регулируема височина SLIM (ТЪНКА)
(опция)
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Облегалката на седалката с регулируема
височина е опционална и позволява на опе-

ратора да регулира облегалката на седал-
ката в зависимост от своята височина, за
да подобри ергономичното си положение
при шофиране.

 ОПАСНОСТ
Опасност от нараняване на оператора!
Операторът трябва да се намира вътре във висо-
коповдигача. Поставянето на дланите, ръцете,
краката и т.н. извън високоповдигача е забране-
но, тъй като може да се ударят в стелажи и други
препятствия.

Задължително трябва да заемете правилна пози-
ция в отделението за водача. Поставянето на
предмети (напр. отвертки, регулируеми гаечни
ключове кука и т.н.) между облегалката на седал-
ката и гърба на оператора е забранено.

Облегалката на седалката се регулира по
следния начин:
● За да повдигнете облегалката на седал-

ката, дръпнете лоста (2) към (C) и едно-
временно с това с другата ръка дръпнете
облегалката на седалката (1) леко наго-
ре (A). След като се достигне желаната
височина, освободете лоста (2)

● За да спуснете облегалката на седалка-
та, дръпнете лоста (2) към (C) и едновре-
менно с това с другата ръка натиснете
облегалката на седалката (1) надолу (B).
След като се достигне желаната височи-
на, освободете лоста (2)
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Сгъваема седалка на водача (опция)

    2368

B

1
A

1
2

D

4

3

C

E

Сгъваемата седалка на водача е опция и
позволява на оператора да управлява, до-
като седи.
● За да отворите седалката на водача, за-

въртете я ръчно от (A) до (B).
● Седалката на водача (1) се затваря авто-

матично от (B) до (A) при освобождава-
не.

● След отваряне на седалката на водача
седнете правилно в позицията за упра-
вление. Сензорът (2) потвърждава пра-
вилното отваряне на седалката на вода-
ча (1).

 ОПАСНОСТ
Опасност от нараняване на оператора!
Операторът трябва да се намира вътре в отделе-
нието на високоповдигача. Поставянето на дла-
ните, ръцете, краката и т.н. извън високоповдига-
ча е забранено, тъй като можете да се ударите в
стелажи и т.н.

Правилното сядане в седалката е задължително.
Блокирането на седалката на водача в отворено
положение (B) с предмети или нещо друго е за-
бранено. Намесата в сензора (2), който следи за
правилното отваряне на седалката на водача, е
строго забранено.
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 ВНИМАНИЕ
Работа със седалката на водача
При напълно затворена седалка на водача (A)
операторът трябва да шофира високоповдигача,
като стои на платформата.

При напълно отворена седалка на водача (B) опе-
раторът трябва да шофира високоповдигача, ка-
то седи на седалката на водача.

Когато седалката на водача е в междинните пози-
ции между (A) и (B), високоповдигачът спира да
се движи.

Седалката на водача е с регулиране на ви-
сочината за подобряване на ергономично-
то положение на оператора:
● За да се повдигне седалката на водача,

натиснете лоста (4) нагоре (C) и едно-
временно с това с другата ръка дръпнете
облегалката на седалката на водача (3)
леко нагоре (D). Освободете лоста (4),
когато достигнете до желаната височина.

● За да се спусне седалката на водача, на-
тиснете лоста (4) нагоре (C) и едновре-
менно с това с другата ръка натиснете
облегалката на седалката на водача (3)
леко надолу (E). Освободете лоста (4),
когато достигнете до желаната височина.
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Настройка на платформата на
оператора с амортисьори (оп-
ция)
За да се подобри удобството при шофира-
не и да се намалят вибрациите, усещани от
оператора, регулирайте налягането в сис-
темата за демпфериране в зависимост от
теглото на оператора.

Използвайте подходящ компресор и регу-
лирайте налягането, като използвате кла-
пана (1).

Регулирането е опционално и е налично
само при високоповдигачи с пневматично-
пружинна платформа за оператора. Пока-
зание ⇒ Глава „Правила за безопасност при
извършване на настройки на седалката на
водача (описани в следващите раздели)“,
Страница 126

До клапана има табелка, която показва ре-
гулираното налягане в зависимост от те-
глото на оператора:
● 1,2 bar: под 70 kg
● 1,7 bar: между 70 kg и 90 kg
● 2,2 bar: между 90 kg и 110 kg
● 2,6 bar: между 110 kg и 130 kg 2373

1
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Качване и слизане от високоповдигача
 ВНИМАНИЕ

Опасност от нараняване при качване и слизане
от високоповдигача поради подхлъзване или риск
от затискане.
Опасност от нараняване на оператора поради
удряне в части на високоповдигача при качване и
слизане.
– Преценете размера на багажното отделение за

оператора, когато се качвате и слизате от ви-
сокоповдигача.

– Преди да се качите на високоповдигача, про-
верете дали има свободен път, по който няма
движещи се машини, превозни средства или
оператори.

– За да избегнете спъване в стъпалото на плат-
формата, вдигнете краката си достатъчно ви-
соко от земята, когато се качвате и слизате от
платформата.

– За да избегнете наранявания и навяхвания при
слизане от високоповдигача, имайте предвид
височината на платформата от земята и поста-
вете здраво и надеждно краката си, когато сли-
зате.

Опасност от нараняване на оператора поради
хлъзгане при качване и слизане от платформата.
– Уверете се, че върху платформата няма масло

или други хлъзгави вещества. Уверете се, че
сте се хванали добре за високоповдигача.

– Операторът не трябва да слиза, когато високо-
повдигачът все още се движи. Операторът
трябва да слиза само когато високоповдигачът
е спрял напълно. Не скачайте във или от висо-
коповдигача. Винаги се качвайте на високопов-
дигача с движение напред.

Носенето на дрехи или принадлежности, които
могат да се захванат, създава опасност от нара-
няване на оператора. Ако дрехи или принадлеж-
ности (напр. часовници, огърлици, пръстени и
т.н.) се захванат в компонент на високоповдигача
при качване или слизане от него, това може да
причини сериозни наранявания (напр. операторът
може да падне, да нарани пръста си и т.н.).
– Не носете принадлежности на работното мя-

сто.
– Не носете свободно или повредено работно

облекло.

Съществува риск от повреди на високоповдигача,
ако компонентите не се използват правилно.
Компонентите на високоповдигача, например во-
ланът, бутонът за аварийно спиране, клавишът и
т.н., не са предназначени да се използват от опе-
ратора при качването му на или слизането от ви-
сокоповдигача и могат да се повредят при непра-
вилна употреба.
– Използвайте само ръкохватката(ите) на обле-

галката на седалката за качване и слизане от
високоповдигача.

Качване във високоповдигача
● Застанете пред дясната или пред лявата

страна за достъп на високоповдигача.
● За по-голяма устойчивост за оператора

препоръчваме да се държите с една ръ-
ка за ръкохватката на облегалката на се-
далката или за кабината

● Поставете единия си крак върху нехлъз-
гащата се странична лента на платфор-
мата и след това се качете изцяло на ви-
сокоповдигача.

● Винаги се качвайте на високоповдигача с
движение напред.

● Заемете правилната позиция за управле-
ние (вижте допълнителната бележка в
следващите раздели).

Слизане от високоповдигача
● Слизайте от дясната или лявата страна

за достъп на високоповдигача.
● За по-голяма устойчивост за оператора

препоръчваме хващане с една ръка за
ръкохватката(ите) на облегалката на се-
далката.

 ВНИМАНИЕ
Преди да слезете от високоповдигача, изчакайте
напълно да спре и проверете дали на пътеката за
изход няма превозни средства, предмети и хора,
независимо дали са неподвижни, или в движение.
Не слизайте от движещ се високоповдигач.
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Режими на движение и позиции
Режими на движение и позиции
Следващите режими на движение и пози-
ции могат да се използват за високоповди-
гача (в зависимост от опциите, избрани по
време на покупката). За повече информа-
ция относно употребата вижте специфич-
ните раздели, които следват.

Шофиране с операторът на високоповдига-
ча:
● Стоящ оператор
● Оператор, седнал на седалката на вода-

ча (опция)

Шофиране в пешеходен режим с оператор
на земята, успоредно на високоповдигача:
● Използване на органите за управление

на облегалката на седалката на високо-
повдигача (опция)

● Използване на органите за управление
на волана (опция)
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Позиция за шофиране с оператора на високоповдигача
Обща информация за шофиране с
оператор на високоповдигача
Операторът трябва да шофира високопов-
дигача, като използва органите за управле-
ние, намиращи се на волана и арматурното
табло.

 ОПАСНОСТ
Риск от удряне на стелажи или предмети по
време на движение.
Дръжте всички части на тялото във високоповди-
гача по време на шофиране.

Оператор във високоповдигача в ИЗ-
ПРАВЕНО положение

OM2386

2389

1

 ОПАСНОСТ
Строго се забранява дезактивирането или наме-
сата в предпазните и защитните средства.
Подложката (1), която отчита присъствие на опе-
ратора, трябва да функционира изправно.

Не поставяйте никакви предмети върху подложка-
та (1) на платформата, които са достатъчно теж-
ки, за да активират превключвателя за засичане
на присъствие на оператор.

Подложката на платформата (1) трябва да се ак-
тивира само когато операторът е в превозното
средство. Забранено е да се активира подложка-
та на платформата (1) с помощта на части от тя-
лото или предмети, докато операторът е на земя-
та.

Правилната позиция за шофиране е:
● Оператор на машината в изправено по-

ложение
Седалката на водача (опция) трябва да
бъде напълно затворена.
Облегалката на седалката трябва да бъ-
де на подходяща височина (само ако има
опция за настройка на облегалката на
седалката) за оптимална ергономичност
Операторът с лице към предната страна
на високоповдигача
И двата крака на оператора трябва да
бъдат върху подложката за отчитане на
присъствие на оператор (1) върху плат-
формата.
Гърбът на оператора е облегнат на обле-
галката на седалката
Ръцете са положени стабилно върху бу-
тона на волана (ако едната ръка е нео-
бходима за задържане на пакети, стоки и
т.н., другата ръка на оператора трябва
да лежи стабилно на волана).
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Оператор СЕДНАЛ на седалката на
водача на високоповдигача (опция)

OM2387

 ОПАСНОСТ
Строго забранено е да дезактивирате защитни-
те и предпазни устройства.
Седалката на водача не трябва да бъде блокира-
на в отворена позиция с предмети или нещо дру-
го. Намесата в работата на сензора на седалката
на водача, който проверява дали седалката е от-
ворена правилно, е строго забранена.

При моделите със сгъваема седалка на во-
дача (опция), както и за управление на ви-
сокоповдигача от изправено положение,

операторът може да седне и във високо-
повдигача.

Правилната позиция за шофиране е:
● Оператор, седнал на седалката на вода-

ча на високоповдигача
Седалката на водача трябва да бъде из-
цяло отворена
Седалка в правилна височина за опти-
мална ергономия
Облегалката на седалката трябва да бъ-
де на подходяща височина (само ако има
опция за настройка на облегалката на
седалката) за оптимална ергономичност
Операторът с лице към предната страна
на високоповдигача
Двата крака на оператора трябва да бъ-
дат върху платформата.
Гърбът на оператора е облегнат на обле-
галката на седалката
Ръцете са положени стабилно върху бу-
тона на волана (ако едната ръка е нео-
бходима за задържане на пакети, стоки и
т.н., другата ръка на оператора трябва
да лежи стабилно на волана).

 УКАЗАНИЕ

За повече информация вижте раздела за
сгъваемата седалка на водача на следва-
щите страници.
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Позиция на оператора и режим на шофиране с оператор на зе-
мята до високоповдигача: използване на органите за управление
на облегалката на седалката (опционална функция)

Типове органи за управление на дви-
жението, инсталирани на облегалка-
та (където са налични на високопов-
дигача)

Органите за управление на движението,
инсталирани на облегалката, са различни в
зависимост от модела на високоповдигача:
● Органите за управление и съответните

символи (9 - 10) са специфични за висо-
коповдигачи, които могат да се придвиж-
ват само на преден ход

● Органите за управление и съответните
символи (11 - 12 - 13 - 14) са специфични
за високоповдигачи, които могат да се
придвижват и на преден, и на заден ход

 УКАЗАНИЕ

● Бутоните (9) или алтернативно бутоните
(11 - 13) са инсталирани от двете страни
на облегалката на седалката. Това по-
зволява придвижване на високоповдига-
ча в пешеходен режим и от двете му
страни.

● Внимавайте, когато използвате органите
за управление на движение, особено ако
не сте запознати с използването на тази
функция
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Използване на органите за управле-
ние на движението с наличен опера-
тор

 УКАЗАНИЕ

Органите за управление на движението,
инсталирани на облегалката на седалката
(9 - 11 - 13), НЕ работят, когато операторът
се намира на платформата на високопов-
дигача.

Използване на органите за управле-
ние на движението с оператор на
земята в пешеходен режим

OM2380

A

B

OM2381

2408

C

Изображения (A) и (B) показват позицията
на оператора в двете посоки на движение.

 ОПАСНОСТ
Опасност от нараняване (вижте табелките в C).
Стъпили с двата крака на земята, натиснете орга-
ните за управление на движението, като държите
краката и тялото си на безопасно разстояние от
контура на високоповдигача, за да избегнете пре-
мазване на краката или удряне на тялото Ви в
движещия се високоповдигач.

При използването на органите за управление
операторът трябва да се движи до високоповди-
гача. Абсолютно е забранено да използвате орга-
ните за управление, когато се намирате пред или
зад високоповдигача. Във всички случаи е строго
забранено използването на органите за управле-
ние по начин, различен от описания.

● Застанете правилно на земята до висо-
коповдигача, след което:
– За да го преместите в посоката, указа-
на от стрелката (10), натиснете клавиша
(9). Освободете клавиша, за да спрете
високоповдигача.
– За да го преместите в посоката, указа-
на от стрелката (12), натиснете клавиша
(11). Освободете клавиша, за да спрете
високоповдигача.
– За да го преместите в посоката, указа-
на от стрелката (14), натиснете клавиша
(13). Освободете клавиша, за да спрете
високоповдигача.
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 УКАЗАНИЕ

● Ако бутоните за управление на движе-
нието се натиснат за около 10 секунди,
предпазна верига обездвижва високо-
повдигача. Ако това се случи, просто ос-
вободете бутона, след което натиснете
отново органа за управление на движе-
нието.

● При използване на органите за управле-
ние на движението са разрешени само
незначителни корекции на кормилното
управление. Операторът трябва да има
това предвид, че ако воланът е завъртян
на ъгъл на управляваната ос, по-голям

от разрешената стойност, зададена от
производителя, високоповдигачът ще бъ-
де обездвижен. Ако високоповдигачът е
обездвижен поради надвишаване на до-
пустимия ъгъл на управляваната ос, дви-
жението може да се възобнови момен-
тално като се намали ъгълът на управля-
ваната ос на волана с една ръка, а с дру-
гата се задържи бутонът за движение.

● Използването на органите за управление
на движението ще придвижат високопов-
дигача в избраната посока с пълзяща
скорост, за да се позволи на оператора
да придружава високоповдигача, като
върви успоредно с него.
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Шофиране с помощта на органите за управление на волана (оп-
ция), когато операторът е на земята до високоповдигача
Предпазни мерки при използване

2409

1

2410

2

 ОПАСНОСТ
Опасност от нараняване (вижте табелки 1 и 2)
Стъпили с двата крака на земята, натиснете орга-
ните за управление на движението, като държите
краката и тялото си на безопасно разстояние от
контура на високоповдигача, за да избегнете пре-
мазване на краката или удряне на тялото Ви в
движещия се високоповдигач.

При използването на органите за управление
операторът трябва да се движи до високоповди-
гача. Абсолютно е забранено да използвате орга-
ните за управление, когато се намирате пред или
зад високоповдигача. Във всички случаи е строго
забранено използването на органите за управле-
ние по начин, различен от описания.

Индикаторни лампи (F1) и (F2)

2392

● Индикаторните лампи (F1) и (F2) са из-
ключени при движение с оператора на
борда на високоповдигача

● Индикаторните лампи (F1) и (F2) мигат,
когато високоповдигачът е включен, но
операторът не е в отделението за вода-
ча на високоповдигача (платформата на
оператора е дезактивирана)

 УКАЗАНИЕ

Когато (F1) и (F2) мигат, това показва, че
органите за управление на движението на
волана са активирани за работа в пешехо-
ден режим. Внимавайте да не активирате
неволно органите за управление на движе-
нието на волана.

Органи за управление на движението

    2538

A

B

A

B
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● Когато органите за управление на движе-
нието се завъртят в посока (A), високо-
повдигачът се движи на преден ход

● Когато органите за управление на движе-
нието се завъртят в посока (B), високо-
повдигачът се движи назад

 УКАЗАНИЕ

Високоповдигачът ще се движи в посока (A)
или (B) само ако използвате един орган за
управление на движението на волана. Ви-
сокоповдигачът НЯМА да се движи, ако се
използват едновременно двата органа за
управление на движението на волана.

Скорост на движение
● Използването на органите за управление

на движението от земята ще придвижат
високоповдигача в избраната посока с
пълзяща скорост, за да се позволи на
оператора да придружава високоповди-
гача, като върви успоредно с него.

Граници на използване и резолюция
● Ако функцията за управление на движе-

нието от земята се използва непрекъсна-
то в продължение на приблизително де-
сет секунди, предпазната верига ще
обездвижи високоповдигача. В този слу-
чай просто освободете органа за упра-
вление на движението и след това го за-
въртете два пъти в бърза последовател-
ност.

● При използване на органите за управле-
ние на движението са разрешени само
незначителни корекции на кормилното
управление. Операторът трябва да има
това предвид, че ако воланът е завъртян
на ъгъл на управляваната ос, по-голям
от разрешената стойност, зададена от
производителя, високоповдигачът ще бъ-
де обездвижен. Ако високоповдигачът е
обездвижен поради надвишаване на до-
пустимия ъгъл на управляваната ос, дви-
жението може да се възобнови момен-
тално като се намали ъгълът на управля-
ваната ос на волана и като се завърти
продължително органът за управление
на движението.

 ВНИМАНИЕ
Както е описано в настоящия раздел, за да се
осигури адекватно ниво на безопасност при упра-
вление на високоповдигача, органите за управле-
ние на движението трябва да се задействат и/или
завъртат ръчно както по време на фазата на ус-
коряване, така и по време на фазата на забавяне,
и при спиране на високоповдигача.
Автоматичното връщане на органите за управле-
ние на движението в неутрално положение не
трябва да се счита за характеристика на нормал-
ното шофиране на високоповдигача. Автоматич-
ното връщане на органите за управление на дви-
жението е необходимо само за да се гарантира,
че те се връщат в неутрално положение при вся-
ка ситуация, в която могат да възникнат неволни
операции, които попадат извън правилната и
предвидена употреба на високоповдигача.

Движение на преден ход с оператор
на земята до високоповдигача

X

2382

    2538

A

B

A

B
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● Застанете на правилно място на земята
до високоповдигача (X)

● Хванете волана отстрани с тази си ръка,
която е по-близо до високоповдигача

● Завъртете два пъти бързо органа за
управление на движението, който е по-
близо до страната на високоповдигача,
където се намира операторът. Необходи-
мо е да го завъртите два пъти последо-
вателно, за да предотвратите неволно
активиране на органа за управление на
движението.
– Извършете първото пълно завъртане
на органа за управление на движението
в посока (A)
– Завъртете органа за управление на
движението в неутрално положение
– Извършете второто пълно завъртане
на органа за управление на движението
в посока (A) и високоповдигачът ще за-
почне да се движи на преден ход

● За да спрете високоповдигача да се дви-
жи, завъртете органа за управление на
движението, докато не достигне неутрал-
ното положение

Движение на заден ход, като опера-
торът е на земята до високоповдига-
ча

Y

OM2383

    2538

A

B

A

B

● Застанете на правилно място на земята
до високоповдигача (Y)

● Хванете волана отстрани с тази си ръка,
която е по-близо до високоповдигача

● Завъртете два пъти бързо органа за
управление на движението, който е по-
близо до страната на високоповдигача,
където се намира операторът. Необходи-
мо е да го завъртите два пъти последо-
вателно, за да предотвратите неволно
активиране на органа за управление на
движението.
– Извършете първото пълно завъртане
на органа за управление на движението
в посока (B)
– Завъртете органа за управление на
движението в неутрално положение
– Извършете второто пълно завъртане
на органа за управление на движението
в посока (B) и високоповдигачът ще за-
почне да се движи на заден ход

● За да спрете високоповдигача да се дви-
жи, завъртете органа за управление на
движението, докато не достигне неутрал-
ното положение
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Спиране на високоповдига-
ча в АВАРИЙНИ СИТУА-
ЦИИ
В случай на аварийна ситуация електрозах-
ранването към всички функции на високо-
повдигача може да бъде изключено чрез
бутона за аварийно спиране.

 ВНИМАНИЕ
Бутонът за АВАРИЙНО спиране трябва да се ак-
тивира само и изключително когато е абсолютно
необходимо. Ако бутонът (1) се активира, всички
функции на високоповдигача ще се блокират.

Позиции на бутона за аварийно спиране:
● (A) – дезактивиран бутон (ненатиснат)
● (B) – активиран бутон (натиснат)

Активиране на бутона за АВАРИЙНО
спиране

За да активирате бутона и да блокирате
всички функции на високоповдигача:
● Започвайки от позиция (A), когато буто-

нът за аварийно спиране (1) се натисне,
той се заключва в позиция (B)

Дезактивиране на бутона за АВА-
РИЙНО спиране

За дезактивиране на бутона и възстановя-
ване на работните състояния:
● Елиминирайте причината за аварийната

ситуация
● След това от позиция (B) отключете бу-

тона за аварийно спиране (1), като го за-
въртите по часовниковата стрелка и го
повдигнете. Бутонът се връща в първо-
началната си позиция (A)
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Вкл./изкл. на системите
Списък на системите за вкл./
изкл.
Високоповдигачът може да бъде оборудван
с една от следните системи за вкл./изкл.:
● С използване на ключ

I = За да включите високоповдигача
0 = За да изключите високоповдигача

● С използване на цифрова клавиатура
(Pin Code)

● Високоповдигачът може да бъде оборуд-
ван със системата FleetManager за сле-
дене на състоянието на работа. Със
системата FleetManager високоповдига-
чът може да бъде включван и изключван,
като се използва ключ. В допълнение
към ключа функциите на високоповдига-
ча могат да се активират, както следва:
С използване на цифрова клавиатура
(Pin Code)
С използване на транспондер (чип или
карта с чип)
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Ключ за вкл./изкл.
Ключът има две положения:

I = За да включите високоповдигача,
завъртете контактния ключ в позиция I.
Подава се зареждане.
0 = За да изключите високоповдигача,
завъртете контактния ключ в позиция
0. Няма напрежение към веригата (по-
ложение за изваждане на ключа).

 УКАЗАНИЕ

Изключвайте високоповдигача след всяка
употреба и винаги, когато се отдалечавате
от него. За повече информация вижте
⇒ Глава „Паркиране и спиране на
високоповдигача“, Страница 158 .

 ВНИМАНИЕ
Включване и изключване на високоповдигача
чрез контактния ключ е разрешено само когато
високоповдигачът е неподвижен.
Забранено е изключване на високоповдигача
чрез контактния ключ, ако високоповдигачът е в
движение. За аварийно изключване трябва да из-
ползвате само специалния бутон за аварийно
спиране.
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Цифрова клавиатура – Стартиране с PIN (опция)

ВКЛЮЧВАНЕ (работен режим)
ИЗКЛЮЧВАНЕ и изчакване на код
Активен програмен режим

1
2
3

Неизправен ключ или неправилен код
Забавяне на автоматично изключване

4
5

РАБОТЕН РЕЖИМ
Работа Ключ Светодиод Предупреждение

ВКЛ. * 1 2 3 4 5 #  (по под-
разбиране)

○ изгаснал червен ●
постоянен зелен (1)

(правилен ПИН)
● мигащ червен ○ из-

гаснал зелен (4)(непра-
вилен ПИН)

1 2 3 4 5  ПИН по под-
разбиране

ИЗКЛ. #  (3 секунди) ○ изгаснал червен ●
мигащ зелен (2)

Изключете високопов-
дигача

РЕЖИМ НА ПРОГРАМИРАНЕ – да се извърши при изключен високоповдигач (2)
Работа Вкаран ключ Статус на светодиод Предупреждение

АДМИНИСТРА-
ТОРСКИЯТ КОД

Е ВАЖЕН ЗА
ВСИЧКИ НА-
СТРОЙКИ НА
ЦИФРОВ КОД

*  0  0  0  0  0  0  0  0
#  (по подразбиране)

● постоянен червен ●
постоянен зелен (3)

След като светодиоди-
те изгаснат, електрон-
ният ключ автоматично
преминава в „работен

режим“

Нов код на опе-
ратора

*  0  *  4  5  6  7  8  #
○ изгаснал червен ●

мигащ зелен (2) (кодът
е приет)

Пример за нов код на
оператор: 45678

Задаване на ко-
дове на опера-

тор
*  2  *  5  4  3  2  1  #

○ изгаснал червен ●
мигащ зелен (2) (кодът

е приет)

*2*: референция към
оператор

10 възможности, от 0
до 9
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РЕЖИМ НА ПРОГРАМИРАНЕ – да се извърши при изключен високоповдигач (2)
Изтриване на ко-
дове на операто-

ри
*  2  *  #

○ изгаснал червен ●
мигащ зелен (2) (изтри-

ването е прието)

*2*: референция към
оператора (между 0 и

9)
Промяна на ад-
министраторски

кодове

*  *  9  *  1  2  3  4  5
6  7  8  #

○ изгаснал червен ●
мигащ зелен (2) (кодът

е приет)
 

Възстановяване
на първоначален
администратор-

ски код

  

За да активирате ад-
министраторския код

по подразбиране
(00000000), моля,

свържете се с вашия
агент или най-близкия
търговски представи-

тел.

Активиране на
автоматично из-

ключване
*  *  2  *  1  #

● мигащ червен ● ми-
гащ зелен (5) (5 сек.
преди изключване)

Ако високоповдигачът
не бъде използван в
продължение на 10

мин. (600 сек. по под-
разбиране), захранва-
нето се изключва авто-

матично.

Задаване на из-
чакване за авто-
матично изключ-

ване

*  *  3  *  6  0  #
○ изгаснал червен ●

мигащ зелен (2) (стой-
ността е приета)

Пример: изключва се
автоматично след

1 минута (60 сек.), ако
не се използва.

Минимално задание =
10 сек./максимално =

3000 сек.
Деактивиране на
автоматично из-

ключване
*  *  2  *  0  #

○ изгаснал червен ●
мигащ зелен (2) (ко-
мандата е приета)

 

В готовност

 УКАЗАНИЕ

Функцията за готовност е налична само с
опцията за цифров код.

За да се удължи живота на акумулатора,
високоповдигачът може да бъде поставен в
режим на пестене на енергия, когато той не
се използва.

След определен период на бездействие,
високоповдигачът се изключва.
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Този времеви период може да се настрои
от 0 до 10 минути. Тази функция е
деактивирана по подразбиране.

Времето за изчакване може да се регулира.
Свържете се с отдела за техническо обс-
лужване, оторизиран от производителя.
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Шофиране
Движение с високоповдигач

    2537

A

B

A

B

1

2

Увод

Можете да използвате органите за упра-
вление на волана (1 и 2), за да:
● Изберете посоката на движение (напред

или назад) за високоповдигача
● Променяте скоростта на движение на ви-

сокоповдигача.

Преди да изпълните следващите стъпки,
изпълнете правилната последователност
за използване на високоповдигача. ⇒ Глава
„Последователност, която трябва да се
следва, при използване на
високоповдигача“, Страница 121

Инструкциите за експлоатация за
стартиране и ускоряване на високо-
повдигача при движение напред/
назад са следните:

Стартиране и ускоряване на високоповди-
гача при движение на преден ход
● Като държите волана здраво в определе-

ните точки, използвайте палеца си на съ-
ща ръка, за да управлявате органите за
управление на движението (1) или (2) в
посока (A) и да увеличите ъгъла на за-
въртане в сравнение с неутралното по-
ложение. Високоповдигачът ще започне
да се движи напред със скорост, пропор-
ционална на ъгъла на управление.

Стартиране и ускоряване на високоповди-
гача при движение на заден ход
● Като държите волана здраво в определе-

ните точки, използвайте палеца си на съ-
ща ръка, за да управлявате органите за
управление на движението (1) или (2) в
посока (B) и да увеличите ъгъла на за-
въртане в сравнение с неутралното по-
ложение. Високоповдигачът ще започне
да се движи назад със скорост, пропор-
ционална на ъгъла на управление.

Забавяне и спиране на високоповдигача
● В следващия раздел са описани систе-

мите за задействане на спирачката и
спиране на високоповдигача с помощта
на органите за управление на волана (1
и 2) (⇒ Глава „Спирачни системи на
високоповдигача“, Страница 151 ).

 УКАЗАНИЕ

● Когато и двата органа за управление на
движението (1) и (2) се завъртят в една и
съща посока (A или B), предимство има
управлението с най-голям ъглов диапа-
зон.

● Завъртането на двата органа за управле-
ние (1) и (2) в противоположни посоки
спрямо един друг не е правилна употре-
ба и следователно е забранено. В този
случай високоповдигачът ще спре и в съ-
щото време индикаторната лампа на
предупредителния триъгълник ще светне
на дисплея. За да изключите индикатор-
ната лампа и да започнете отново да шо-
фирате високоповдигача, върнете орга-
ните за управление на движението в неу-
трално положение.

 ВНИМАНИЕ
Ако имате затруднения със стартирането на висо-
коповдигача, не продължавайте опитите, а потър-
сете причината за проблема.
За да осигурите добра работа, поддържайте орга-
ните за управление чисти от всякакви чужди тела,
като прах и мръсотия.

Употреба 4
Шофиране

 14945878043481 BG - 11/2021  -  12



 ВНИМАНИЕ
Както е описано в настоящия раздел, за да се
осигури адекватно ниво на безопасност при упра-
вление на високоповдигача, органите за управле-
ние на движението трябва да се задействат и/или
завъртат ръчно както по време на ускоряване, та-
ка и по време на забавяне, и при спиране на ви-
сокоповдигача.
Автоматичното връщане на органите за управле-
ние на движението в неутрално положение не
трябва да се счита за характеристика на нормал-

ното шофиране на високоповдигача. Автоматич-
ното връщане на органите за управление на дви-
жението е необходимо само за да се гарантира,
че те се връщат в неутрално положение при вся-
ка ситуация, в която могат да възникнат неволни
операции, които попадат извън правилната и
предвидена употреба на високоповдигача.
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Спирачни системи на високоповдигача
 ВНИМАНИЕ

Състоянието на подовата настилка влияе значи-
телно върху спирачния път на високоповдигача.
Хлъзгавият път увеличава спирателния път на
високоповдигача. По време на движение операто-
рът трябва да вземе под внимание този факт.

Когато се движите, можете да спрете по
следните начини:
● Чрез завъртане на органите за управле-

ние на движението, което позволява два
различни вида спиране
За по-плавно забавяне операторът може
ръчно да намали ъгъла на завъртане на
органите за управление на движението в
сравнение с неутралното положение.
За по-рязко забавяне операторът може
да завърти органите за управление на
движението извън неутралното положе-
ние в посока, обратна на посоката на
движение.

● С помощта на бутона за работната спи-
рачка

Спиране чрез използване на органи-
те за управление на движението

    2537
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Описание на забавянето и спирането на
високоповдигача чрез ръчно намаляване
на ъгъла на завъртане на органите за

управление на движението в сравнение с
неутралното положение
● Като държите волана здраво в определе-

ните точки, намалете ъгъла на завъртане
(отнася се както за движение на преден
ход А, така и за заден ход B) на органите
за управление на движението (1) или (2)
в сравнение с неутралното положение.
Това постепенно ще намали скоростта
на движение на високоповдигача. Висо-
коповдигачът ще спре (нулева скорост),
когато органът за управление на движе-
нието бъде поставен в неутрално поло-
жение

Описание на спирачната система, постиг-
нато чрез завъртане на органите за упра-
вление на движението извън неутралното
положение в посока, обратна на посоката
на движението
● Когато шофирате високоповдигача, за-

въртете органите за управление на дви-
жението извън неутралното положение в
посока, обратна на посоката на движе-
нието на високоповдигача. Високоповди-
гачът се забавя по-силно, но спира по-
степенно. Когато високоповдигачът спре
(нулева скорост), поставете органът за
управление на движението в неутрално
положение. Внимание: Ако не поставите
органът за управление на движение в
неутрално положение, високоповдигачът
ще възобнови шофирането в обратната
посока. За повече информация вижте съ-
що раздела ⇒ Глава „Смяна на посоката
на движение“, Страница 153

 ВНИМАНИЕ
Опасност от преобръщане на товара. Не използ-
вайте спиране чрез реверсиране, когато се дви-
жите с товар на виличните рогове.

 ВНИМАНИЕ
Операторът трябва да регулира управлението на
движението, като адаптира спирането на високо-
повдигача към типа на товара, който превозва, за
да избегнете изгубването на товара.
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 ВНИМАНИЕ
За да се осигури адекватно ниво на безопасност
при управление на високоповдигача, органите за
управление на движението трябва да се задей-
стват и/или завъртат ръчно както по време на фа-
зата на ускоряване, така и по време на фазата на
забавяне, и при спиране на високоповдигача.
Автоматичното връщане на органите за управле-
ние на движението в неутрално положение не
трябва да се счита за характеристика на нормал-
ното шофиране на високоповдигача. Автоматич-
ното връщане на органите за управление на дви-
жението е необходимо само за да се гарантира,
че те се връщат в неутрално положение при вся-
ка ситуация, в която могат да възникнат неволни
операции, които попадат извън правилната и
предвидена употреба на високоповдигача.

Работна спирачка

    2539

3

 ВНИМАНИЕ
В опасни ситуации винаги спирайте с помощта на
работната спирачка.

● По време на движение натиснете бутона
(3) за работната спирачка. Високоповди-
гачът ще забави много рязко и ще спре.

 УКАЗАНИЕ

● Работната спирачка спира високоповди-
гача дори при завъртени органи за упра-
вление на движението

● За да продължите движението след спи-
ране на високоповдигача с помощта на
работната спирачка, първо завъртете ор-
ганите за управление на движението в
неутрално положение. Само тогава мо-
жете да ги активирате отново.

Ръчна спирачка
– Електромагнитната спирачка работи, ко-

гато високоповдигачът е неподвижен,
след като сте поставили органите за
управление на движението в неутрално
положение.
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Смяна на посоката на движение
Смяна на посоката без товар върху
виличните рогове
● За да обърнете посоката на движение,

докато се движите без товар върху ви-
личните рогове, завъртете дроселната
клапа за управление на теглителната си-
ла в посока, обратна на посоката на дви-
жение. Високоповдигачът ще спре с
енергично, но постепенно задействане
на спирачките и ще възобнови движение-
то си в обратната посока.

Смяна на посоката с товар върху ви-
личните рогове
● За да обърнете посоката, докато се дви-

жите с товар върху виличните рогове, по-
ставете дроселната клапа за управление
на теглителната сила в неутрално поло-
жение и изчакайте високоповдигачът да
спре.

● След това завъртете дроселната клапа
за управление на теглителната сила в

посока на движение, обратна на пред-
ходната.

 ВНИМАНИЕ
Операторът трябва да регулира управлението на
движението, като адаптира спирането на високо-
повдигача към типа на товара, който превозва, за
да избегнете изгубването на товара.
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Ограничения на скоростта
Стойностите на скоростта на високоповди-
гача по време на шофиране, обозначени в
раздела „Техническа спецификация (VDI)“ в
глава „Технически спецификации“, показват
максималната теоретична скорост, която
може да бъде достигната със и без товар.
Операторът трябва да обърне внимание на
това, че реалните работни характеристики
на високоповдигача могат да бъдат нама-
лени поради износване на високоповдигача
или неговите части или поради триене
между колелата на високоповдигача и
пода.

 ОПАСНОСТ
Строго забранено е да дезактивирате защитни-
те и предпазни устройства.
Строго забранено е да правите самоволни проме-
ни по инсталираните от производителя компонен-
ти, които автоматично ограничават скоростта.

Високоповдигачите имат различни системи
за автоматично ограничение на скоростта,
както е описано по-долу.

Стандартни ограничения на скорост-
та
● Високоповдигачът ограничава скоростта

на движение, когато носи товар на ви-
личните рогове при моделите OPX 20/25
и OPX 20/25 PLUS. Автоматичното огра-
ничение е активирано само ако товарът
на виличните рогове превишава разре-
шеното тегло за хидравличната система
на високоповдигача.

● При моделите OPX-L12/L16/L20S високо-
повдигачът ограничава скоростта на дви-
жение в следните случаи:
• Когато се шофира с виличните рогове
на височина повече от приблизително
300 mm от земята. Ограничаването на
скоростта на движение е активирано при
наличие и липса на товар (без товар на
виличните рогове); с товар на виличните
рогове автоматичното ограничаване на
скоростта на движение ще бъде по-голя-
мо от случаите, когато няма товар.
• Когато има товар на виличните рогове.
Автоматичното ограничаване на скорост-

та на високоповдигача намалява пропор-
ционално на теглото на товара, носен на
виличните рогове; колкото по-голямо е
теглото, толкова по-голямо е ограниче-
нието.

● Високоповдигачът ограничава скоростта
на движение при моделите OPX-L20/D20
в следните случаи:
• Когато се шофира с виличните рогове
на височина повече от приблизително
300 mm от земята. Ограничаването на
скоростта на движение е активирано при
наличие и липса на товар (без товар на
виличните рогове); с товар на виличните
рогове автоматичното ограничаване на
скоростта на движение ще бъде по-голя-
мо от случаите, когато няма товар.
• Когато има товар на виличните рогове.
Автоматичното ограничаване на скорост-
та на високоповдигача намалява пропор-
ционално на теглото на товара, носен на
виличните рогове; колкото по-голямо е
теглото, толкова по-голямо е ограниче-
нието.
• Когато има товар на опорните рогове.

При моделите LTX-FF високоповдигачът
ограничава скоростта на движение в след-
ните случаи:

• Когато се шофира с виличните рогове на
височина повече от приблизително 300 mm
от земята. Ограничаването на скоростта на
движение е активирано при наличие и лип-
са на товар (без товар на виличните рого-
ве); с товар на виличните рогове автома-
тичното ограничаване на скоростта на дви-
жение ще бъде по-голямо от случаите, ко-
гато няма товар.

• Когато има товар на виличните рогове.
Автоматичното ограничаване на скоростта
на високоповдигача намалява пропорцио-
нално на теглото на товара, носен на ви-
личните рогове; колкото по-голямо е тегло-
то, толкова по-голямо е ограничението.

Опционални ограничения на скорост-
та

Други ограничения на скоростта може да
важат за високоповдигача в зависимост от
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включените монтирани опционални допъл-
нения:
● С подвижната стъпенка (където е налич-

на) скоростта на движение се ограничава
автоматично, когато стъпенката е по-
вдигната на височина приблизително
300 mm от земята.

● С управлението на движението, когато
операторът е на земята (където е налич-
но), скоростта на движение се огранича-
ва автоматично, когато бутоните са на-
тиснати.

● Със сензора за спуснати вилични рогове
(където е наличен) скоростта на движе-
ние се ограничава автоматично, когато
виличните рогове са позиционирани на
височина по-малка от приблизително
75 mm от земята.

Следпродажбени ограничения на
скоростта

Следното може да е налице или да бъде
добавено към високоповдигача:
● Допълнителни ограничения на скоростта

на движение на високоповдигача.
● По-стриктни ограничения на скоростта от

стандартните ограничения.

 УКАЗАНИЕ

За допълнителна информация се свържете
с оторизирания технически сервизен цен-
тър на производителя.
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Кормилно управление

 УКАЗАНИЕ

Преди да смените посоката на движение,
винаги проверявайте околната зона и дали
е възможно да обърнете посоката безпре-
пятствено. Ако високоповдигачът е оборуд-
ван с пътепоказатели (стрелки), включете
съответния пътепоказател преди завиване.

Воланът се използва за управление. Изоб-
ражението по-горе показва:
● (1) волан в неутрално положение
● (2) волан, завъртян докрай в посока,

обратна на часовниковата стрелка
● (3) волан, завъртян докрай в посока на

часовниковата стрелка

 УКАЗАНИЕ

Когато воланът се освободи, след като е
бил завъртян, той автоматично се връща в
неутрално положение (1)
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За да завъртите по време на движение:
● Когато воланът бъде завъртян обратно

на часовниковата стрелка (G) при движе-
ние на преден ход (A), високоповдигачът
завива в посока (C)

● Когато воланът бъде завъртян обратно
на часовниковата стрелка (G) при движе-
ние на заден ход (В), високоповдигачът
завива в посока (D)

● Когато воланът бъде завъртян по часов-
никовата стрелка (Н) при движение на
преден ход (A), високоповдигачът завива
в посока (Е)

● Когато воланът бъде завъртян по часов-
никовата стрелка (Н) при движение на

заден ход (В), високоповдигачът завива в
посока (F)

 ВНИМАНИЕ
За да се улесни шофирането, високоповдигачът
автоматично намалява скоростта си при завива-
не.
Независимо от тази автоматична функция опера-
торът трябва да регулира скоростта при завива-
не, като я ограничи според транспортирания то-
вар и ъгъла на завъртане на волана.
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Паркиране и спиране на високоповдигача
● Паркирайте в предварително организи-

рани и обозначени зони.
● Спуснете виличните рогове до земята

(ако има)
● Изключете високоповдигача:

– като завъртите клавиша в позиция „0“,
след което го извадете от високоповди-
гача, за да не го използват неупълномо-
щени хора
– като алтернатива, когато е налична, из-
ключете високоповдигача с помощта на
цифровата клавиатура.

 ОПАСНОСТ
Паркирайте високоповдигача по такъв начин, че
да не препречва проходи и/или да възпрепят-
ства използването на аварийно оборудване (на-
пр. пожарогасители или противопожарни крано-
ве). Не паркирайте високоповдигача по склоно-
ве. Освен ако не са дадени изрични инструкции,
операторът не трябва да предоставя на други
лица контактния ключ или други алтернативни
системи за стартиране на високоповдигача.

 ОПАСНОСТ
Никога не оставяйте високоповдигача с повдиг-
нати вилични рогове (ако има) независимо дали
е с товар, или без.

 ОПАСНОСТ
Не паркирайте върху рампи!
В случай на авария, ако се налага, активирайте
ръчната спирачка и блокирайте колелата с клино-
ве.

Употреба4
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Мобилна платформа
Общи мерки за безопасност при използване на мобилната плат-
форма (когато е налична)

2492

 ОПАСНОСТ
Риск от удар и премазване
Когато повдигате и спускате мобилната платфор-
ма, погрижете се никоя част от тялото Ви да не
остава извън високоповдигача. Цялото Ви тяло
трябва да е във високоповдигача.

Когато използвате мобилната платформа, дръжте
стъпалата си на подложката на платформата въ-
тре във високоповдигача.

Когато използвате платформата, внимавайте да
не се ударите в предмети, които може да се пода-
ват от стелажите или да висят от тавана, напри-
мер светлини или мостови кранове. Спрете по-
вдигането и спускането на платформата в случай
на опасност.

Само един оператор може да се качва на плат-
формата. Забранено е да се използва високопов-
дигачът и платформата за повече хора.

Не поставяйте предмети под мобилната платфор-
ма.

Не поставяйте части от тялото си под мобилната
платформа и винаги се пазете далеч от движещи-
те се части на високоповдигача.

 ОПАСНОСТ
Риск от падане от платформата
Не слизайте от високоповдигача, когато платфор-
мата е вдигната и той се движи. Операторът
трябва да слиза от високоповдигача само когато
е неподвижен и след пълното спускане на плат-
формата.

Запазете центъра си на тежестта в платформата
и се погрижете да не загубите равновесие.

Използвайте органите за управление, за да регу-
лирате скоростта на повдигане и спускане на
платформата, за да запазите равновесие на плат-
формата.

Когато повдигнете мобилната платформа, дръжте
здраво волана поне с една ръка.

Не преминавайте върху други високоповдигачи
или структури, като например стелажи.

Ръчно преместваните товари трябва да отговарят
на действащите национални разпоредби.

 ОПАСНОСТ
Риск, свързан с ръчното боравене със стоки
При ръчно преместване на стоки внимавайте да
не активирате органите за управление (бутони,
ключ и др.)

Ръчно преместваните товари трябва да отговарят
на действащите национални разпоредби.

 ВНИМАНИЕ
Ограничения при използване
Когато шофирате с повдигната платформа, избяг-
вайте резки завои и внезапни смени на посоката.
Шофирайте внимателно, за да не застрашите
стабилността на оператора, високоповдигача и
транспортирания товар.

Подвижната платформа е проектирана да работи
в проходите за събиране и поставяне на стоки по
рафтовете. Поради тази причина високоповдига-
чът трябва да се използва с напълно спусната
мобилна платформа, когато не се намира в про-
ходите на складовите зони с рафтове.

Употреба 4
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(OPX20/25) (OPX 20/25 PLUS): използване на мобилната плат-
форма (когато е налична)

 ВНИМАНИЕ

Бутоните в илюстрацията може да са на различни
позиции в зависимост от версията. Обръщайте
внимание на символа на самия бутон.

Описание

W10380

1
2

1
2

 УКАЗАНИЕ

● При включен високоповдигач и оператор,
който го управлява, в правилната работ-
на позиция са активни следните органи
за управление

● Скоростта на платформата е пропорцио-
нална на силата на натискане на бутона

Издигане на мобилната платформа
● Когато бутонът (1) е натиснат, мобилната

платформа се издига до максималната
височина

● Движението може да се спре по всяко
време, като се освободи бутонът (1). Мо-
билната платформа ще спре в достигна-
тата позиция

Употреба4
Мобилна платформа
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Управление на високоповдигача с издиг-
ната платформа
● Когато се използват органите за упра-

вление, разположени на волана, с издиг-
ната платформа, високоповдигачът ще
се придвижи в избраната посока с нама-
лена скорост

Спускане на мобилната платформа
● Платформата може да бъде спусната по

двата начина, описани по-долу:

– Натиснете клавиша (2) с пръстите си.
Освободете клавиша, за да спре плат-
формата в достигнатото положение.
– Натиснете с крака си цветната зона (3)
на платформата два пъти последовател-
но и задръжте. Отместете крака си от
цветната зона (3), за да спрете платфор-
мата в достигнатата позиция.

Употреба 4
Мобилна платформа
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(OPX-L12/L16/L20/L20S) (OPX-D20): използване на мобилната
платформа (когато е налична)
Предпазни мерки при използване
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 ВНИМАНИЕ
Ограничения при използване
Преди да повдигнете платформата на повече от
300 mm от земята, проверете дали виличните ро-
гове са на височина, по-малка от 300 mm от земя-
та. Ако височината на виличните рогове
надвишава 300 mm от земята, преди да вдигнете
платформата, спуснете виличните рогове на ви-
сочина, по-малка от 300 mm от земята.

Преди да повдигнете виличните рогове на повече
от 300 mm от земята, проверете дали платфор-
мата е напълно спусната. Ако платформата е по-
вдигната от земята, я спуснете напълно, преди да
повдигнете виличните рогове на повече от 300
mm от земята.

Описание

W10380

1
2

1
2

 ВНИМАНИЕ

Бутоните в илюстрацията по-горе може да са на
различни позиции в зависимост от версията.
Обръщайте внимание на символа на самия бу-
тон.

 УКАЗАНИЕ

● При включен високоповдигач и оператор,
който го управлява, в правилната работ-
на позиция са активни следните органи
за управление.

● Скоростта на платформата е пропорцио-
нална на силата на натискане на бутона

Употреба4
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Издигане на мобилната платформа
● Когато бутонът (1) е натиснат, мобилната

платформа се издига до максималната
височина

● Движението може да се спре по всяко
време, като се освободи бутонът (1). Мо-
билната платформа ще спре в достигна-
тата позиция

Управление на високоповдигача с издиг-
ната платформа
● Когато се използват органите за упра-

вление, разположени на волана, с издиг-
ната платформа, високоповдигачът ще
се придвижи в избраната посока с нама-
лена скорост

Спускане на мобилната платформа
● Платформата може да бъде спусната по

двата начина, описани по-долу:
– Натиснете клавиша (2) с пръстите си.
Освободете клавиша, за да спре плат-
формата в достигнатото положение.
– Натиснете с крака си цветната зона (3)
на платформата два пъти последовател-
но и задръжте. Отместете крака си от
цветната зона (3), за да спрете платфор-
мата в достигнатата позиция.

Употреба 4
Мобилна платформа
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OXV:Използване на мобилната платформа (когато е налична)
Описание

1

2

1

2
2512

2489

3

4

5
2513

 УКАЗАНИЕ

● При включен високоповдигач и оператор,
който го управлява, в правилната работ-
на позиция са активни следните органи
за управление

Повдигане на платформата
● Когато бутонът (1) е натиснат, мобилната

платформа се повдига на максимална
височина от около 300 mm от земята.

● Когато бутонът (4) е натиснат, мобилната
платформа се издига и може да достигне
до максималната височина. Постигната-
та скорост на повдигане с бутона (4) ще
бъде пропорционална на приложения
към него натиск.

● Движението на мобилната платформа
може да се спре по всяко време с осво-
бождаване на бутона, който се използва
за повдигането й, (1) или (4). Мобилната
платформа спира на достигнатата пози-
ция.

Употреба4
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Управление на високоповдигача с издиг-
ната платформа
● Когато се използват органите за упра-

вление, разположени на волана, с издиг-
ната платформа, високоповдигачът ще
се придвижи в избраната посока с нама-
лена скорост

Спускане на мобилната платформа
● Спускането на платформата е позволено

независимо от позицията й. Платформа-
та може да бъде спусната по следните
два начина:

– Натиснете клавиша (2) с пръстите си.
Освободете клавиша, за да спрете спу-
скането на платформата.
– Натиснете педала (3) на платформата
с крака си. Отместете крака си от педала
(3), за да спрете платформата в желано-
то положение.
– Натиснете клавиша (5) с пръстите си.
Скоростта на спускане при използване
на клавиша (5) ще бъде пропорционална
на приложения към него натиск. Освобо-
дете клавиша, за да спрете платформата
в желаното положение.

Употреба 4
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Преместване на товара
Инструкции за безопасност при манипулиране на товари
Общи правила

 ВНИМАНИЕ

Спазвайте внимателно тези инструкции преди по-
емането на товари. Никога не докосвайте движе-
щи се части на високоповдигача (напр. подемни
устройства, оборудване или устройства за повди-
гане на товари). Не стойте близо до подвижни ча-
сти на високоповдигача.

 ВНИМАНИЕ
Опасност от премазване на ръцете и краката при
използване на асансьора (ако има такъв).
При използване на асансьора (ако има такъв)
дръжте ръцете и краката си далеч от движещи се
части.

 ОПАСНОСТ
Преминаването под виличните рогове е забра-
нено. Транспортирането или повдигането на хо-
ра на виличните рогове е забранено.
Ако има хора под или върху виличните рогове, не
движете високоповдигача. Не движете виличните
рогове и не премествайте високоповдигача.

 ОПАСНОСТ
Носете предпазни обувки. Винаги спазвайте
подходящо разстояние между краката си и висо-
коповдигача.
Риск от смазване на краката при маневриране с
високоповдигача.

 ВНИМАНИЕ

Транспортирането на хора или пътници е строго
забранено.

 ВНИМАНИЕ
Забранено е шофирането или завиването, когато
виличните рогове са повдигнати на повече от
300 mm от земята (само за високоповдигачи с
подемна мачта).
Това е допустимо само при намалена скорост при
поставяне и/или поемане на товар от стелаж.

 ОПАСНОСТ
Преди да поемете товара, се уверете, че габа-
ритните му размери и тегло са в рамките на спе-
цификациите на високоповдигача, както е посо-
чено в глава "ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ".

 ОПАСНОСТ
Товарите трябва да се разполагат така, че да не
могат да се изплъзнат или преобърнат и да пад-
нат на земята. За да гарантирате стабилността
на товара, се уверете, че товарът е балансиран
и центриран върху виличните рогове. Преди да
премества високоповдигача или виличните ро-
гове (ако има такива), операторът трябва да се
увери, че товарът е правилно позициониран и
стабилен, когато високоповдигачът е неподви-
жен. Докато управлява високоповдигача и по-
вдига виличните рогове, операторът трябва да
се увери, че товарът е стабилен, предотвратя-
вайки преобръщането му на земята.

 ОПАСНОСТ
Стоенето или преминаването под повдигнат то-
вар е строго забранено. Уверете се, че няма ни-
кой под издигнатия товар и в работната зона на
високоповдигача.

 ОПАСНОСТ
Никога не оставяйте високоповдигача с вдигна-
ти вилични рогове, независимо дали е с товар,
или без.

 ВНИМАНИЕ
Когато повдигате товара, обръщайте внимание
на размерите на мачтата и товара.
По време на дейностите по събиране не удряйте
тавана, стелажите, товарите или други предмети
в непосредствена близост.

Употреба4
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Проверки, които трябва да бъ-
дат направени преди вдигане
на товар

 ВНИМАНИЕ
Никога не надвишавайте товароподемността на
високоповдигача. Тази товароподемност се осно-
вава на центъра на тежестта и височината на по-
вдигане на товара.
Стриктно спазвайте информационните табелки за
капацитет и етикетите! Никога не надвишавайте
указаните максимални товари! В противен случай
стабилността на високоповдигача вече не може
да бъде гарантирана.

Забранено е присъствието на други хора (освен
оператора) във високоповдигача или добавянето
на тежести към високоповдигача. По този начин
капацитетът на високоповдигача не се увеличава.

Употреба 4
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Използване на органите за управление на виличните рогове, на-
миращи се на облегалката (където са налични)

Типове органи за управление на ви-
личните рогове, инсталирани на
облегалката (където са налични на
високоповдигача)

Органите за управление на виличните ро-
гове, инсталирани на облегалката, са раз-
лични в зависимост от модела на високо-
повдигача:
● Органите за управление и съответните

символи (1- 2 - 5 - 6) са специфични за
високоповдигачи С подемна мачта

● Органите за управление и съответните
символи (3 - 4 - 7 - 8) са специфични за
високоповдигачи БЕЗ подемна мачта

 УКАЗАНИЕ

● Бутоните (1- 2 - 5 - 6) или алтернативно
бутоните (3 - 4 - 7 - 8) са инсталирани от
двете страни на облегалката.

Употреба4
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Използване на органите за управле-
ние на виличните рогове с оператор
на платформата

A

2388

Изображението (A) показва позицията на
оператора върху високоповдигача, когато
се използват органите за управление на ви-
личните рогове на облегалката.

 ОПАСНОСТ
Риск от злополука
За да се избегне премазване на краката му от ви-
личните рогове, операторът трябва да държи кра-
ката си на платформата на високоповдигача в зо-
ната за разпознаване на присъствие на операто-
ра. Натискът в зоната за присъствие на операто-
ра само с един крак е забранено.

За да се избегне порязването на ръцете му при
използване на органите за управление, операто-
рът трябва да държи ръцете си и останалите ча-
сти от тялото си далеч от движещите се части на
високоповдигача.

Повдигане на виличните рогове
● При включен високоповдигач застанете

правилно на платформата (A), след кое-
то:
– За повдигане на виличните рогове на-
тиснете бутон (1) или (3) в зависимост от
модела на високоповдигача. Виличните
рогове ще се повдигнат, както се показва
чрез символа (5) или (7). Освободете
клавиша, за да спрете виличните рогове.

Спускане на виличните рогове
● При включен високоповдигач застанете

правилно на платформата (A), след кое-
то:
– За спускане на виличните рогове на-
тиснете бутон (2) или (4) в зависимост от
модела на високоповдигача. Виличните
рогове ще се спуснат, както се показва
чрез символа (6) или (8). Освободете
клавиша, за да спрете виличните рогове.

Използване на органите за управле-
ние на виличните рогове на облегал-
ката с оператора на земята до висо-
коповдигача

B

2391

Изображението (B) показва позицията на
оператора, когато се използват органите за
управление на виличните рогове на обле-
галката от земята.
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 ОПАСНОСТ
Риск от злополука
За да се избегне премазване на краката му от ви-
личните рогове, когато операторът ги е свалил
напълно, докато е във високоповдигача, той тряб-
ва да държи краката си на платформата на висо-
коповдигача в зоната за разпознаване на присъ-
ствие на оператора. Натискът в зоната за присъ-
ствие на оператора само с един крак е забране-
но.

За да се избегне порязването на ръцете му при
използване на органите за управление, операто-
рът трябва да държи ръцете си и останалите ча-
сти от тялото си далеч от движещите се части на
високоповдигача.

Повдигане на виличните рогове
● При включен високоповдигач застанете

по правилния начин на земята до високо-
повдигача, след което:
– За повдигане на виличните рогове на-
тиснете бутон (1) или (3) в зависимост от
модела на високоповдигача. Виличните
рогове ще се повдигнат, както се показва
чрез символа (5) или (7). Освободете
клавиша, за да спрете виличните рогове.

Спускане на виличните рогове при високо-
повдигачи С подемна мачта
● При включен високоповдигач застанете

по правилния начин на земята до високо-
повдигача, след което:

– Натиснете бутона (2), за да спуснете
виличните рогове.
– Виличните рогове ще се спуснат, както
се показва чрез символа (6). Освободете
клавиша, за да спрат виличните рогове
на необходимата височина.
– Виличните рогове няма да се спуснат
напълно до земята, но по време на спу-
скането ще спрат автоматично в предва-
рително определена височина. Тази на-
стройка помага да се предотврати смаз-
ването на краката или други части на тя-
лото на оператора от виличните рогове.
За да се спуснат още виличните рогове,
операторът трябва да застане правилно
на платформата (A), след което да на-
тисне бутона (2).

Спускане на виличните рогове при високо-
повдигачи БЕЗ подемна мачта
● Органите за управление за спускане на

виличните рогове (4) НЕ работят, докато
операторът е на земята до високоповди-
гача

● За да се спуснат виличните рогове, опе-
раторът трябва да застане правилно на
платформата (A), след което да натисне
бутона (4).
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Използване на различни устройства за управление на виличните
рогове (само за модел LTX FF)

2419

21 3 4
5

Бутон за накланяне нагоре на виличните
рогове
Бутон за накланяне надолу на виличните
рогове
Бутон за отваряне на виличните рогове

1

2

3

Бутон за затваряне на виличните рогове
„LiftRunner“ органи за управление на по-
вдигането/спускането на ремаркето. Тези
органи за управление са опция и са опи-
сани в раздел

4
5
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 УКАЗАНИЕ

При включен високоповдигач и оператор,
застанал върху платформата в правилната
"работна позиция", са активни следните ор-
гани за управление, но само ако не са до-
стигнали крайна позиция.

 ОПАСНОСТ
Стъпването върху виличните рогове е забране-
но!
Не използвайте органите за управление, стоейки
върху виличните рогове.

 ВНИМАНИЕ
Прикачването на ремарке е разрешено само при
напълно затворени вилични рогове (сгънати изця-
ло във вертикална позиция).
Във всички други случаи прикачването на ремар-
ке е забранено.

 ВНИМАНИЕ
Никога не използвайте едновременно режим за
ремарке и режим за стифиране на палети.
Теглене на ремарке едновременно със стифира-
нето на друг товар е забранено.

Следните органи за управление са обясне-
ни по-долу:
● Накланяне нагоре на виличните рогове
● Накланяне надолу на виличните рогове
● Отваряне на виличните рогове
● Затваряне на виличните рогове

Накланяне на виличните рогове

Накланяне НАГОРЕ на виличните рогове
(1)
● За да наклоните на виличните рогове на-

горе:
– Натиснете един от бутоните (1), нами-
ращи се на двете глави на волана. Дви-
жението на виличните рогове може да
бъде спряно по всяко време чрез отпу-
скане на бутона. Виличните рогове спи-
рат на позицията, до която са достигна-
ли.

Накланяне НАДОЛУ на виличните рогове
(2)
● За да наклоните на виличните рогове

надолу:
– Натиснете един от бутоните (2), нами-
ращи се на двете глави на волана. Дви-
жението на виличните рогове може да
бъде спряно по всяко време чрез отпу-
скане на бутона. Виличните рогове спи-
рат на позицията, до която са достигна-
ли.

Отваряне на виличните рогове (3)

 ОПАСНОСТ
Преди да отворите виличните рогове, уверете
се, че има достатъчно пространство и че то е
свободно от предмети, стелажи, стени и др.
Уверете се, че в опасната зона няма хора, тъй
като има опасност от нараняване. Ако в радиуса
на отваряне/затваряне на виличните рогове има
препятствия, отварянето на виличните рогове е
забранено.

За да отворите виличните рогове:
● Спуснете виличните рогове изцяло. Ор-

ганът за управление на виличните рого-
ве е дезактивиран, когато виличните ро-
гове са вдигнати над земята.

● Натискайте двата бутона (3) едновре-
менно, докато виличните рогове се от-
ворят напълно. Бутоните (3) се намират
върху дясната и лявата страна на обле-
галката на седалката

 ВНИМАНИЕ
Проверете дали виличните рогове са напълно от-
ворени, преди да започнете пътуване. Ако вилич-
ните рогове не са напълно отворени, високопов-
дигачът може да пътува, но с автоматично нама-
лена скорост на движение. Повдигането и спуска-
нето на виличните рогове се активира само ако
виличните рогове са напълно отворени.
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Затваряне на виличните рогове (4)

 ОПАСНОСТ
Преди да затворите виличните рогове, уверете
се, че има достатъчно пространство и че то е
свободно от предмети, стелажи, стени и др.
Уверете се, че в опасната зона няма хора, тъй
като има опасност от нараняване. Ако в радиуса
на затваряне на виличните рогове има препят-
ствия, затварянето на виличните рогове е за-
бранено.

За да затворите виличните рогове:
● Спуснете виличните рогове изцяло. Ор-

ганът за управление на затварянето на
виличните рогове е дезактивиран, когато
виличните рогове са вдигнати над земя-
та

● След това натиснете двата бутона (4) ед-
новременно, докато виличните рогове се
затворят напълно. Бутоните (4) се нами-
рат върху дясната и лявата страна на
облегалката на седалката

 ВНИМАНИЕ
Проверете дали виличните рогове са напълно за-
творени, преди да започнете пътуване. Ако ви-
личните рогове не са напълно затворени високо-
повдигачът може да пътува, но с автоматично на-
малена скорост на движение. Повдигането и спу-
скането на виличните рогове се активира само
ако виличните рогове са напълно отворени.

 ОПАСНОСТ
Опасност от нараняване
Ръчното повдигане на виличните рогове е забра-
нено!

Органи „LiftRunner“ за управление на
повдигането/спускането на ремарке-
то (5)
Тези органи за управление са опция и са
описани в раздел ⇒ Глава „Запознаване с
LiftRunner (когато е налична)“,
Страница 196 .
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Поемане на товар
– Приближете внимателно товара и дей-

ствате максимално прецизно.

– Спуснете виличните рогове така, че лес-
но да влязат под палета.

– Вкарайте бавно виличните рогове в цен-
търа на товара, който ще вдигате.

 ВНИМАНИЕ
Вмъкнете виличните рогове, без да удряте стела-
жа или товара.

– Вкарайте виличните рогове колкото се
може по-навътре под товара. Ако е въз-
можно, виличните рогове трябва да бъ-
дат вмъкнати достатъчно навътре, така

че товарът да може да се опре на вилко-
вата количка. Центърът на тежестта на
товара трябва да бъде разположен в
средата между виличните рогове.

 ОПАСНОСТ
Внимавайте за частта от виличните рогове, коя-
то е издадена от товара, който ще бъде повди-
ган.
Не удряйте стената, стелажа или други товари
и/или предмети зад товара, който трябва да бъде
повдигнат.

– Повдигнете товара на няколко сантиме-
тра от земята и прочетете раздела
„Транспортиране на товари“.

Палетизиране на товар
Може да се съхраняват само палети, които
не надвишават установените максимални
размери. Не трябва да се съхраняват неиз-
правни товарни приспособления (палети) и
неправилно сглобени товарни модули.

Товарът трябва да бъде поставен или при-
крепен към товарното приспособление та-
ка, че то да не може да се измести или да
падне.

Товарните модули трябва да се съхраняват
по такъв начин, че установената ширина на
проходите да не се намалява поради стър-
чащи части.

1044_800-004
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Транспортиране на товари
върху виличните рогове
Като общо правило товарните единици
трябва да се транспортират една по една
(напр. палети). Транспортирането на някол-
ко товара наведнъж е разрешено само:
● ако са изпълнени изискванията за безо-

пасност
● по заповед на отговорния ръководител

Операторът трябва да гарантира, че това-
рът е опакован правилно. Може да се пре-
местват само товари, които са опаковани
правилно и са безопасни и подсигурени.

 ВНИМАНИЕ
Винаги шофирайте напред, за да имате оптимал-
на видимост.
– При поставяне на товар се движете само по

посока на виличните рогове, тъй като види-
мостта в тази посока е ограничена.

Ако има вероятност височината или размерите на
товара да попречат на видимостта на оператора,
втори човек трябва да помага с маневрите, за да
предупреждава водача за препятствия. В този
случай шофирането е разрешено само с пеше-
ходна скорост и с повишено внимание. Спрете
незабавно високоповдигача, ако загубите контакт
с придружаващия ви човек.

 ОПАСНОСТ
Спуснете или повдигнете товара, докато има
достатъчен просвет над пътя между него и зе-
мята.
Никога не транспортирайте товари с вилични ро-
гове, повдигнати на по-голяма височина, тъй като
високоповдигачът и превозваният товар могат да
станат нестабилни.

Не позволявайте товарът, палетите или контей-
нерът да се влачат по пода.

 ОПАСНОСТ
При придвижване и транспортиране на товар
внимавайте за страничния просвет на товара
особено когато завивате покрай ъгли.
Избягвайте удрянето на стелажи и предмети по
пътя си.

0252_003-103
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 ОПАСНОСТ
Опасност от преобръщане на товара
Избягвайте внезапни тръгвания и спирания.

Подхождайте към ъглите бавно и внимателно.

 ВНИМАНИЕ

– Повдигайте/спускайте достатъчно вилковата
количка, за да отделите виличните рогове от
земята.

Товарът не трябва да се повдига твърде високо,
тъй като може да блокира видимостта назад. Ако
товарът блокира видимостта назад, близо до ви-
сокоповдигача трябва да се движи втори човек,
който да играе ролята на водач при движение на
високоповдигача на заден ход. В такива ситуации
се придвижвайте само с пешеходна скорост и ви-
наги с повишено внимание. Високоповдигачът
трябва да се спре незабавно, ако загубите визуа-
лен контакт с водещия Ви оператор.

Оставяне на товар на земята
● Доближете се до зоната за полагане на

товара.
● Спуснете виличните рогове, докато това-

рът не легне в желаната зона, след което
освободете виличните рогове от контакт
с палета или съда.

● Погледнете зад себе си, преди да прид-
вижите високоповдигача назад

● Уверете се, че на пътя на високоповдига-
ча няма каквито и да е предмети, хора и
препятствия

● Погледнете зад себе си и продължете
много бавно, за да приберете напълно
виличните рогове от товара

 ОПАСНОСТ
Опасност от нараняване и смазване на операто-
ра! Риск от повреди на високоповдигача и на ар-
тикулите
По време на цялата операция на поставяне на то-
вар бъдете внимателни да не удряте препят-
ствия. Трябва да поддържате адекватно безопас-
но разстояние от препятствия (напр. други пале-
ти, издадени предмети, стелажи и т.н.).

 ОПАСНОСТ
Никога не оставяйте високоповдигача с вдигна-
ти вилични рогове – независимо дали е с товар,
или без.
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Шофиране по наклони
Инструкции

Преди да приближи наклона с високоповди-
гача, операторът трябва да провери и да се
увери в следното:
● Когато шофирате високоповдигача наго-

ре или надолу по наклони, не трябва да
надвишавате стойностите за наклони,
указани в параграф „Технически
спецификации“. Посочените стойности
показват максималния теоретичен на-
клон, който високоповдигачът може да
преодолее със и без товар. Операторът
трябва да има предвид, че реалните
стойности може да са по-ниски в зависи-
мост от износването на високоповдигача
или неговите части, формата на ръбове-
те на наклона и триенето между колела-
та на високоповдигача и повърхността на
наклона

● По повърхността на наклон нагоре или
надолу няма обекти и тя е достатъчно
осветена

● Повърхността на наклон нагоре или над-
олу не трябва да е хлъзгава, тя трябва
да осигурява достатъчно сцепление за
високоповдигача. Вземете предвид съ-
стоянието на околната среда

● Операторът трябва да се увери, че това-
рът или частите на високоповдигача не
влизат в контакт със земята в горния и
долния край на наклона

 ВНИМАНИЕ
Риск от преобръщане и инцидент
Намалете скоростта и шофирайте бавно и внима-
телно по наклони нагоре или надолу.

 ОПАСНОСТ
Риск от преобръщане
Когато шофирате нагоре или надолу по наклони,
не трябва да завивате, да се движите на заден
ход и/или диагонално.

 ВНИМАНИЕ
Когато се движите нагоре по наклон с товар вър-
ху виличните рогове, товарът върху виличните
рогове трябва да сочи нагоре към наклона.

 ОПАСНОСТ
Риск от злополука и падане
Дръжте високоповдигача на необходимото безо-
пасно разстояние от ръбовете на наклона нагоре
или надолу.

 ВНИМАНИЕ
В определени случаи е разрешено шофирането с
вилични рогове, сочещи нагоре към наклона, до-
ри ако високоповдигачът не е натоварен.
В тези случаи се придвижвайте изключително
внимателно и избягвайте завиването, докато
всички колела не застанат на плоска повърхност.

 ОПАСНОСТ
Риск от злополука
Не паркирайте на наклон. Ако в случай на авария
трябва да го направите, задействайте ръчната
спирачка и блокирайте колелата със застопоря-
ващи клинове за колела.

Използване на високоповдигача в
асансьор
Използването на високоповдигача върху
асансьори е разрешено само ако асансьо-
рът е с достатъчен капацитет (проверете
максималното тегло на високоповдигача,
включително с тяговия акумулатор) и само
със съответното разрешение.

Първо бавно придвижете високоповдигача
върху платформата на асансьора.

Застопорете високоповдигача в асансьора
така, че никаква част от него да не влиза в
контакт със стените на асансьора. Винаги
трябва да се съблюдава минимално раз-
стояние от 100 mm от стените на асансьо-
ра.

 ВНИМАНИЕ
Високоповдигачът трябва да е правилно обезопа-
сен срещу случайно преместване.
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 ВНИМАНИЕ
Персоналът, придружаващ високоповдигача в
асансьора, трябва да се качи в асансьора едва
когато високоповдигачът е застопорен, а след пъ-
туването трябва да напусне асансьора преди ви-
сокоповдигача.

Използване на високоповдигача вър-
ху площадки за товарене и във въ-
трешността на съд

 ОПАСНОСТ
Риск от злополука
Преди да се придвижи с високоповдигача върху
площадка за товарене, операторът трябва да
провери дали площадката е добре сглобена и за-
стопорена и дали има достатъчна товароноси-
мост.

Трябва да се качите на площадката за товарене
бавно и внимателно.

Операторът трябва да провери дали превозното
средство, което ще бъде товарено или разтовар-
вано, е добре застопорено, така че да не може да
се движи, както и че може да издържи натоварва-
нето, предизвикано от високоповдигача.

Водачът на товарния автомобил и операторът на
високоповдигача трябва да се уговорят за време-
то на потегляне на товарния автомобил.
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Опрете товара в задната част
с вертикалната кука за палети
(опция)
Предпазител за защита на ръцете (L):
● Не махайте предпазителя
● Преди да използвате високоповдигача,

проверете дали има защитен предпази-
тел и дали този предпазител е в изправ-
ност

Системата ви позволява да транспортира-
те празни палети във вертикално положе-
ние по следните два начина:
● Вижте илюстрацията (1)— Палетът (F) се

задържа от скобата (D)
● Вижте илюстрацията (2)— Палетът (F) се

задържа от скобата (E)

Ако палетът, който ще се транспортира, бъ-
де разположен както е показано на илю-
страцията (1), скобата (E) трябва да бъде
обърната назад (H). Процедура:
● Изтеглете лоста (G) нагоре (B) за да

спуснете скобите (D) и (E)
● Развийте ръкохватката (C)
● Завъртете скобата (E) назад (H)
● Завийте докрай ръкохватката (C)
● Повторете горните стъпки за другата ско-

ба (E)
● Изтеглете лоста (G) надолу (A), за да по-

вдигнете скобите (D) и (E)
● Разположете палета в посочената пози-

ция (1) и го захванете между скобите (D),
като изтеглите лоста (G) към (B)

 ВНИМАНИЕ
Опасност от притискане на ръцете и краката
Докато премествате лоста (G) към (A) или (B),
дръжте ръцете си настрани от скобите (D - E) на
фиксатора на палета.

Когато разполагате палета ръчно, внимавайте съ-
щият да не падне.
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Ако палетът, който ще се транспортира, бъ-
де разположен както е показано на илю-
страцията (2), скобата (E) трябва да бъде
обърната напред (I). Процедура:
● Изтеглете лоста (G) нагоре (B) за да

спуснете скобите (D) и (E)
● Развийте ръкохватката (C)
● Завъртете скобата (E) напред (I)
● Завийте докрай ръкохватката (C)
● Повторете горните стъпки за другата ско-

ба (E)
● Изтеглете лоста (G) надолу (A), за да по-

вдигнете скобите (D) и (E)
● Разположете палета в посочената пози-

ция (2) и го захванете между скобите (E),
като изтеглите лоста (G) към (B)

 ВНИМАНИЕ
Опасност от притискане на ръцете и краката
Докато премествате лоста (G) към (A) или (B),
дръжте ръцете си настрани от скобите (D - E) на
фиксатора на палета.

Когато разполагате палета ръчно, внимавайте съ-
щият да не падне.
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Работа с ремаркета
Теглене на ремаркета

Това ръководство описва високоповдигачи
товарач и влекачи

Високоповдигачи БЕЗ теглителна ку-
ка: тегленето НЕ е разрешено

Високоповдигачи товарач
● Високоповдигачите товарач не са обо-

рудвани с инсталирана от производителя
теглителна кука (изображението показва
пример на теглителна кука)

● Високоповдигачите товарач не са подхо-
дящи за теглене на ремаркета

 ОПАСНОСТ
Забранено е да се теглят ремаркета с високо-
повдигачите товарач.

Високоповдигачи С теглителна кука:
тегленето е разрешено

Влекачи
● Влекачите не са оборудвани с инстали-

рана от производителя теглителна кука
(изображението показва пример на те-
глителна кука)

● Влекачите са подходящи за теглене на
ремаркета

 УКАЗАНИЕ

Следващите параграфи описват начина на
използване на теглителната кука.

Теглителна сила на теглителната ку-
ка и високоповдигача
Номиналната теглителна сила при теглене
е номиналната теглителна сила, посочена
на идентификационната табелка на влека-
ча. Максимална теглителна сила е макси-
малната сила, която може да бъде осигуре-
на от влекача за преодоляване на начално-
то съпротивление на тегления товар (ком-
бинирано тегло на влекача, ремаркетата и
товара).

 ВНИМАНИЕ
Трябва да имате предвид, че при трудни условия
на ползване, например по склонове или хлъзгави
пътища, от решаващо значение при определяне-
то на товара, който може да се тегли, не е НИТО
теглителната сила на влекача, НИТО товароноси-
мостта на ремаркето, а възможността за безопас-
но спиране с цел предотвратяване на инциденти.

 ВНИМАНИЕ
Максимално допустимата товароносимост се от-
нася за теглене на ремаркета (без спирачки) по
равна повърхност. Максимално допустимата то-
вароносимост трябва да бъде намалена за тегле-
не на ремаркета нагоре или надолу по склонове.
Забранено е да товарите или разтоварвате пре-
возното средство нагоре или надолу по склонове.
Ремаркето трябва да бъде подходящо за транс-
портирания товар. Товарът трябва да бъде раз-
пределен равномерно и закрепен в съответствие
със закона. Направете справка със стойностите
за теглене, съдържащи се в главата с технически
спецификации.
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 ВНИМАНИЕ
Забранено е прикачването на ремаркета към рел-
си.
Куката е предназначена само за теглене. Бутане-
то на какъвто и да било тип ремаркета е забране-
но.

Теглене: правила за безопасност

 ОПАСНОСТ
Опасност за живота
Прикачването или разкачването на ремарке по
наклон е абсолютно забранено. Тази операция
трябва да се извършва върху равен терен. Не-
спазването на тези указания може да доведе до
риск от нараняване на извършващия операцията
или на трето лице. Ремаркето или влекачът могат
да потеглят и да се ускорят по наклона.

 ВНИМАНИЕ
Преди прикачване или разкачване на ремарке се
уверете, че:
– Тракторът и ремаркето са на равен терен
– Буксирният прът на ремаркето и прикачното

съединение на влекача са съвместими
– Ако е оборудвана, спирачната система на ре-

маркето е задействана или колелата на ремар-
кето са подпрени, за да се предотврати поте-
глянето му

Водачът трябва да е обучен да използва и
маневрира влекача с или без ремарке.

 ОПАСНОСТ
Опасност от нараняване
Застанете на безопасно място или в маркираната
зона за прикачване и разкачване на ремаркето.
По време на извършване на прикачването или
разкачването водачът може да не се вижда добре
от операторите на други високоповдигачи: Съще-
ствува риск от удар или сблъсък.

 ВНИМАНИЕ
Риск от дисбаланс
Прикачете буксирния прът на ремаркето към вле-
кача така, че прътът да е възможно най-хоризон-
тален.

 ВНИМАНИЕ
Риск от притискане
По време на прикачване и разкачване винаги ра-
ботете с влекача внимателно. Внимавайте да не
притиснете пръстите си или да позволите те да
бъдат притиснати между влекача и ремаркето.
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Теглене на ремаркето

 ВНИМАНИЕ
Спазвайте изискванията
За товари с тегло под 2,5 тона не се изисква ре-
маркетата да са оборудвани със спирачки. Всич-
ки ремаркета за товари с тегло над 2,5 тона тряб-
ва да са със спирачки. Върху рампи винаги из-
ползвайте ремаркета, оборудвани със спирачки.

 ОПАСНОСТ
Риск от злополука и риск от преобръщане
Не извършвайте маневри с ремаркета по склон.

При теглене на ремаркета и особено при завива-
не операторът трябва да ограничи скоростта на
движение в зависимост от вида на тегления то-
вар и броя на теглените ремаркета.

 УКАЗАНИЕ

Погрижете се да разберете как работят
всички спирачни механизми, които може да
бъдат инсталирани на ремаркетата, пред-
назначени за теглене. Уверете се, че това-
рът, който ще бъде теглен, е закрепен ста-
билно и е разпределен равномерно върху
всяко ремарке, както и че е в рамките на
номиналния капацитет на влекача. Преце-
нете радиуса на завиване на влекача. Това
е особено важно поради ефекта на срязва-
не при завиване.

 ВНИМАНИЕ
НИКОГА не шофирайте по обществени пътища,
ако не сте се съобразили с местните закони за
движение.

 УКАЗАНИЕ

Ако шофирате по обществени пътища, уве-
рете се, че информационните табелки съо-
тветстват на местните закони за движение.

– Отпуснете спирачката на влекача и от-
странете всички блокчета от колелата.

– Проверете ширината на ремаркето или
най-широката част на товара, за да сте
сигурни в безпрепятственото преминава-
не по пътищата.

1047_003-024
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– Проверете свободен ли е пътят в посока-
та, в която ще се движите. Придвижете
бавно влекача напред, за да елиминира-
те хлабината в свързването на ремарке-
тата. След това ускорете постепенно до
желаната скорост.

– Когато се приближите към дестинацията
си, намалете предварително скоростта,
за да се гарантира, че влекачът и ремар-
кетата ще спрат. Внезапното спиране мо-
же да причини преобръщане на товара и
струпване на ремаркетата заедно.

 ОПАСНОСТ
Никога не превозвайте пътници на ремаркето,
освен ако то не е специално предназначено за
тази цел.

Прикачване на ремаркето
 ВНИМАНИЕ

Когато прикачвате и разкачвате ремаркета, вле-
качът и ремаркето винаги трябва да бъдат разпо-
ложени на равна повърхност. Проверете дали
всички превключватели са в неутрална позиция и
ръчната спирачка е задействана.

Преди да прикачите ремарке, проверете
дали ухото на буксирния прът на ремаркето
и куката за теглене на влекача са съвме-
стими. Проверете дали спирачката на ре-
маркето е задействана или дали колелата
са заключени добре, за да се предотврати
всяко случайно движение. Придвижете
много бавно влекача към ремаркето на за-
ден ход. Уверете се, че куката за теглене и
ухото на буксирния прът на ремаркето са
подравнени, гледани от отделението за во-
дача.
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Устройство за прикачване с
единична или множествена
позиция

 ОПАСНОСТ
Риск от злополука. Ако прикачващият щифт за
теглене на ремаркето падне или бъде повреден
по време на теглене, товарът ще се разхлаби и
няма да може да бъде контролиран.
Използвайте оригиналните прикачващи щифтове
само за ремаркето и след като проверите, че те
са в добро състояние.

Уверете се, че прикачващият щифт за теглене на
ремаркето е добре поставен и прилегнал.
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Прикачване на влекача към ремарке-
то
– Издърпайте навън удължението (1) или

буксирния палец (2) в зависимост от вер-
сията на куката, намираща се на високо-
повдигача.

– Придвижете бавно влекача на заден ход.

 ОПАСНОСТ
Никой не трябва да стои между влекача и ре-
маркето по време на доближаването. Винаги
придвижвайте влекача към ремаркето.

– Поставете ухото за теглене в теглител-
ното устройство (3) на влекача.

 УКАЗАНИЕ

Многопозиционното устройство за теглене
на буксир позволява три нива на височина
на прикачването. Препоръчва се да избе-
рете височината, при която кормилният
лост е в хоризонтална позиция:

– Спуснете удължението (1) или буксирния
палец (2) в устройството за теглене на
буксир (3) и го завъртете на 90°. Така се
фиксира буксирният палец.

 ВНИМАНИЕ
Винаги се уверявайте, че буксирният палец е
фиксиран след зацепване.

– Отстранете застопоряващите клинове за
колела под колелата на ремаркето и ос-
вободете спирачките на ремаркето.

Разкачване на влекача и ремаркето
– Слезте от високоповдигача и застопоре-

те ремаркето срещу случайни движения,
използвайки застопоряващите клинове
за колела или спирачката на ремаркето.

– Завъртете буксирния палец (2) или удъл-
жението (1) на 90° и го издърпайте от ус-
тройството за теглене на буксир (3).

– Бавно придвижете влекача по-близо.
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– Вкарайте отново буксирния палец (2) или
удължението (1) в устройството за тегле-
не на буксир (3) и го заключете.
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Автоматично затваряща се те-
глителна кука
Типове автоматично затваряща се
теглителна кука

На влекача могат да бъдат инсталирани
два типа автоматично затваряща се тегли-
телна кука:
● Стандартна автоматично затваряща се

теглителна кука
● Автоматично затваряща се теглителна

кука с лост за управление от разстояние

Двата типа са описани по-долу.

Общи правила за безопасност при
използване на автоматично затваря-
ща се теглителна кука

 ВНИМАНИЕ
Опасност от нараняване, премазване
Не поставяйте ръцете и краката си в отворената
кука.

 ОПАСНОСТ
Никой не трябва да стои между влекача и ре-
маркето по време на зацепване и разкачване.
Винаги придвижвайте влекача към ремаркето, а
не обратното.

 ВНИМАНИЕ
Освободете спирачките на предния мост на ре-
маркето със съчленен кормилен лост. Ако не на-
правите това, може да се стигне до повреда на
теглителното устройство, ухото на ремаркето и
подпорното устройство!
Когато прикачвате ремарке с фиксиран кормилен
лост, ухото на ремаркето трябва да отиде в цен-
търа на теглителното устройство.
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Зацепване на влекача към ремаркето
(автоматично затваряща се теглител-
на кука с лост за управление от раз-
стояние)
– Отворете заключващия щифт на тегли-

телната кука чрез ръчно придвижване на
лоста за управление от разстояние (1) от
(A) на (B).

– Застопорете ремаркето срещу движения,
използвайки застопоряващи клинове за
колело или спирачката на ремаркето.

– Придвижете бавно влекача към ремарке-
то на заден ход. Щифтът на теглителна-
та кука се заключва автоматично при
контакт с ухото на ремаркето. Щифтът на
теглителната кука се заключва също и
при натискане с крак на лоста (2).

 ВНИМАНИЕ
Забранено е заключването на щифта на тегли-
телната кука чрез лоста за управление от раз-
стояние (1) от (B) до (A).

Разкачване на влекача и ремаркето
(автоматично затваряща се теглител-
на кука с лост за управление от раз-
стояние)
– Слизането от високоповдигача задейства

ръчната му спирачка.

– Застопорете ремаркето срещу движения,
използвайки застопоряващи клинове за
колело или спирачката на ремаркето.

– Завъртете ръчно лоста за управление от
разстояние (1) от (A) на (B).

– Придвижете бавно влекача напред.
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Зацепване на влекача към ремаркето
(стандартна автоматично затваряща
се теглителна кука)
– Завъртете лоста (3) нагоре (C).

– Както е показано на табелка (6), червени-
ят щифт се подава от мястото си и по-
казва, че куката не е заключена. Не по-
ставяйте ръцете, краката или друга част
от тялото си в куката!

– Придвижете бавно влекача към ремарке-
то на заден ход. Щифтът на теглителна-
та кука се заключва автоматично при
контакт с ухото на ремаркето. Щифтът на
теглителната кука се заключва също и
при натискане с крак на лоста (4).

– Както е показано на табелка (6), червени-
ят щифт се връща на мястото си и показ-
ва, че куката е заключена правилно.

Разкачване на ремаркето
– Слизането от високоповдигача задейства

ръчната му спирачка.

– Застопорете ремаркето срещу движения,
използвайки застопоряващи клинове за
колело или спирачката на ремаркето.

– Завъртете лоста (3) нагоре.

– Придвижете бавно влекача напред.

Товарене на ремаркетата 

 УКАЗАНИЕ

По-долу следва списък с указания. Списъ-
кът не е изчерпателен.

A

B

C

OK

6
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 ОПАСНОСТ
Риск от злополука
– Никога не надвишавайте указаните максимал-

ни товари! Тези стойности са валидни за ком-
пактни и хомогенни товари

– Не се допуска неправилното натоварване или
катерене по ремаркето.

– Уверете се, че товарите са равномерно
разпределени в ремаркето и се уверете,
че те са правилно укрепени. Не надви-
шавайте допустимото натоварване.

– Товарете тежките товари на дъното и по-
леките отгоре.

– Центърът на тежестта трябва да е въз-
можно най-ниско.

– Никога не товарете ремаркето по наклон.

– Не надвишавайте капацитетите на това-
роносимост на ремаркето и влекача.

– Никога не транспортирайте пътници на
ремаркето.
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Използване на версията на
LTX-T със задна товарна плат-
форма
Транспортиране на товари върху за-
дната товарна платформа

 ВНИМАНИЕ
Уверете се, че теглото на товара не надвишава
капацитета на високоповдигача.
– Максималният товар, който може да бъде

транспортиран върху задната товарна плат-
форма, е 600 kg. Транспортирането на по-теж-
ки товари е забранено.

– Когато на задната товарна платформа има то-
вар, максималното тегло, което може да бъде
теглено от ремаркетата, е 2 t. При транспорти-
ране на ремаркета за движението по рампи се
изискват ремаркета със спирачки.

Винаги спазвайте номиналния капацитет, посочен
на табелката за капацитета на товароносимост на
високоповдигача ⇒ Глава „Табелка за капацитета
на LTX-T“, Страница 77 .
– За повече информация вижте раздела с ин-

формация за табелката за капацитета ⇒ Глава
„Табелка за капацитета на LTX-T“, Страница 77
и тегленето с влекач ⇒ Глава „Теглене на
ремаркето“, Страница 183 .

Предупреждения, които трябва да се спаз-
ват:
● Паркирайте върху равна повърхност,

подходяща за товарене и разтоварване
от задната товарна платформа и всички
ремаркета

● Изключете високоповдигача. Слезте от
високоповдигача и се уверете, че няма
преминаващи хора или превозни сред-
ства

● При товарене и разтоварване не трябва
да присъстват други хора, които могат да
попречат на работата

● Проверете дали товарът не е повреден
● Не транспортирайте окачени товари
● Уверете се, че товарът не закрива сиг-

налните светлини на задната част на
влекача

2422



Употреба4
Работа с ремаркета

 192 45878043481 BG - 11/2021  -  12



Уверете се, че товарът, който ще бъде
транспортиран, е:
● Правилно закрепен (използвайте мон-

тажните пръстени)
● Стабилен
● Центриран
● Равномерно разпределен
● Подходящ за размерите на високоповди-

гача и ремаркето
● Подходящ за номиналния капацитет на

влекача

 ОПАСНОСТ
Опасност от нараняване
Задължително носете предпазни обувки.

Транспортирането на хора е строго забранено.

 ОПАСНОСТ
Опасност от загуба на стабилност.
Когато приближавате към ъгъл или шофирате по
влажна повърхност, от съществено значение е да
намалите скоростта.

Адаптирайте шофирането си според товара, кой-
то транспортирате, и неговия размер.
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Достъп до багажното отделение, на-
миращо се под задната товарна плат-
форма

Версията с товарна платформа разполага с
багажно отделение:
● Паркирайте върху равна повърхност,

подходяща за товарене и разтоварване
от задната товарна платформа и всички
ремаркета

● Изключете високоповдигача. Слезте от
високоповдигача и се уверете, че няма
преминаващи хора или превозни сред-
ства

Отварянето на капака (1) Ви позволява до-
стъп до багажното отделение (4).

За да отворите затворения (A) капак (1),
следвайте тези стъпки:
● Застанете отстрани на високоповдигача
● Отворете ключалката (5), като я завърти-

те към (C)
● Хванете ръкохватката (2) или (3). Избе-

рете ръкохватката, която е по-близо до
тази страна на високоповдигача, от която
се намирате

● Отворете ръчно капака (1)
● Капакът се придържа отворен от пневма-

тични пружини

 ВНИМАНИЕ
При достъп до багажното отделение (4) внима-
вайте да не ударите главата си в капака или дру-
ги стърчащи части на високоповдигача

За да затворите капака (1), следвайте тези
стъпки:
● Застанете отстрани на високоповдигача
● Хванете ръкохватката (2) или (3). Избе-

рете ръкохватката, която е по-близо до
тази страна на високоповдигача, от която
се намирате

● Затворете ключалката (5), като я завър-
тите към (D)
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 ОПАСНОСТ
Риск от премазване на ръцете! При затваряне
на капака хванете с пръсти съответната ръкох-
ватка.
Не дръжте ръцете или пръстите си под капака,
когато го затваряте.

Не използвайте високоповдигача, ако капакът на
багажното отделение е отворен или не е правил-
но затворен.
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LiftRunner (по избор)
Запознаване с LiftRunner (когато е налична)
Системата Liftrunner е опция. Тази система
позволява на оператора да повдига и спус-
ка ремаркето след свързването към влека-
ча по съответния начин.

Налични са два типа LiftRunner като алтер-
натива, като и двата са опционални. След-
ните параграфи обясняват функционал-
ността й:
● Първият параграф описва функционал-

ността на електрически управляваната
система Liftrunner

● Вторият параграф описва функционал-
ността на хидравлично управляваната
система Liftrunner

 УКАЗАНИЕ

Информация за ремаркетата и опцията
Liftrunner, която не присъства в настоящото
ръководство, може да бъде прегледана в
специфичното ръководство за употреба на
ремаркето. Ръководствата за употреба на
ремаркето се предоставят на клиента с по-
купката на ремаркето.
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Хидравлично управлявана система LiftRunner (ако е налична)
 ВНИМАНИЕ

Използвайте само подходящи ремаркета, отори-
зирани от производителя на високоповдигача.
Стриктно следвайте инструкциите, дадени от
производителя на ремаркето.

Системата Liftrunner е опция. Тази система
позволява на оператора да повдига и спус-
ка ремаркето след подходящо свързване
на ремаркето към влекача.

Следните точки са обяснени по-долу:
● Внимание и предпазни мерки, които

трябва да бъдат взети
● Инструкции за хидравличното свързване

на влекача към ремаркето
● Обяснение на работата и органите за

управление
● Инструкции за хидравличното разединя-

ване на влекача от ремаркето

 ОПАСНОСТ
Опасност от напръскване с масло и нараняване.
Не свързвайте и не разединявайте тръбата на ре-
маркето към бързо разединяващата се муфа (1),
когато влекачът работи. Влекачът трябва да бъде
изключен.

Не свързвайте или разединявайте тръбата на
влекача към бързо разединяващата се муфа (1),
ако ремаркето не е в спусната позиция. Уверете
се, че около ремаркето няма хора. След това
спуснете ремаркето.

Качването върху влекача, докато някой работи по
хидравличното свързване между влекача и ре-
маркето, е забранено. Не свързвайте тръбата
към влекача, ако върху него има хора.

 ОПАСНОСТ
Риск от премазване на ремаркето и падане на
оператора.
Качването и ходенето върху ремаркетата е за-
бранено.

 УКАЗАНИЕ

Възможно е работата на ремаркето да се
конфигурира както следва: влекачът да не
се движи, докато ремаркето не достигне
максималната височина. За повече инфор-
мация се свържете с Вашия оторизиран
център за техническо обслужване.

Свързване на ремаркето със
системата LiftRunner

– Паркирайте влекача на безопасно и рав-
но място.

– Завъртете контактния ключ в позиция
(B), за да изключите системата
LiftRunner.

– Изключете високоповдигача.

– Слезте от влекача и свържете хидра-
вличния фитинг на ремаркето към бързо
разединяващата се муфа (1) в задната
част на влекача.

Употреба 4
LiftRunner (по избор)

 19745878043481 BG - 11/2021  -  12



Информация относно бързо разединяваща-
та се муфа (1):
● Теоретичният максимален капацитет,

който може да бъде доставен към бързо
разединяващата се муфа (1), варира
между 5 l/min и 9 l/min в зависимост от
натоварването на ремаркетата.

● Теоретичното максимално налягане, кое-
то може да се подаде от помпата към
бързо разединяващата се муфа, е при-
близително 180 bar.

● Бързо разединяващата се муфа (1) е
женска и 3/8".

Работа

A B

OM2398

OM2399

22
1 1C D

– Включете влекача отново.

– Качете се на платформата на високопов-
дигача.

– Завъртете контактния ключ в позиция
(A), за да включите системата за повди-
гане и спускане на ремаркета.

– Завъртете контактния ключ в позиция
(B), за да изключите системата за повди-
гане и спускане на ремаркета.

Има два типа операции:
● Повдигане и спускане на ремаркетата

АВТОМАТИЧНО
● Повдигане и спускане на ремаркетата

чрез БУТОН

 ОПАСНОСТ
Риск от премазване на краката на други хора
при спускане на ремаркетата.
При версията с АВТОМАТИЧНО спускане на ре-
маркетата операторът трябва да се увери, преди
да напусне високоповдигача, че близо до ремар-
кето няма хора.

При версията с РЪЧНО спускане на ремаркетата
операторът трябва да се увери, преди да натисне
бутона за спускане, че близо до ремаркето няма
хора.
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Повдигане и спускане на ремаркетата АВ-
ТОМАТИЧНО
● Когато операторът се качи върху плат-

формата за оператора, системата авто-
матично повдига ремаркетата

● Когато операторът слезе от платформа-
та за оператора, системата автоматично
спуска ремаркетата

Повдигане и спускане на ремаркетата
чрез БУТОН
● Натиснете бутон (1), за да повдигнете

ремаркетата
● Натиснете бутон (2), за да спуснете ре-

маркетата

 УКАЗАНИЕ

В зависимост от модела на високоповдига-
ча, който сте закупили, бутоните (1) и (2)
може да се намират в зона (C) или зона (D).

Разединяване на системата
LiftRunner
– Паркирайте влекача на безопасно и рав-

но място.

– Спуснете напълно ремаркетата.

– Завъртете контактния ключ в позиция
(B), за да изключите системата
LiftRunner.

– Изключете високоповдигача.

– Слезте от влекача и разединете хидра-
вличния фитинг на ремаркето от бързо
разединяващата се муфа (1) в задната
част на влекача.
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Електрически управлявана система LiftRunner (където е налич-
на)

 ВНИМАНИЕ
Използвайте само подходящи ремаркета, отори-
зирани от производителя на високоповдигача.
Стриктно следвайте инструкциите, дадени от
производителя на ремаркето.

Системата Liftrunner е опция. Тази система
позволява на оператора да повдига и спус-
ка ремаркето след подходящо свързване
на ремаркето към влекача.

 ОПАСНОСТ
Риск от премазване на ремаркето и падане на
оператора.
Качването и ходенето върху ремаркетата е за-
бранено.

Свързване на ремаркето със
системата LiftRunner
– Паркирайте влекача на безопасно и рав-

но място.

– Изключете високоповдигача.

– Слезте от влекача и свържете гнездото и
щепсела за LiftRunner, които се използ-

ват за свързване на високоповдигача
към ремаркетата.

Информация за захранващото гнездо за
LiftRunner, налично на високоповдигача:
● 85 A за контакти на захранването и

14,5 A за контакти на управлението.

Работа

Повдигане и спускане на ремаркетата АВ-
ТОМАТИЧНО
● Когато операторът се качи върху плат-

формата за оператора, системата авто-
матично повдига ремаркетата

● Когато операторът слезе от платформа-
та за оператора, системата автоматично
спуска ремаркетата

 ОПАСНОСТ
Риск от премазване на краката на други хора
при спускане на ремаркетата
При версията с АВТОМАТИЧНО спускане на ре-
маркетата операторът трябва да се увери, преди
да напусне високоповдигача, че близо до ремар-
кето няма хора.

Употреба4
LiftRunner (по избор)

 200 45878043481 BG - 11/2021  -  12



Зареждане на акумулатора
Достъп до акумулатора при
високоповдигачи БЕЗ мобилна
платформа
Паркирайте високоповдигача в подходяща
зона

Изключете високоповдигача

 ОПАСНОСТ
Риск от премазване на ръцете
Не поставяйте ръцете си под капака на акумула-
тора (1). Пазете ръцете си от точките на затваря-
не между капака и шасито. Рискът от премазване
на ръцете е посочен на табелката (3).

Отворете капака на акумулатора (1), както
е описано по-долу (вижте съседната илю-
страция):
● Натиснете веднъж бутона (A), за да от-

ключите капака за достъп до акумулато-
ра (1)

● След това задръжте натиснат бутона (A),
поставете другата си ръка в ръкохватка-
та на капака за достъп до акумулатора
(1) и едновременно с това дръпнете ка-
пака към (B), докато се отвори напълно

● Дръпнете гнездото на акумулатора (2)
към (C), за да го разкачите от щепсела
на високоповдигача.

● За да затворите капака на акумулатора
(1), действайте в обратен ред. За да
предотвратите риска от премазване на
ръцете, внимавайте да не ги поставяте
под капака на акумулатора

 ВНИМАНИЕ
Риск от повреди на кабелите на куплунга/щекера
на акумулатора и последващ риск от късо съеди-
нение
Не притискайте кабелите при затваряне на капака
на акумулатора

OM2376

1

2

B

C

3 A
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Достъп до акумулатора при високоповдигачи с мобилна плат-
форма (опция)

B

2

1

A

5

2390

Паркирайте високоповдигача в подходяща
зона

Изключете високоповдигача.

 ОПАСНОСТ
Риск от премазване на ръцете
Не поставяйте ръцете си под капака на акумула-
тора (2). Пазете ръцете си от точките на затваря-
не между капака и шасито. Рискът от премазване
на ръцете е посочен на табелката (5).

– Отворете капака на акумулатора (2), как-
то е описано по-долу:

● Натиснете бутона (A) (1) веднъж, за да
отблокирате капака за достъп до акуму-
латора (2)

● След това задръжте натиснат бутона (A)
(1), поставете другата си ръка в ръкох-
ватката на капака за достъп до акумула-
тора (2) и едновременно с това дръпнете
капака към (B), докато се отвори напълно

– Отворете капака на акумулатора (3), как-
то е описано по-долу:

2393

C

D

3

4

5

E

Натиснете лоста (4) вътре в отвора (C), за
да отблокирате капака и после отворете ка-
пака (3), както е показано (D).

– Заредете акумулатора.
● Разединете гнездото от клемата на аку-

мулатора

– Затворете капака на акумулатора (3)
● Натиснете капака (3) към (E), докато се

затвори напълно

 ОПАСНОСТ
Риск от премазване на ръцете
Не поставяйте ръцете си под капака (3). Пазете
ръцете си от точките на затваряне между капака
и шасито. Рискът от премазване на ръцете е по-
сочен на табелката (5).
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 ВНИМАНИЕ
Риск от повреди на кабелите на клемата/щекера
на акумулатора и последващ риск от късо съеди-
нение

Не притискайте кабелите при затваряне на капака
на акумулатора

Употреба 4
Зареждане на акумулатора

 20345878043481 BG - 11/2021  -  12



Зареждане на оловен акумулатор
 ВНИМАНИЕ

Заредете акумулатора при изключен високопов-
дигач и отворен капак на акумулатора.
Може да свалите щепсела от гнездото само ако
високоповдигачът е изключен.

 ОПАСНОСТ
Акумулаторът трябва да се зарежда в помеще-
ния, съответстващи на приложимите разпоред-
би. Направете справка с ръководствата за аку-
мулатора и зарядното устройство за акумулато-
ри, за да видите процедурите за зареждане,
проверките на нивата и т.н., проверката на типа
на акумулатора (гелов, оловен и т.н.) и за про-
верка на подаваното напрежение и ток. Преко-
мерните токове могат да повредят акумулатора
и да предизвикат опасни ситуации. Що се отна-
ся до мерките за безопасност спазвайте ин-
струкциите от ръководството за акумулатора и
инструкциите, включени в раздела „Правила за
безопасност“ на настоящото ръководство.
Преди зареждането проверете кабелите на аку-
мулатора и кабелите на зарядното устройство
за акумулатори за повреди и при необходимост
ги сменете. Не поставяйте предмети върху аку-
мулатора по време на зареждането.

● Осигурете достъп до горната част на аку-
мулатора, отворете капака на акумулато-
ра и го задръжте отворен.

● Свържете извода на акумулатора със за-
рядното устройство за акумулатори, за
да започнете зареждането

● Включете външното зарядно устройство
за акумулатори

● След като приключите операцията по за-
реждането на акумулатора, изключете
зарядното устройство за акумулатори

● Изключете щепсела на зарядното ус-
тройство за акумулатори

● Включете отново акумулатора
● Затворете капака на акумулатора

 УКАЗАНИЕ

За допълнителна информация направете
справка с инструкциите за експлоатация на
акумулатора.

Употреба4
Зареждане на акумулатора

 204 45878043481 BG - 11/2021  -  12



Зареждане на акумулатора, използвайки бордовото зарядно ус-
тройство за акумулатори (предлага се като опция)

 ВНИМАНИЕ
Зареждайте акумулатора при изключен високо-
повдигач, изваден контактен ключ и отворен ка-
пак на акумулатора.

 ОПАСНОСТ
Акумулаторът трябва да се зарежда в помеще-
ния, съответстващи на приложимите разпоред-
би. Направете справка с ръководствата за аку-
мулатора и зарядното устройство за акумулато-
ри, за да видите процедурите за зареждане,
проверките на нивата и т.н., проверката на типа
на акумулатора (гелов, оловен и т.н.) и за про-
верка на подаваното напрежение и ток. Преко-
мерните токове могат да повредят акумулатора
и да предизвикат опасни ситуации. Що се отна-
ся до мерките за безопасност спазвайте ин-
струкциите от ръководството за акумулатора и
инструкциите, включени в раздела „Правила за
безопасност“ на настоящото ръководство.

 ОПАСНОСТ
Ако високоповдигачът е оборудван с бордово
зарядно устройство за акумулатори, свързване-
то на акумулатора към външно зарядно устрой-
ство за акумулатори е абсолютно забранено.

 ВНИМАНИЕ
Уверете се, че напрежението на основното за-
хранване отговаря на работното напрежение на
зарядното устройство за акумулатори.

 ОПАСНОСТ
Електрическата система, свързана с бордовото
зарядно устройство за акумулатори, трябва да
отговаря на националните разпоредби, които са
в сила, и на европейския стандарт EN 60204-1.

Инструкции:

2396

end of charge

error

no battery

charging

1

2

Табелката (1) информира оператора за съ-
стоянието на зареждане, посочвано от све-
тодиодния индикатор (2):
● Светодиоден индикатор с постоянна чер-

вена светлина
Акумулаторът се зарежда

● Светодиоден индикатор с постоянна зе-
лена светлина
Акумулаторът е напълно зареден

● Светодиоден индикатор с мигаща черве-
на светлина
Аларма на системата за зареждане;
свържете се с центъра за обслужване,
оторизиран от производителя.
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Процедура за зареждане:
● Осигурете достъп до горната част на аку-

мулатора, отворете капака на акумулато-
ра и го задръжте отворен.

● Свържете щепсела на бордовото заряд-
но устройство за акумулатори към кон-
такта на захранващата мрежа

● След пълното зареждане на акумулатора
(светодиоден индикатор със зелена свет-

лина) извадете щепсела от бордовото
зарядно устройство за акумулатори от
контакта на захранващата мрежа. Прибе-
рете правилно щепсела в кожуха му, ка-
то внимавате да не прищипвате кабели-
те

● Затворете капака на акумулатора
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5

Техническо обслужване



Обща информация
За да поддържате своя виличен високопов-
дигач в добро състояние, провеждайте ре-
довно предписаното обслужване в указани-
те интервали, като използвате предоставе-
ните за целта консумативни материали,
както е посочено на следващите страници.
Моля, не забравяйте да водите отчетност
за извършваните работи - това е единстве-
ният начин да запазите валидността на га-
ранцията.

Техническото обслужване се разделя на:
● Редовно обслужване (планирано от по-

требителя)
● Планово техническо обслужване (из-

вършва се от сервизната мрежа, упълно-
мощена от производителя)

 ОПАСНОСТ
Плановото техническо обслужване и ремонти
трябва да се извършват от сервизната мрежа,
упълномощена от производителя, за да се под-
държа машината в перфектно състояние и в съ-
ответствие с техническите спецификации.

 УКАЗАНИЕ

Свържете се с упълномощената сервизна
мрежа, за да сключите договор за под-
дръжка, подходящ за вашия виличен висо-
коповдигач.

 ВНИМАНИЕ
Интервалите за техническо обслужване са пред-
назначени за стандартна употреба. В следните
случаи е необходимо да се намали интервала
между различните планирани дейности по техни-
ческо обслужване: в случай на употреба в пра-
шна или солена среда, прекомерно високи или
ниски температури на околната среда, високи ни-
ва на влажност на въздуха, особено интензивна и
натоварена употреба, специфични национални
разпоредби за високоповдигачи или отделни ком-
поненти.

Дейности, предшестващи поддръжка
Преди да извършвате дейности по под-
дръжка, изпълнете следното:
● Разположете кара на равна повърхност и

го подсигурете срещу случайно потегля-
не.

● Спуснете напълно виличните рогове.
● Изключете кара.
● Натиснете бутона за аварийно спиране.

 ОПАСНОСТ
Преди да извършите каквато и да е интервен-
ция на електрическата система, изключете ку-
плунга на акумулатора от съответния щепсел.
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Техническо обслужване – 1000 часа

На работни часа 

1.000  2.000  4.000  5.000  7.000  
8.000  11.000  13.000  14.000    

Изпълне-
но

 

Бележка   

▲ = на всеки 1000 часа или поне на всеки 12 месеца (което настъпи първо), ос-
вен ако местните разпоредби не изискват по-честа намеса.

  

Задвижване   

Редукторна трансмисия: проверете дали е правилно монтирана   

Редукторна трансмисия: проверете за течове на масло   

Тягов двигател: проверете дали е правилно монтиран   

Вилични рогове   

Проверете състоянието на виличните рогове   

Гресирайте прътите и лостовете (ако има)   

Гресирайте системата за отваряне и затваряне на виличния рог и проверете
дали тя работи правилно (само за LTX-FF)

  

Проверете втулките и лостовете   

Кормилно управление   

Кормилно управление: проверете окачването на волана „cockpit“   

Кормилно управление: проверете дали кормилната система работи правилно   

Кормилно управление: гресирайте двата органа за управление на движението
на волана

  

Кормилно управление: проверете дали системата за настройка на волана на
„cockpit“ е правилно монтирана и дали работи правилно (ако има)

  

Колела   

Колела и ролки: проверете за повреди, чужда материя или признаци на износ-
ване

  

Колела: проверете дали са правилно стегнати   

Ролки: проверете дали са правилно монтирани   

Хидравлични шарнирни колела: проверете нивото на маслото и проверете да-
ли колелата работят правилно (когато са налични)

  

Шарнирни колела: проверете и регулирайте шарнирните колела (само за LTX)   

Товарни ролки: гресирайте, използвайки специалните гресьорки (само за LTX)   

Спирачка   

Електромагнитна спирачка: проверете за признаци на износване и настройки   
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На работни часа 

1.000  2.000  4.000  5.000  7.000  
8.000  11.000  13.000  14.000    

Изпълне-
но

 

Проверете дали различните действия със спирачката на високоповдигача се
изпълняват правилно

  

Капак   

Капак на акумулатора: проверете дали работи правилно и проверете устойчи-
востта на пневматичната пружина, която поддържа капака

  

Капак на задното товарно легло: проверете дали работи правилно и проверете
устойчивостта на пневматичната пружина, която поддържа капака (само за
LTX-T)

  

Електрическа система   

Акумулатор: проверете състоянието на акумулатора и дали е правилно поста-
вен

  

Акумулатор: проверете състоянието на кабелите и гнездата   

Акумулатор: проверете концентрацията на киселината и дали акумулаторът не
е повреден

  

Акумулатор: извършете обслужване на акумулатора в съответствие с инструк-
циите на производителя

  

Бордово зарядно устройство (ако има): почистете   

Бордово зарядно устройство (ако има): проверете дали работи правилно   

Кабели и конектори на високоповдигача: проверете състоянието и позицията   

Електрически компоненти: почистете   

Индикаторни лампи и аларми: проверете за и след това отстранете проблеми-
те

  

Светлини: проверете дали светлините, пътепоказателите и прожекторите ра-
ботят правилно (ако има)

  

Тествайте уплътнението между шасито и електродвигателите   

Тествайте уплътнението между шасито и електронното управление   

Проверете уплътнението между шасито и полюсите на акумулатора   

Бордово зарядно устройство (ако има такова): тестове на веригата за заземя-
ването и изолацията

  

Хидравлична система   

Помпен модул: проверете общото състояние   

Помпен модул: проверете износването на четките и индуктора на подемния
електромотор

  

Хидравлична система: проверете нивото на маслото   
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На работни часа 

1.000  2.000  4.000  5.000  7.000  
8.000  11.000  13.000  14.000    

Изпълне-
но

 

Хидравлична система: проверете за течове от цилиндрите и хидравличните
фитинги

  

Хидравлична система: проверете състоянието на тръбопроводите   

Хидравлична система: гресирайте профилите на подемната мачта   

Подвижна платформа за оператора (ако има)   

Верига на платформата: проверете настройката на веригата и извършете тех-
ническо обслужване (почистване, регулиране, гресиране) ▲

  

Платформа: проверете окачването, състоянието и работата   

Пневматична пружина: проверете калибрирането на налягането   

Пневматична пружина: проверете дали работи правилно   

Теглителна кука (ако има)   

Проверете дали теглителната кука е правилно монтирана   

Проверете дали системата за блокиране/отблокиране на теглителната кука ра-
боти правилно

  

Проверете и смажете автоматичната теглителна кука   

Платформа на амортисьори (ако има)   

Пневматична пружина: проверете калибрирането на налягането   

Пневматична пружина: проверете дали работи правилно   

Кабина (ако има)   

Течност в резервоара за стъклочистачката: проверете течността в резервоара
за стъклочистачката и долейте

  

Пера на стъклочистачката: проверете перата на стъклочистачката за износва-
не

  

Шарнирно окачени колела: проверете и регулирайте шарнирните колела   

Товароподемна система (ако има)   

Мачта: проверете дали е в добро състояние   

Мачта: смажете плъзгащите повърхности на профилите на мачтата   

Мачта: проверете дали е правилно монтирана   

Подемни цилиндри, вериги, ролки и крайни ограничители: проверете състоя-
нието, окачването и работата

  

Подемна верига: проверете настройката на веригата и извършете техническо
обслужване ▲ (почистете, регулирайте, гресирайте)
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На работни часа 

1.000  2.000  4.000  5.000  7.000  
8.000  11.000  13.000  14.000    

Изпълне-
но

 

Държач на вилични рогове: проверете дали държачът е в добро състояние, да-
ли е правилно монтиран и дали работи правилно

  

Защитно устройство: проверете състоянието и окачването на защитния пред-
пазител за защита срещу срязване (ако има)

  

Подвижно шаси: проверете дали държачът на виличните рогове е в добро съ-
стояние, дали е правилно монтиран и дали работи правилно
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Техническо обслужване – на 3000 часа

На работни часа
 

3.000  6.000  9.000  12.000  15.000  

Изпълне-
но

 

Бележка   

Извършвайте всички работи по техническото обслужване на всеки 1000 часа   

Хидравлична система   

Сменете хидравличното масло и филтъра за хидравличното масло   

Техническо обслужване на подемната мачта (ако има)   
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Техническо обслужване – на 10 000 часа

На работни часа
 

10.000  20.000        

Изпълне-
но

 

Бележка   

Извършвайте всички работи по техническото обслужване на всеки 1000 часа   

Задвижване   

Сменете маслото на модула на редукторната трансмисия   
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РЕДОВНО ОБСЛУЖВАНЕ
Почистване на виличния високоповдигач
Почистването зависи от вида на ползване и
работното място. Ако карът влиза в контакт
със силно агресивни вещества, като солена
вода, изкуствени торове, химически продук-
ти, цимент и др., той трябва да се почиства
най-старателно след всяка работна смяна.
За предпочитане е използването на студен
сгъстен въздух и почистващи препарати.
За почистване на частите на каросерията
използвайте навлажнени с вода парцали.

 ВНИМАНИЕ
Не почиствайте кара с директни водни струи; НЕ
използвайте разтворители и бензинови препара-
ти, които могат да повредят някои от частите на
кара.

Смазване и почистване на подемните вериги

 УКАЗАНИЕ

Изключете високоповдигача и осъществете
предварителните операции за техническо
обслужване

Смазване на подемните вериги
За да гарантирате изправната работа на
веригите, се погрижете те винаги да са до-
бре смазани.

 ВНИМАНИЕ
Смазката намалява триенето и защитава верига-
та от оксидиране, причинено от околната среда.
Ако не се използва смазка или, ако тя е недоста-
тъчно, веригите ще са по-шумни (скърцане и т.н.)
и производителността им ще бъде намалена.

– За спецификации на смазката за вериги
вижте раздела „Таблица за
консумативите“ в глава 6. Като алтерна-
тива можете да се обърнете към търгов-
ската мрежа, оторизирана от производи-
теля.

– С помощта на чиста четка разнесете тъ-
нък слой смазка по цялата дължина на
веригата. Смажете веригата, както отвъ-
тре, така и отвън. Това ще помогне на
смазката да проникне в свръзките на ве-
ригата.

– Ако върху веригата се е наслоила мръсо-
тия, почистете добре подемните вериги
преди да ги смазвате (вижте следващите
инструкции).

Почистване на подемните вериги

 ВНИМАНИЕ
Съществува риск от злополука!
Товарните вериги са компоненти, свързани с без-
опасността.

Използването на почистващи агенти за студено/
химическо чистене или течности, които са коро-
зивни или съдържат киселина или хлор, може да
повреди веригите и поради това е забранено.
– Следвайте указанията на производителя преди

използването на почистващи агенти.

– Поставете под подемната мачта съд за
събиране на течности.

– Почистете с производни съединения на
парафина, като например бензин.

– Подсушете веригата с чист парцал, след
което я смажете.

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Изхвърляйте всяка разлята или събрана
течност в съд за събиране по безвреден за
околната среда начин. Спазвайте действа-
щите приложими разпоредби
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Техническо обслужване според необходимостта
Подготовка
Персонал по поддръжката
Акумулаторът може да се подменя само от
специално обучен персонал в съответствие
с инструкциите на производителя на акуму-
латора, зарядното устройство и високопов-
дигача. Трябва да се спазват инструкциите
за обслужване на акумулатора.

Мерки за предотвратяване на пожар

 ВНИМАНИЕ

Не пушете и не използвайте открит
огън при работа с акумулатори. В ра-
диус от най-малко 2 метра около зона-
та, предназначена за паркиране на
високоповдигача с цел зареждане на
акумулатора, не трябва да има запа-
лими материали или вещества, които
могат да предизвикат искри. Зоната за
зареждане трябва да бъде добре вен-
тилирана. Дръжте пожарогасител под
ръка.

Безопасно паркиране
Паркирайте високоповдигача по безопасен
начин, преди да извършвате работа по аку-
мулатора. Високоповдигачът може да се
използва само след като капакът на акуму-
латора е затворен и куплунгът на акумула-
тора е включен. Ако високоповдигачът
предвижда странично сваляне на акумула-
тора, високоповдигачът може да се използ-
ва едва след като акумулаторът е монти-
ран на мястото и правилно с помощта на
системата за фиксиране на акумулатора.

Обслужване на акумулатора
Капаците на клетките на акумулатора тряб-
ва да се поддържат сухи и чисти. Всякакво
изтичане на акумулаторна киселина трябва
да се неутрализира незабавно. Клемите и
накрайниците за запояване трябва да са
чисти и леко гресирани с грес за клеми.
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Тип на акумулатора
На високоповдигачите могат да бъдат по-
ставени различни типове акумулатори.
Спазвайте инструкциите на табелката за
тип на акумулатора, както и спецификации-
те, дефинирани в глава „Технически
данни“.

 ВНИМАНИЕ
Теглото и размера на акумулатора влияе върху
стабилността на кара.
Новият акумулатор трябва да съответства на те-
глото, посочено на идентификационната пласти-
на на високоповдигача. Инсталирайте акумулато-
ра прецизно в съответствие с техническите раз-
поредби.

 ВНИМАНИЕ
Внимавайте да не повредите никакви кабели при
смяна на акумулатора.
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Отблокиране на акумулатора
(преди смяната му)
Преди да смените акумулатора:
● За достъп до акумулатора отворете капа-

ците, както е обяснено в глава 4
● Отблокирайте акумулатора, както е обяс-

нено по-долу. Съществуват два типа за-
ключалки на акумулатора:
Стандартна заключалка на акумулатора
Заключалка на акумулатора при версия-
та с мобилна платформа

Отблокиране на акумулатора при
стандартната версия на високоповди-
гача

 ВНИМАНИЕ
Риск от премазване на пръсти между механичния
пружинен фиксатор и акумулатора.
По време на всички етапи внимавайте да не по-
ставите пръстите си под механичния пружинен
фиксатор (1). При отваряне отпуснете механич-
ния пружинен фиксатор само когато е напълно
отворен и е в стабилна позиция.

Отворете ръчно механичния пружинен фик-
сатор на акумулатора (1), като го завъртите
към (A), докато се отвори напълно (B).

OM2378
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Отблокиране на акумулатора при
версия на високоповдигача с подвиж-
на стъпенка
Натиснете шпилката (5) към (E), за да от-
блокирате акумулатора. Ако е необходимо,
сменете акумулатора, както е описано в съ-
ответния раздел.

2394
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Смяна на акумулатора при де-
монтаж отгоре
– Поставете куките на сапана в съответни-

те отвори на акумулатора. Закачете аку-
мулатора (4) на повдигащия кран (3), ка-
то използвате слотовете, предвидени от-
страни на акумулатора.

– Повдигнете акумулатора и го демонти-
райте.

 ОПАСНОСТ
Използвайте кран на подходящо подемно обо-
рудване, за да повдигнете акумулатора. Опера-
циите за повдигане трябва да се изпълняват от
квалифициран персонал. НЕ стойте в рамките
на радиуса на действие на крана или близо до
високоповдигача. Не стойте в опасната зона под
окачени товари. Използвайте НЕМЕТАЛНИ са-
пани. Уверете се, че капацитетът на повдигане
на сапаните е достатъчен за теглото на акуму-
латора. Сапаните трябва да се издърпват вер-
тикално. За да предотвратите къси съединения,
се препоръчва акумулаторите с полярни клеми
или незащитените свързвания да бъдат покрити
с гумена подложка.

– Сменете акумулатора и го монтирайте,
като повторите горните стъпки в обратен
ред, като вземете същите предпазни
мерки и действия, посочени преди това.

 ВНИМАНИЕ
За да определите какъв тип акумулатор да из-
ползвате, вижте характеристиките на акумулато-
ра, изложени в главата "ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ".

– Когато инсталирате новия акумулатор,
бъдете особено внимателни по време на
фазата на вкарване на акумулатора.
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 ВНИМАНИЕ
Действайте внимателно по време на фазата на
спускане на акумулатора! За да избегнете повре-
ди, не допускайте акумулаторът да се удря в ча-
сти на високоповдигача. Внимателно поставете
акумулатора в специалното багажно отделение и
го центрирайте правилно. Акумулаторът не тряб-
ва да се подава отстрани на високоповдигача.
След затваряне на механичния пружинен фикса-
тор на акумулатора (1) се уверете, че в акумула-
торното отделение луфтът е много малък или не
съществува. При затваряне на капака на акумула-
тора внимавайте да позиционирате правилно ка-
белите на клемата на акумулатора, за да не ги
повредите.
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Смяна на акумулатора със
странично сваляне на акуму-
латора
Издърпване на акумулатора на висо-
коповдигача и отстраняване отстрани
– Поставете одобрения от производителя

ролков блок за странично сваляне на
акумулатора до високоповдигача; пози-
ционирайте го така, че той да е неподви-
жен и стабилен; регулирайте височината
на ролковия блок така, че той да е на ед-
но ниво с долната част на акумулатора
до акумулаторното отделение

 ОПАСНОСТ
„Риск от премазване на ръцете!“ Акумулаторът
трябва да бъде свален само от един оператор.
Операторът трябва да следва инструкциите за
експлоатация, предоставени в този раздел, като
застане от същата страна, от която е и ролкови-
ят блок за странично сваляне на акумулатора.

– Дръпнете акумулатора (5) навън (C), ка-
то го плъзнете по ролките на рамката на
високоповдигача и позиционирате на
предварително подготвения външен рол-
ков блок (2). OM2377
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Монтиране на нов акумулатор на ви-
сокоповдигача и вкарване отстрани
– Сменете акумулатора и го монтирайте,

като повторите горните стъпки в обратен
ред.

 ВНИМАНИЕ
За да определите какъв тип акумулатор да из-
ползвате, вижте характеристиките на акумулато-
ра, изложени в главата "ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ".

– Придвижете ролковия блок (2), като из-
ползвате палетен кар, за да подравните
акумулатора, който ще бъде поставян, с
празното акумулаторно отделение. Ал-
тернативно преместете високоповдигача,
като използвате подходящо удължение,
за да подравните акумулатора, който ще
бъде поставен, с празното акумулаторно
отделение. Ролковият блок трябва да се
позиционира така, че да е неподвижен и
стабилен. Акумулаторът, който ще се по-
ставя, трябва да бъде на едно ниво с до-
лната страна на акумулатора.

– Когато инсталирате новия акумулатор,
бъдете особено внимателни по време на
фазата на вкарване на акумулатора.

– Натиснете акумулатора (6) към (D), за да
го позиционирате в съответното акуму-
латорно отделение на високоповдигача.

 ОПАСНОСТ
„Риск от премазване на ръцете!“ Акумулаторът
трябва да бъде поставен само от един опера-
тор. Операторът трябва да следва инструкциите
за експлоатация, предоставени в този раздел,
като застане от същата страна, от която е и рол-
ковият блок за странично сваляне на акумулато-
ра.

OM2384
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 ВНИМАНИЕ
Внимателно поставете акумулатора в специално-
то багажно отделение и правилно го центрирай-
те. Акумулаторът не трябва да се подава отстра-
ни на високоповдигача. След затваряне на меха-
ничния пружинен фиксатор на акумулатора (1)
проверете луфта в багажното отделение на аку-
мулатора, който луфт трябва да бъде много ма-
лък или никакъв. При затваряне на капака на
акумулатора внимавайте да позиционирате пра-
вилно кабелите на клемата на акумулатора, за да
не ги повредите.

Сваляне на акумулатора от външен
ролков блок с използване на кран
– След позициониране на акумулатора

върху ролковия блок (2), ако искате да го
повдигнете и свалите с кран, трябва да
обърнете внимание на предупреждения-
та по-долу.

 ОПАСНОСТ
Инструментът за повдигане (кран) трябва да из-
пълни вертикално повдигане. При повдигане из-
ползвайте кран с подходящ за теглото на акуму-
латора капацитет на повдигане. Операциите за
повдигане трябва да се изпълняват от квалифи-
циран персонал. НЕ стойте в рамките на радиу-
са на действие на крана или близо до високо-
повдигача. Не стойте в опасната зона под ока-
чени товари. Използвайте НЕМЕТАЛНИ таке-
лажни приспособления. Уверете се, че капаци-
тетът на повдигане на такелажните приспосо-
бления е достатъчен за теглото на акумулатора.
Сапаните трябва да се издърпват вертикално.
За да предотвратите къси съединения, се пре-
поръчва акумулаторите с полярни клеми или не-
защитените свързвания да бъдат покрити с гу-
мена подложка. Куките на акумулатора трябва
да бъдат прикрепени по такъв начин, че да не
могат да паднат в клетките на акумулатора по
време на фазата на спускане на крана.
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Предпазители

 УКАЗАНИЕ

Този раздел е само с информационни цели
и не упълномощава оператора да изпълня-
ва техническо обслужване на електриче-
ската система.

 ОПАСНОСТ
Използването на грешните предпазители може
да доведе до къси съединения. Преди извърш-
ването на каквито и да е дейности по електриче-
ската система изключете електрозахранването
на високоповдигача, като разедините конектора
Преди да смените предпазителя, отстранете при-
чината, довела до изгарянето му. Когато се смен-
ят предпазители, обърнете се към упълномоще-
ния от производителя технически сервизен цен-
тър и използвайте само оригинални резервни ча-
сти. Производителят НЕ носи отговорност за зло-
полуки, наранявания и т.н., причинени от трети
страни.

– Описание на предпазителите:

Име Описание Стойност
2F1 Предпазител за повдигане 150 A
1F1 Предпазител за тяга 225 A
3F1 Предпазител за кормилно управление 30 A
6F1 Предпазител MMS (опционално гнездо за данни) 5 A
F1 Спомагателен общ предпазител 10 A

4F1 Предпазител за светлините 5 A
2F2 Хидравличен предпазител 5 A
F2 Предпазител за различни опции 10 A

9F1 Предпазител за различни опции 5 A
9F2 Предпазител за различни опции 10 A

OM2375
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3F1

F1
4F1

9F1

F2

1F1

6F1

9F2

2F2
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Извеждане от експлоатация
Обща информация
Операциите, които трябва да се изпълнят
за „временно изваждане от експлоатация“

и „трайно изваждане от експлоатация“, са
изброени в тази глава.
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Теглене на виличния високо-
повдигач на буксир
Виличният високоповдигач не може да се
тегли на буксир в случай на авария.

Виличният високоповдигач трябва да се
вдигне с надлежното внимание, както е
описано на предходните страници.

Временно изваждане от експлоатация
Ако виличният високоповдигач няма да бъ-
де използван продължително време, тряб-
ва да се осъществят следните операции:
● Почистете виличния високоповдигач,

както е указано в главата „Техническо
обслужване“ и го паркирайте в чисто от
прах и сухо помещение. -

● Спуснете виличните рогове.
● Смажете леко с масло или грес всички

незащитени с боя части.
● Изпълнете операциите за смазване, ука-

зани в главата за техническо обслужва-
не.

● Демонтирайте акумулатора и го оставете
в помещение, в което няма опасност да
замръзне. Зареждайте акумулатора ми-
нимум веднъж месечно.

● Повдигнете виличния високоповдигач,
така че колелата да не опират в земята;
в противен случай гумите ще се сплескат
в точките на контакт с пода.

● Покрийте виличния високоповдигач с
НЕ-пластмасово платнище.

Проверки и прегледи след продължително бездействие
 ОПАСНОСТ

Преди да работите с виличния високоповдигач,
изпълнете следните операции:

● Почистете щателно виличния мотокар
високоповдигач.

● Проверете нивото на зареждане на аку-
мулатора и го монтирайте отново във ви-
личния високоповдигач, като не забрави-
те да намажете клемите с вазелин.

● Смажете всички части, снабдени с гресь-
орки, както и веригите.

● Проверете нивото на работните течно-
сти.

● Изпълнете всички работни маневри с ви-
личния високоповдигач и предпазните му
приспособления в натоварено и ненато-
варено състояние.

 ОПАСНОСТ
При горепосочените операции следвайте ин-
струкциите от главата за техническо обслужва-
не.

Трайно изваждане от експлоатация (бракуване)
Виличният високоповдигач трябва да бъде
бракуван и разглобен в съответствие с
местното законодателство. Свържете се с
упълномощената сервизна мрежа или

упълномощени фирми за предаване на ви-
личния високоповдигач за скрап съгласно
местното законодателство.
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 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

В частност, акумулаторите, работните теч-
ности (масла, горива, смазочни материали
и др.), електрическите и електронните ча-
сти и гумените детайли трябва да се из-
хвърлят в съответствие с конкретните
местни законови разпоредби за всеки вид
материали.

 ОПАСНОСТ
Разглобяването на виличния високоповдигач за
предаване за скрап е изключително опасно.
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6

Технически данни



Техническа спецификация
(VDI): OPX
Техническа спецификация за OPX 20 и OPX 25

X min
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   OPX 20 OPX 25
1.3 Задвижване  Електрическа Електрическа

1.4 Тип на оператора  В изправено положе-
ние

В изправено положе-
ние

1.5 Номинален капацитет/номи-
нален товар Q (t) 2,0 2.5

1.6 Отстояние от центъра на то-
вара

c
(mm) 1200 1200

1.8
Разстояние на товара, цен-
тър на задвижващия мост до
виличните рогове

x
(mm) 1615 (2) 1615 (2)

1.9 Колесна база y
(mm) 2717 (2) 2717 (2)

2.1 Експлоатационно тегло
(включително акумулатор) kg 1178 (2) 1203 (2)

2.2 Натоварване на ос, с товар
отпред/отзад kg 1120/2058 1188/2515

2.3 Натоварване на ос, без то-
вар отпред/отзад kg 897/281 906/297

3.1 Гуми  Полиуретанови Полиуретанови
3.2 Размер на гумите, отпред mm 254 x 102 254 x 102
3.3 Размер на гумите, отзад mm 85 x 100 85 x 80

3.4 Допълнителни колела (раз-
мери) mm 150 x 50 150 x 50

3.5 Колела, брой предни/задни
(x = задвижвани колела)  1x – 1/2 1x – 1/4

3.6 Шарка, предна b10
(mm) 474 474

3.7 Шарка, задна b11
(mm) 348 (368/388/498) 348 (368/388/498)

4.2 Височина, спусната мачта h1
(mm) – -

4.3 Свободно повдигане h2
(mm) – -

4.4 Повдигане h3
(mm) 130 130

4.5 Височина, разгъната мачта h4
(mm) – -

4.6 Начално повдигане h5
(mm) – -

4.8
Височина на стойката // Ви-
сочина на седалката (мин./
макс.)

h7
(mm) 130 (6) 130 (6)
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   OPX 20 OPX 25

4.9
Височина на теглителния
прът в позиция на шофира-
не, мин./макс.

h14
(mm) 1250 (7) 1250 (7)

4.1
0

Височина на лостовете на
колелата

h8
(mm) – -

4.1
4

Височина в изправено поло-
жение, повдигнато
с платформа за повдигане

h12
(mm) 1197 1197

4.1
5

Височина на виличните рого-
ве, спуснати

h13
(mm) 85 85

4.1
9 Обща дължина l1

(mm) 3680 3680

4.2
0

Дължина до челото на ви-
личните рогове

l2
(mm) 1290 1290

4.2
1 Обща ширина b1

(mm) 800 800

4.2
2

Размери на виличните рого-
ве

s/e/l
(mm) 61 (78 макс.)/172/2390 61 (78 макс.)/172/2390

4.2
4

Ширина на вилковата колич-
ка

b3
(mm) – -

4.2
5

Разстояние между вилични-
те рогове

b5
(mm) 520 (540/560/670) 520 (540/560/670)

4.3
1

Просвет над пътя, натова-
рен, под мачтата

m1
(mm) – -

4.3
2

Просвет над пътя в центъра
на колесната база

m2
(mm) 24/154 (3) 24/154 (3)

4.3
4

Ширина на прохода за пале-
ти 800 х l6 надлъжно
вдигнати вилични рогове

 вижте таблицата вижте таблицата

4.3
4.1

Ширина на прохода за
палети 1000 x 1200 напречно
вдигнати вилични рогове

Ast
(mm) вижте таблицата вижте таблицата

4.3
4.2

Ширина на прохода за
палети 800 x 1200 напречно
вдигнати вилични рогове

Ast
(mm) вижте таблицата вижте таблицата

4.3
5 Радиус на завиване Wa

(mm) 2893 (2)/2786 (2) (3) 2893 (2)/2786 (2) (3)

5.1 Скорост на движение, нато-
варен/ненатоварен km/h 9/12 9/12

5.1.
1

Скорост на движение, нато-
варен/ненатоварен, на заден
ход

km/h 8/11 8/11

5.2 Скорост на повдигане, нато-
варен/ненатоварен m/s 0,070/0,111 0,064/0,089
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   OPX 20 OPX 25

5.3 Скорост на спускане, натова-
рен/ненатоварен m/s 0,084/0,067 0,068/0,066

5.8 Макс. способност за изкачва-
не, натоварен/ненатоварен % 7%/12% (9)(10) 7%/12% (9)(10)

5.9
Време за ускорение, в нато-
варено/ненатоварено съ-
стояние

s 6,1/4,8 6,4/4,8

5.1
0 Работна спирачка  Електромагнитна Електромагнитна

6.1 Тягов двигател, номинал S2
= 60 мин kW 3 3

6.2 Подемен двигател, номинал
при S3 kW 2,2/5% 2,2/5%

6.3 Акумулатор съгласно DIN
43531/35/36; A, B, C, №  № №

6.4 Напрежение на акумулатора/
номинален капацитет K5

V/Ah 24/345 – 465 24/345 – 465

6.5 Тегло на акумулатора ±5% kg 402 402

6.6 Консумация на енергия
съгласно DIN EN 16796 kWh/h 0,45 0,48

6.6.
2 Еквивалентни CO2 емисии kg/h 0,2 0,3

8.1 Управление на задвижване-
то  AC контрол AC контрол

10.
7

Ниво на шума на нивото на
ушите на водача dB (A) < 70 < 70

(1) с държач за вертикален палет 1365/765
mm

(2) с дължина на вилични рогове 2390 mm/
x=1615 mm/модел с тягов лост; за други
размери на виличните рогове вижте долна-
та таблица

(3) с вдигнати товарни рамена или вилични
рогове

(4) с табла 54 или литиево-йонен + 114 mm

(5) със задължителна опора за товара
(1290 mm от виличните рогове до горната
страна на OPX-L 20 S и OPX-L 12; 1575 mm
за OPX-L16)

(6) с опция за платформа за повдигане h7
+30 mm; h14 +87 mm
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(7) с опция за платформа за повдигане +87
mm; с опция за регулиране на кормилния
лост, h14 диапазон на настройка = +89 mm¸
–19 mm

(8) минимален просвет над пътя под шаси-
то със задължителен предпазител за крака

(9) при наклон със заоблени краища с вдиг-
нати вилични рогове/рамена, ако е възмож-
но

(10) за геометричната граница на наклон
със незаоблени краища вижте таблицата
по-долу

(11) в скоби: минимална геометрична гра-
ница при наклони с незаоблени краища без
или с предпазител за крака (ако е разли-
чен); поради производствени и монтажни
толеранси се препоръчва да се предвиди
намаляване на номиналните стойности с не
по-малко от 1%

(12) с 1000 kg върху мачта и 1000 kg върху
начално повдигане при макс. височина на
начално повдигане

Обзор на вилични рогове OPX 20/25/20
Plus/25 Plus

лост

l
mm

c
mm

x (a)

mm

y (a) (b)
(c)

mm
990 500 805 1907
1190 600 1005 2107
1450 750 1265 2367
1650 850 1465 2567
1650 850 1105 2207
1800 900 1615 2717
2150 1100 1605 2707
2150 1100 1375 2477

2390 (e) 1200 1845 2947
2390 (f) 1200 1615 2717

тягов
лост

2390 1200 1845 2947
2390 1200 1615 2717
2900 1500 2125 3227
3100 1600 2125 3227
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Обзор на вилични рогове OPX 20/25/20
Plus/25 Plus

лост

l1 (b)
Wa (b)

(d)
mm

Ast (b)
(d)

mm

състоя-
ние на
нато-

варва-
не на
шири-

ната на
проход
а Ast

2280 2034 2885

1 палет
1000 x
1200
на-

пречно

2480 2231 2904

1 палет
800 x
1200
над-

лъжно

2740 2489 3184

палет
800 x l6

над-
лъжно
(l6 = 2 x

c)

2940 2688 3383

палет
800 x l6

над-
лъжно
(l6 = 2 x

c)

2940 2330 3295

палет
800 x l6

над-
лъжно
(l6 = 2 x

c)

3090 2837 3505

палет
800 x l6

над-
лъжно
(l6 = 2 x

c)
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3440 2827 3792

палет
800 x l6

над-
лъжно
(l6 = 2 x

c)

3440 2598 3766

палет
800 x l6

над-
лъжно
(l6 = 2 x

c)

3680 3065 4122

3 палет
800 x
1200
на-

пречно

3680 2837 3969

2
палета
800 x
1200
над-

лъжно

тягов
лост

3680 3015 3989

2
палета
800 x
1200
над-

лъжно

3680 2786 3964

2
палета
800 x
1200
над-

лъжно

4190 3293 4554

палет
800 x l6

над-
лъжно
(l6 = 2 x

c)

4390 3293 4819

2
палета
800 x
1200
над-

лъжно
+ 1

палет
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800 x
1200
на-

пречно
на вър-
ховете
на ви-
лични-
те ро-
гове

(a) със спуснати вилични рогове; с напълно
вдигнати вилични рогове с версия с лост –
57 mm; за версия с тягов лост –108 mm

(b) с табла 54 или литиево-йонен + 114 mm

(c) за версии OPX 20 Plus и OPX 25 Plus + 3
mm

(d) стойности с напълно вдигнати вилични
рогове; със спуснати вилични рогове Wa за
версия с лост +57 mm, Wa за версия с тя-
гов лост +108 mm

(e)дълга колесна база, подходяща за по-
вдигане на 3 европалета напречно

(f) къса колесна база, подходяща за повди-
гане на 2 европалета надлъжно

Геометрична способност за преодоляване
на наклон за OPX 20/25/20 Plus/25 Plus (a)

лос
т

l
mm

c
mm

x
mm

та-
бла
53

та-
бла
53
с

пре
дпа-
зи-
тел
за

кра-
ка

та-
бла
54

или
ли-
тие-
во-
йо-
нен

та-
бла
54

или
ли-
тие-
во-
йо-
нен

с
пре
дпа
зи-
тел
за

кра-
ка
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990 500 805 11,2
%

8,9
%

10,7
%

8,5
%

119
0 600 100

5
9,8
%

7,8
%

9,4
%

7,4
%

145
0 750 126

5
8,7
%

6,9
%

8,2
%

6,6
%

165
0 850 146

5
8,1
%

6,5
%

7,6
%

6,1
%

165
0 850 110

5
9,3
%

7,4
%

8,9
%

7,1
%

180
0 900 161

5
7,7
%

6,2
%

7,3
%

5,8
%

215
0

110
0

160
5

7,8
%

6,2
%

7,3
%

5,8
%

215
0

110
0

137
5

8,3
%

6,6
%

7,9
%

6,3
%

239
0

120
0

184
5

7,3
%

5,9
%

6,9
%

5,5
%

239
0

120
0

161
5

7,9
%

6,3
%

7,4
%

5,9
%

тя-
гов
лос

т

239
0

120
0

184
5

7,4
%

5,9
%

7,0
%

5,6
%

239
0

120
0

161
5

7,9
%

6,3
%

7,4
%

5,9
%

290
0

150
0

212
5

7,0
%

5,6
%

6,6
%

5,3
%

310
0

160
0

212
5

7,0
%

5,6
%

6,6
%

5,3
%

(a) поради производствени и монтажни то-
леранси се препоръчва да се предвиди на-
маляване на номиналните стойности с не
по-малко от 1%
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Техническа спецификация (VDI) за OPX 20 Plus и OPX 25 Plus

X min

100100
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l

A st
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e

   OPX 20 Plus OPX 25 Plus
1.3 Задвижване  Електрическа Електрическа

1.4 Тип на оператора  В изправено поло-
жение

В изправено поло-
жение
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   OPX 20 Plus OPX 25 Plus

1.5 Номинален капацитет/номинален то-
вар Q (t) 2,0 2.5

1.6 Отстояние от центъра на товара c
(mm) 1200 1200

1.8
Разстояние на товара, център на за-
движващия мост до виличните рого-
ве

x
(mm) 1615 (2) 1615 (2)

1.9 Колесна база y
(mm) 2720 (2) 2720 (2)

2.1 Експлоатационно тегло (включител-
но акумулатор) kg 1218 (2) 1243 (2)

2.2 Натоварване на ос, с товар отпред/
отзад kg 1236/1982 1322/2421

2.3 Натоварване на ос, без товар от-
пред/отзад kg 933/285 942/301

3.1 Гуми  Полиуретанови Полиуретанови
3.2 Размер на гумите, отпред mm 254 x 102 254 x 102
3.3 Размер на гумите, отзад mm 85 x 80 85 x 80
3.4 Допълнителни колела (размери) mm 110 x 60 110 x 60

3.5 Колела, брой предни/задни (x = за-
движвани колела)  1x – 2/4 1x – 2/4

3.6 Шарка, предна b10
(mm) 547 547

3.7 Шарка, задна b11
(mm) 348 (368/388/498) 348 (368/388/498)

4.2 Височина, спусната мачта h1
(mm) – -

4.3 Свободно повдигане h2
(mm) – -

4.4 Повдигане h3
(mm) 130 130

4.5 Височина, разгъната мачта h4
(mm) – -

4.6 Начално повдигане h5
(mm) – -

4.8 Височина на стойката // Височина на
седалката (мин./макс.)

h7
(mm) 130 (6) 130 (6)

4.9 Височина на теглителния прът в по-
зиция на шофиране, мин./макс.

h14
(mm) 1250 (7) 1250 (7)

4.10 Височина на лостовете на колелата h8
(mm) – -
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   OPX 20 Plus OPX 25 Plus

4.14
Височина в изправено положение,
повдигнато
с платформа за повдигане

h12
(mm) – -

4.15 Височина на виличните рогове, спус-
нати

h13
(mm) 85 85

4.19 Обща дължина l1
(mm) 3680 3680

4.20 Дължина до челото на виличните
рогове

l2
(mm) 1290 1290

4.21 Обща ширина b1
(mm) 800 800

4.22 Размери на виличните рогове s/e/l
(mm)

61 (78 макс.)/
172/2390

61 (78 макс.)/
172/2390

4.24 Ширина на вилковата количка b3
(mm) – -

4.25 Разстояние между виличните рогове b5
(mm) 520 (540/560/670) 520 (540/560/670)

4.31 Просвет над пътя, натоварен, под
мачтата

m1
(mm) – -

4.32 Просвет над пътя в центъра на ко-
лесната база

m2
(mm) 24/154 (3) 24/154 (3)

4.34
Ширина на прохода за палети 800 х
l6 надлъжно
вдигнати вилични рогове

 вижте таблицата вижте таблицата

4.34.
1

Ширина на прохода за палети 1000 x
1200 напречно
вдигнати вилични рогове

Ast
(mm) вижте таблицата вижте таблицата

4.34.
2

Ширина на прохода за палети 800 x
1200 напречно
вдигнати вилични рогове

Ast
(mm) вижте таблицата вижте таблицата

4.35 Радиус на завиване Wa
(mm) 2893 (2)/2786 (2) (3) 2893 (2)/2786 (2) (3)

5.1 Скорост на движение, натоварен/
ненатоварен km/h 11/14 11/14

5.1.1 Скорост на движение, натоварен/
ненатоварен, на заден ход km/h 8/11 8/11

5.2 Скорост на повдигане, натоварен/
ненатоварен m/s 0,070/0,111 0,064/0,089

5.3 Скорост на спускане, натоварен/
ненатоварен m/s 0,084/0,067 0,068/0,066

5.8 Макс. способност за изкачване, на-
товарен/ненатоварен % 7%/12% (9)(10) 7%/12% (9)(10)

5.9 Време за ускорение, в натоварено/
ненатоварено състояние s 6,1/4,8 6,2/4,8
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   OPX 20 Plus OPX 25 Plus
5.10 Работна спирачка  Електромагнитна Електромагнитна

6.1 Тягов двигател, номинал S2 = 60
мин kW 3 3

6.2 Подемен двигател, номинал при S3 kW 2,2/5% 2,2/5%

6.3 Акумулатор съгласно DIN
43531/35/36; A, B, C, №  № №

6.4 Напрежение на акумулатора/номи-
нален капацитет K5

V/Ah 24/345 – 465 24/345 – 465

6.5 Тегло на акумулатора ±5% kg 402 402

6.6 Консумация на енергия съгласно
DIN EN 16796 kWh/h 0,45 0,48

6.6.2 Еквивалентни CO2 емисии kg/h 0,2 0,3
8.1 Управление на задвижването  AC контрол AC контрол

10.7 Ниво на шума на нивото на ушите на
водача dB (A) < 70 < 70

(1) с държач за вертикален палет 1365/765
mm

(2) с дължина на вилични рогове 2390 mm/
x=1615 mm/модел с тягов лост; за други
размери на виличните рогове вижте долна-
та таблица

(3) с вдигнати товарни рамена или вилични
рогове

(4) с табла 54 или литиево-йонен + 114 mm

(5) със задължителна опора за товара
(1290 mm от виличните рогове до горната
страна на OPX-L 20 S и OPX-L 12; 1575 mm
за OPX-L16)

(6) с опция за платформа за повдигане h7
+30 mm; h14 +87 mm

(7) с опция за платформа за повдигане +87
mm; с опция за регулиране на кормилния
лост, h14 диапазон на настройка = +89 mm¸
–19 mm

(8) минимален просвет над пътя под шаси-
то със задължителен предпазител за крака

(9) при наклон със заоблени краища с вдиг-
нати вилични рогове/рамена, ако е възмож-
но
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(10) за геометричната граница на наклон
със незаоблени краища вижте таблицата
по-долу

(11) в скоби: минимална геометрична гра-
ница при наклони с незаоблени краища без
или с предпазител за крака (ако е разли-
чен); поради производствени и монтажни
толеранси се препоръчва да се предвиди
намаляване на номиналните стойности с не
по-малко от 1%

(12) с 1000 kg върху мачта и 1000 kg върху
начално повдигане при макс. височина на
начално повдигане

Обзор на вилични рогове OPX 20/25/20
Plus/25 Plus

лост

l
mm

c
mm

x (a)

mm

y (a) (b)
(c)

mm
990 500 805 1907

1190 600 1005 2107
1450 750 1265 2367
1650 850 1465 2567
1650 850 1105 2207
1800 900 1615 2717
2150 1100 1605 2707
2150 1100 1375 2477

2390 (e) 1200 1845 2947
2390 (f) 1200 1615 2717

тягов
лост

2390 1200 1845 2947
2390 1200 1615 2717
2900 1500 2125 3227
3100 1600 2125 3227

Обзор на вилични рогове OPX 20/25/20
Plus/25 Plus

лост l1 (b)
Wa (b)

(d)
mm

Ast (b)
(d)

mm

състоя-
ние на
нато-

варва-
не на
шири-

ната на
проход
а Ast
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2280 2034 2885

1 палет
1000 x
1200
на-

пречно

2480 2231 2904

1 палет
800 x
1200
над-

лъжно

2740 2489 3184

палет
800 x l6

над-
лъжно
(l6 = 2 x

c)

2940 2688 3383

палет
800 x l6

над-
лъжно
(l6 = 2 x

c)

2940 2330 3295

палет
800 x l6

над-
лъжно
(l6 = 2 x

c)

3090 2837 3505

палет
800 x l6

над-
лъжно
(l6 = 2 x

c)

3440 2827 3792

палет
800 x l6

над-
лъжно
(l6 = 2 x

c)

3440 2598 3766

палет
800 x l6

над-
лъжно
(l6 = 2 x

c)
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3680 3065 4122

3 палет
800 x
1200
на-

пречно

3680 2837 3969

2
палета
800 x
1200
над-

лъжно

тягов
лост

3680 3015 3989

2
палета
800 x
1200
над-

лъжно

3680 2786 3964

2
палета
800 x
1200
над-

лъжно

4190 3293 4554

палет
800 x l6

над-
лъжно
(l6 = 2 x

c)

4390 3293 4819

2
палета
800 x
1200
над-

лъжно
+ 1

палет
800 x
1200
на-

пречно
на вър-
ховете
на ви-
лични-
те ро-
гове
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(a) със спуснати вилични рогове; с напълно
вдигнати вилични рогове с версия с лост –
57 mm; за версия с тягов лост –108 mm

(b) с табла 54 или литиево-йонен + 114 mm

(c) за версии OPX 20 Plus и OPX 25 Plus + 3
mm

(d) стойности с напълно вдигнати вилични
рогове; със спуснати вилични рогове Wa за
версия с лост +57 mm, Wa за версия с тя-
гов лост +108 mm

(e)дълга колесна база, подходяща за по-
вдигане на 3 европалета напречно

(f) къса колесна база, подходяща за повди-
гане на 2 европалета надлъжно

Геометрична способност за преодоляване
на наклон за OPX 20/25/20 Plus/25 Plus (a)

лос
т

l
mm

c
mm

x
mm

та-
бла
53

та-
бла
53
с

пре
дпа-
зи-
тел
за

кра-
ка

та-
бла
54

или
ли-
тие-
во-
йо-
нен

та-
бла
54

или
ли-
тие-
во-
йо-
нен

с
пре
дпа
зи-
тел
за

кра-
ка

990 500 805 11,2
%

8,9
%

10,7
%

8,5
%

119
0 600 100

5
9,8
%

7,8
%

9,4
%

7,4
%

145
0 750 126

5
8,7
%

6,9
%

8,2
%

6,6
%

165
0 850 146

5
8,1
%

6,5
%

7,6
%

6,1
%

165
0 850 110

5
9,3
%

7,4
%

8,9
%

7,1
%

180
0 900 161

5
7,7
%

6,2
%

7,3
%

5,8
%
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215
0

110
0

160
5

7,8
%

6,2
%

7,3
%

5,8
%

215
0

110
0

137
5

8,3
%

6,6
%

7,9
%

6,3
%

239
0

120
0

184
5

7,3
%

5,9
%

6,9
%

5,5
%

239
0

120
0

161
5

7,9
%

6,3
%

7,4
%

5,9
%

тя-
гов
лос

т

239
0

120
0

184
5

7,4
%

5,9
%

7,0
%

5,6
%

239
0

120
0

161
5

7,9
%

6,3
%

7,4
%

5,9
%

290
0

150
0

212
5

7,0
%

5,6
%

6,6
%

5,3
%

310
0

160
0

212
5

7,0
%

5,6
%

6,6
%

5,3
%

(a) поради производствени и монтажни то-
леранси се препоръчва да се предвиди на-
маляване на номиналните стойности с не
по-малко от 1%
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Техническа спецификация за OPX-D 20 (VDI)
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   OPX-D 20
1.3 Задвижване  Електрическа
1.4 Тип на оператора  В изправено положение

1.5 Номинален капацитет/номинален товар Q (t) 2,0 (1,0 на главното по-
вдигане)
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   OPX-D 20
1.6 Отстояние от центъра на товара c (mm) 600

1.8 Разстояние на товара, център на задвижващия
мост до виличните рогове x (mm) 944/816 (3)

1.9 Колесна база y (mm) 2260/2132 (3)(4)

2.1 Експлоатационно тегло (включително акумула-
тор) kg 1476

2.2 Натоварване на ос, с товар отпред/отзад kg 1278/2198
2.3 Натоварване на ос, без товар отпред/отзад kg 1024/452
3.1 Гуми  Полиуретанови
3.2 Размер на гумите, отпред mm 254 x 102
3.3 Размер на гумите, отзад mm 85 x 60
3.4 Допълнителни колела (размери) mm 150 x 50

3.5 Колела, брой предни/задни (x = задвижвани ко-
лела)  1x – 1/4

3.6 Шарка, предна b10
(mm) 474

3.7 Шарка, задна b11
(mm) 380

4.2 Височина, спусната мачта h1 (mm) Вижте таблицата по-до-
лу

4.3 Свободно повдигане h2 (mm) Вижте таблицата по-до-
лу

4.4 Повдигане h3 (mm) 1580

4.5 Височина, разгъната мачта h4 (mm) Вижте таблицата по-до-
лу

4.6 Начално повдигане h5 (mm) 130

4.8 Височина на стойката // Височина на седалката
(мин./макс.) h7 (mm) 130 (6)

4.9 Височина на теглителния прът в позиция на
шофиране, мин./макс.

h14
(mm) 1250 (7)

4.10 Височина на лостовете на колелата h8 (mm) 85

4.14 Височина в изправено положение, повдигнато
с платформа за повдигане

h12
(mm) 1197

4.15 Височина на виличните рогове, спуснати h13
(mm) 91

4.19 Обща дължина l1 (mm) 2653 (4)

4.20 Дължина до челото на виличните рогове l2 (mm) 1503 (4)

4.21 Обща ширина b1 (mm) 800

4.22 Размери на виличните рогове s/e/l
(mm) 55/180/1150

4.24 Ширина на вилковата количка b3 (mm) 711
4.25 Разстояние между виличните рогове b5 (mm) 560
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   OPX-D 20
4.31 Просвет над пътя, натоварен, под мачтата m1 (mm) 19/143 (3)

4.32 Просвет над пътя в центъра на колесната база m2 (mm) 25/155 (3)

4.34
Ширина на прохода за палети 800 х l6 надлъж-
но
вдигнати вилични рогове

 3067 (3)(4)

4.34.1
Ширина на прохода за палети 1000 x 1200 на-
пречно
вдигнати вилични рогове

Ast
(mm) -

4.34.2
Ширина на прохода за палети 800 x 1200 на-
пречно
вдигнати вилични рогове

Ast
(mm) -

4.35 Радиус на завиване Wa (mm) 2440/2313 (3) (4)

5.1 Скорост на движение, натоварен/ненатоварен km/h 9/12

5.1.1 Скорост на движение, натоварен/ненатоварен,
на заден ход km/h 8/11

5.2 Скорост на повдигане, натоварен/ненатоварен m/s 0,15/0,25
5.3 Скорост на спускане, натоварен/ненатоварен m/s 0,19/0,25

5.8 Макс. способност за изкачване, натоварен/
ненатоварен % 8%/15%(9) (8,9%; 7,1%)

(11)

5.9 Време за ускорение, в натоварено/ненатоваре-
но състояние s 6,6/5,3

5.10 Работна спирачка  Електромагнитна
6.1 Тягов двигател, номинал S2 = 60 мин kW 3
6.2 Подемен двигател, номинал при S3 kW 2,2/5%

6.3 Акумулатор съгласно DIN 43531/35/36; A, B, C,
№  №

6.4 Напрежение на акумулатора/номинален
капацитет K5

V/Ah 24/345 – 465

6.5 Тегло на акумулатора ±5% kg 402
6.6 Консумация на енергия съгласно DIN EN 16796 kWh/h 0,39
6.6.2 Еквивалентни CO2 емисии kg/h 0,2
8.1 Управление на задвижването  AC контрол
10.7 Ниво на шума на нивото на ушите на водача dB (A) < 70

(1) с държач за вертикален палет 1365/765
mm

(2) с дължина на вилични рогове 2390 mm/
x=1615 mm/модел с тягов лост; за други
размери на виличните рогове вижте долна-
та таблица

(3) с вдигнати товарни рамена или вилични
рогове

(4) с табла 54 или литиево-йонен + 114 mm
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(5) със задължителна опора за товара
(1290 mm от виличните рогове до горната
страна на OPX-L 20 S и OPX-L 12; 1575 mm
за OPX-L16)

(6) с опция за платформа за повдигане h7
+30 mm; h14 +87 mm

(7) с опция за платформа за повдигане +87
mm; с опция за регулиране на кормилния
лост, h14 диапазон на настройка = +89 mm¸
–19 mm

(8) минимален просвет над пътя под шаси-
то със задължителен предпазител за крака

(9) при наклон със заоблени краища с вдиг-
нати вилични рогове/рамена, ако е възмож-
но

(10) за геометричната граница на наклон
със незаоблени краища вижте таблицата
по-долу

(11) в скоби: минимална геометрична гра-
ница при наклони с незаоблени краища без
или с предпазител за крака (ако е разли-
чен); поради производствени и монтажни
толеранси се препоръчва да се предвиди
намаляване на номиналните стойности с не
по-малко от 1%

(12) с 1000 kg върху мачта и 1000 kg върху
начално повдигане при макс. височина на
начално повдигане

OPX-D 20 ДОПЪЛНИТЕЛНА та-
блицата за мачтата

OPX-D
20

Тип
мачта    

Теле-
скопич-

на
Висо-
чина
на мач-
тата,
спусна-
та

 h1 mm 1276

Висо-
чина
на мач-
тата,

 h1' mm 1351
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сво-
бодно
повди-
гане
Сво-
бодно
повди-
гане (a)

 h2 mm 150

Висо-
чина
на по-
вдига-
не

 h3 mm 1580 (b)

Висо-
чина
на мач-
тата,
вдигна-
та

 h4 mm 2066

Висо-
чина
на ви-
соко-
повди-
гача,
спусна-
та мач-
та

стан-
дартна  mm 2200

със
спусна-
та
плат-
форма
за по-
вдига-
не (b)

 mm 2250

с дър-
жач за
палети
(b)

 mm -

Висо-
чина
на ви-
соко-
повди-
гача,
вдигна-
та мач-
та

стан-
дартна  mm 2200

със
спусна-
та
плат-
форма
за по-
вдига-
не (b)

 mm 2250

с дър-
жач за
палети
(b)

 mm -
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(a) с увеличена височина на мачтата h1'

(b) със задължителна предпазен щит на
държача за аксесоари за силно натоварва-
не

Техническа спецификация за OPX-L 20 (VDI)
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   OPX-L 20
1.3 Задвижване  Електрическа
1.4 Тип на оператора  В изправено положение

1.5 Номинален капацитет/номинален товар Q (t) 2,0/1,0 на главното по-
вдигане

1.6 Отстояние от центъра на товара c (mm) 1248/600 на главното
повдигане (1)

1.8 Разстояние на товара, център на задвижващия
мост до виличните рогове x (mm) 1910/1782 (3)

1.9 Колесна база y (mm) 3225/3097 (3)(4)

2.1 Експлоатационно тегло (включително акумула-
тор) kg 1567

2.2 Натоварване на ос, с товар отпред/отзад kg 1539/2028
2.3 Натоварване на ос, без товар отпред/отзад kg 1170/397
3.1 Гуми  Полиуретанови
3.2 Размер на гумите, отпред mm 254 x 102
3.3 Размер на гумите, отзад mm 85 x 80
3.4 Допълнителни колела (размери) mm 150 x 50

3.5 Колела, брой предни/задни (x = задвижвани ко-
лела)  1x – 1/4

3.6 Шарка, предна b10
(mm) 474

3.7 Шарка, задна b11
(mm) 370

4.2 Височина, спусната мачта h1 (mm) Вижте таблицата по-до-
лу

4.3 Свободно повдигане h2 (mm) Вижте таблицата по-до-
лу

4.4 Повдигане h3 (mm) 800

4.5 Височина, разгъната мачта h4 (mm) Вижте таблицата по-до-
лу

4.6 Начално повдигане h5 (mm) 130

4.8 Височина на стойката // Височина на седалката
(мин./макс.) h7 (mm) 130 (6)

4.9 Височина на теглителния прът в позиция на
шофиране, мин./макс.

h14
(mm) 1250 (7)

4.10 Височина на лостовете на колелата h8 (mm) 85

4.14 Височина в изправено положение, повдигнато
с платформа за повдигане

h12
(mm) 1197

4.15 Височина на виличните рогове, спуснати h13
(mm) 91

4.19 Обща дължина l1 (mm) 4005 (4)

4.20 Дължина до челото на виличните рогове l2 (mm) 1503 (4)
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   OPX-L 20
4.21 Обща ширина b1 (mm) 800

4.22 Размери на виличните рогове s/e/l
(mm) 60 (72 макс.)/200/1295

4.24 Ширина на вилковата количка b3 (mm) 711
4.25 Разстояние между виличните рогове b5 (mm) 570
4.31 Просвет над пътя, натоварен, под мачтата m1 (mm) 13/100 (3)

4.32 Просвет над пътя в центъра на колесната база m2 (mm) 25/155 (3)

4.34
Ширина на прохода за палети 800 х l6 надлъж-
но
вдигнати вилични рогове

 Вижте таблицата

4.34.1
Ширина на прохода за палети 1000 x 1200 на-
пречно
вдигнати вилични рогове

Ast
(mm) -

4.34.2
Ширина на прохода за палети 800 x 1200 на-
пречно
вдигнати вилични рогове

Ast
(mm) -

4.35 Радиус на завиване Wa (mm) 3399/3271 (3)(4)

5.1 Скорост на движение, натоварен/ненатоварен km/h 9/12

5.1.1 Скорост на движение, натоварен/ненатоварен,
на заден ход km/h 8/11

5.2 Скорост на повдигане, натоварен/ненатоварен m/s 0,159/0,253
5.3 Скорост на спускане, натоварен/ненатоварен m/s 0,218/0,240

5.8 Макс. способност за изкачване, натоварен/
ненатоварен % 7%/12%(9) (6,6%; 5,3%)

(11)

5.9 Време за ускорение, в натоварено/ненатоваре-
но състояние s 6,5/5,3

5.10 Работна спирачка  Електромагнитна
6.1 Тягов двигател, номинал S2 = 60 мин kW 3
6.2 Подемен двигател, номинал при S3 kW 2,2/5%

6.3 Акумулатор съгласно DIN 43531/35/36; A, B, C,
№  №

6.4 Напрежение на акумулатора/номинален
капацитет K5

V/Ah 24/345 – 465

6.5 Тегло на акумулатора ±5% kg 402
6.6 Консумация на енергия съгласно DIN EN 16796 kWh/h 0,39
6.6.2 Еквивалентни CO2 емисии kg/h 0,2
8.1 Управление на задвижването  AC контрол
10.7 Ниво на шума на нивото на ушите на водача dB (A) < 70

(1) с държач за вертикален палет 1365/765
mm

(2) с дължина на вилични рогове 2390 mm/
x=1615 mm/модел с тягов лост; за други
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размери на виличните рогове вижте долна-
та таблица

(3) с вдигнати товарни рамена или вилични
рогове

(4) с табла 54 или литиево-йонен + 114 mm

(5) със задължителна опора за товара
(1290 mm от виличните рогове до горната
страна на OPX-L 20 S и OPX-L 12; 1575 mm
за OPX-L16)

(6) с опция за платформа за повдигане h7
+30 mm; h14 +87 mm

(7) с опция за платформа за повдигане +87
mm; с опция за регулиране на кормилния
лост, h14 диапазон на настройка = +89 mm¸
–19 mm

(8) минимален просвет над пътя под шаси-
то със задължителен предпазител за крака

(9) при наклон със заоблени краища с вдиг-
нати вилични рогове/рамена, ако е възмож-
но

(10) за геометричната граница на наклон
със незаоблени краища вижте таблицата
по-долу

(11) в скоби: минимална геометрична гра-
ница при наклони с незаоблени краища без
или с предпазител за крака (ако е разли-
чен); поради производствени и монтажни
толеранси се препоръчва да се предвиди
намаляване на номиналните стойности с не
по-малко от 1%

(12) с 1000 kg върху мачта и 1000 kg върху
начално повдигане при макс. височина на
начално повдигане

OPX-L 20 ДОПЪЛНИТЕЛНА
таблицата за мачтата OPX-L 20

Тип
мачта    

Теле-
ско-

пична

Теле-
ско-

пична
Висо-
чина
на

 h1 mm 1276 1276
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мач-
тата,
спус-
ната
Висо-
чина
на
мач-
тата,
сво-
бодно
по-
вди-
гане

 h1' mm 1351 1351

Сво-
бодно
по-
вди-
гане
(a)

 h2 mm 150 150

Висо-
чина
на по-
вди-
гане

 h3 mm 800
(b)

1580
(b)

Висо-
чина
на
мач-
тата,
вдиг-
ната

 h4 mm 1676 2066

Висо-
чина
на ви-
соко-
по-
вди-
гача,
спус-
ната
мачта

стан-
дарт-
на

 mm 2200 2200

със
спус-
ната
плат-
фор-
ма за
по-
вди-
гане
(b)

 mm 2250 2250
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с дър-
жач
за па-
лети
(b)

 mm 2200 2200

Висо-
чина
на ви-
соко-
по-
вди-
гача,
вдиг-
ната
мачта

стан-
дарт-
на

 mm 2200 2200

със
спус-
ната
плат-
фор-
ма за
по-
вди-
гане
(b)

 mm 2250 2250

с дър-
жач
за па-
лети
(b)

 mm 2334 3114

(a) с увеличена височина на мачтата h1'

(b) със задължителна предпазен щит на
държача за аксесоари за силно натоварва-
не

OPX-L 20 ШИРИНА НА ПРОХОД (С ПО-
ВДИГНАТИ ТОВАРНИ РАМЕНА)

дъл-
жини

на
ви-

лич-
ни
ро-

гове
mm

разм
.

вер-
тика-
лен
па-
лет
mm

дъл-
жина

на
то-

вар-
ните
ра-

мена
mm

x Wa
(c)

Ast
(c)

съ-
стоя
ние
на
на-
то-

вар-
ване
на

ши-
ри-

ната
на

прох
ода
Ast
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1295 – 1207 1782 3271 4289

2
пале

т
800

x
1200
над-
лъж-
но

1295 165 1137 1617 3271 4350

2
пале

т
800

x
1200
над-
лъж-
но

(c) c с табла 54 или литиево-йонен + 114
mm
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Техническа спецификация за OPX-L 20 S (VDI)

   OPX-L 20 S
1.3 Задвижване  Електрическа
1.4 Тип на оператора  В изправено положение
1.5 Номинален капацитет/номинален товар Q (t) 2,0
1.6 Отстояние от центъра на товара c (mm) 1200
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   OPX-L 20 S

1.8 Разстояние на товара, център на задвижващия
мост до виличните рогове x (mm) 1474/1310 (3)

1.9 Колесна база y (mm) 2661/2497 (3)(4)

2.1 Експлоатационно тегло (включително акумула-
тор) kg 1456

2.2 Натоварване на ос, с товар отпред/отзад kg 1140/2316
2.3 Натоварване на ос, без товар отпред/отзад kg 1020/436
3.1 Гуми  Полиуретанови
3.2 Размер на гумите, отпред mm 254 x 102
3.3 Размер на гумите, отзад mm 85 x 80
3.4 Допълнителни колела (размери) mm 150 x 50

3.5 Колела, брой предни/задни (x = задвижвани ко-
лела)  1x – 1/4

3.6 Шарка, предна b10
(mm) 474

3.7 Шарка, задна b11
(mm) 368

4.2 Височина, спусната мачта h1 (mm) 1375 (5)

4.3 Свободно повдигане h2 (mm) –
4.4 Повдигане h3 (mm) 700
4.5 Височина, разгъната мачта h4 (mm) 2075 (5)

4.6 Начално повдигане h5 (mm) –

4.8 Височина на стойката // Височина на седалката
(мин./макс.) h7 (mm) 130 (6)

4.9 Височина на теглителния прът в позиция на
шофиране, мин./макс.

h14
(mm) 1250 (7)

4.10 Височина на лостовете на колелата h8 (mm) –

4.14 Височина в изправено положение, повдигнато
с платформа за повдигане

h12
(mm) 1197

4.15 Височина на виличните рогове, спуснати h13
(mm) 85

4.19 Обща дължина l1 (mm) 3764 (4)

4.20 Дължина до челото на виличните рогове l2 (mm) 1374 (4)

4.21 Обща ширина b1 (mm) 800

4.22 Размери на виличните рогове s/e/l
(mm) 75/172/2390

4.24 Ширина на вилковата количка b3 (mm) 792 (5)

4.25 Разстояние между виличните рогове b5 (mm) 540
4.31 Просвет над пътя, натоварен, под мачтата m1 (mm) 18 (8)

4.32 Просвет над пътя в центъра на колесната база m2 (mm) 10/710 (3)
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   OPX-L 20 S

4.34
Ширина на прохода за палети 800 х l6 надлъж-
но
вдигнати вилични рогове

 4036 (4)

4.34.1
Ширина на прохода за палети 1000 x 1200 на-
пречно
вдигнати вилични рогове

Ast
(mm) -

4.34.2
Ширина на прохода за палети 800 x 1200 на-
пречно
вдигнати вилични рогове

Ast
(mm) -

4.35 Радиус на завиване Wa (mm) 2838/2675 (3)(4)

5.1 Скорост на движение, натоварен/ненатоварен km/h 9/12

5.1.1 Скорост на движение, натоварен/ненатоварен,
на заден ход km/h 8/11

5.2 Скорост на повдигане, натоварен/ненатоварен m/s 0,095/0,176
5.3 Скорост на спускане, натоварен/ненатоварен m/s 0,13/0,13

5.8 Макс. способност за изкачване, натоварен/
ненатоварен % 7%/12% (2,7%)(11)

5.9 Време за ускорение, в натоварено/ненатоваре-
но състояние s 6,8/5,4

5.10 Работна спирачка  Електромагнитна
6.1 Тягов двигател, номинал S2 = 60 мин kW 3
6.2 Подемен двигател, номинал при S3 kW 2,2/5%

6.3 Акумулатор съгласно DIN 43531/35/36; A, B, C,
№  №

6.4 Напрежение на акумулатора/номинален
капацитет K5

V/Ah 24/345 – 465

6.5 Тегло на акумулатора ±5% kg 402
6.6 Консумация на енергия съгласно DIN EN 16796 kWh/h 0,39
6.6.2 Еквивалентни CO2 емисии kg/h 0,2
8.1 Управление на задвижването  AC контрол
10.7 Ниво на шума на нивото на ушите на водача dB (A) < 70

(1) с държач за вертикален палет 1365/765
mm

(2) с дължина на вилични рогове 2390 mm/
x=1615 mm/модел с тягов лост; за други
размери на виличните рогове вижте долна-
та таблица

(3) с вдигнати товарни рамена или вилични
рогове

(4) с табла 54 или литиево-йонен + 114 mm

(5) със задължителна опора за товара
(1290 mm от виличните рогове до горната
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страна на OPX-L 20 S и OPX-L 12; 1575 mm
за OPX-L16)

(6) с опция за платформа за повдигане h7
+30 mm; h14 +87 mm

(7) с опция за платформа за повдигане +87
mm; с опция за регулиране на кормилния
лост, h14 диапазон на настройка = +89 mm¸
–19 mm

(8) минимален просвет над пътя под шаси-
то със задължителен предпазител за крака

(9) при наклон със заоблени краища с вдиг-
нати вилични рогове/рамена, ако е възмож-
но

(10) за геометричната граница на наклон
със незаоблени краища вижте таблицата
по-долу

(11) в скоби: минимална геометрична гра-
ница при наклони с незаоблени краища без
или с предпазител за крака (ако е разли-
чен); поради производствени и монтажни
толеранси се препоръчва да се предвиди
намаляване на номиналните стойности с не
по-малко от 1%

(12) с 1000 kg върху мачта и 1000 kg върху
начално повдигане при макс. височина на
начално повдигане
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Техническа спецификация за OPX-L 12 (VDI)

    2350
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s
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2

h1
4

e

   OPX-L 12
1.3 Задвижване  Електрическа
1.4 Тип на оператора  В изправено положение
1.5 Номинален капацитет/номинален товар Q (t) 1.2
1.6 Отстояние от центъра на товара c (mm) 600
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   OPX-L 12

1.8 Разстояние на товара, център на задвижващия
мост до виличните рогове x (mm) 670

1.9 Колесна база y (mm) 1823 (4)

2.1 Експлоатационно тегло (включително акумула-
тор) kg 1308

2.2 Натоварване на ос, с товар отпред/отзад kg 920/1588
2.3 Натоварване на ос, без товар отпред/отзад kg 875/433
3.1 Гуми  Полиуретанови
3.2 Размер на гумите, отпред mm 254 x 102
3.3 Размер на гумите, отзад mm 85 x 60
3.4 Допълнителни колела (размери) mm 150 x 50

3.5 Колела, брой предни/задни (x = задвижвани ко-
лела)  1x – 1/4

3.6 Шарка, предна b10
(mm) 474

3.7 Шарка, задна b11
(mm) (348) 388

4.2 Височина, спусната мачта h1 (mm) 1375 (5)

4.3 Свободно повдигане h2 (mm) –
4.4 Повдигане h3 (mm) 700
4.5 Височина, разгъната мачта h4 (mm) 2075 (5)

4.6 Начално повдигане h5 (mm) –

4.8 Височина на стойката // Височина на седалката
(мин./макс.) h7 (mm) 130 (6)

4.9 Височина на теглителния прът в позиция на
шофиране, мин./макс.

h14
(mm) 1250 (7)

4.10 Височина на лостовете на колелата h8 (mm) –

4.14 Височина в изправено положение, повдигнато
с платформа за повдигане

h12
(mm) 1197

4.15 Височина на виличните рогове, спуснати h13
(mm) 86

4.19 Обща дължина l1 (mm) 2532 (4)

4.20 Дължина до челото на виличните рогове l2 (mm) 1342 (4)

4.21 Обща ширина b1 (mm) 800

4.22 Размери на виличните рогове s/e/l
(mm) 55/172/1190

4.24 Ширина на вилковата количка b3 (mm) 796 (5)

4.25 Разстояние между виличните рогове b5 (mm) (520) 560
4.31 Просвет над пътя, натоварен, под мачтата m1 (mm) –
4.32 Просвет над пътя в центъра на колесната база m2 (mm) 30
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   OPX-L 12

4.34
Ширина на прохода за палети 800 х l6 надлъж-
но
вдигнати вилични рогове

 2871 (4)

4.34.1
Ширина на прохода за палети 1000 x 1200 на-
пречно
вдигнати вилични рогове

Ast
(mm) -

4.34.2
Ширина на прохода за палети 800 x 1200 на-
пречно
вдигнати вилични рогове

Ast
(mm) -

4.35 Радиус на завиване Wa (mm) 2007 (4)

5.1 Скорост на движение, натоварен/ненатоварен km/h 9/12

5.1.1 Скорост на движение, натоварен/ненатоварен,
на заден ход km/h 8/11

5.2 Скорост на повдигане, натоварен/ненатоварен m/s 0,135/0,218
5.3 Скорост на спускане, натоварен/ненатоварен m/s 0,130/0,122

5.8 Макс. способност за изкачване, натоварен/
ненатоварен % 7,8%/15% (6,2%) (11)

5.9 Време за ускорение, в натоварено/ненатоваре-
но състояние s 5,8/4,9

5.10 Работна спирачка  Електромагнитна
6.1 Тягов двигател, номинал S2 = 60 мин kW 3
6.2 Подемен двигател, номинал при S3 kW 2,2/5%

6.3 Акумулатор съгласно DIN 43531/35/36; A, B, C,
№  №

6.4 Напрежение на акумулатора/номинален
капацитет K5

V/Ah 24/345 – 465

6.5 Тегло на акумулатора ±5% kg 402
6.6 Консумация на енергия съгласно DIN EN 16796 kWh/h 0,30
6.6.2 Еквивалентни CO2 емисии kg/h 0,2
8.1 Управление на задвижването  AC контрол
10.7 Ниво на шума на нивото на ушите на водача dB (A) < 70

(1) с държач за вертикален палет 1365/765
mm

(2) с дължина на вилични рогове 2390 mm/
x=1615 mm/модел с тягов лост; за други
размери на виличните рогове вижте долна-
та таблица

(3) с вдигнати товарни рамена или вилични
рогове

(4) с табла 54 или литиево-йонен + 114 mm

(5) със задължителна опора за товара
(1290 mm от виличните рогове до горната
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страна на OPX-L 20 S и OPX-L 12; 1575 mm
за OPX-L16)

(6) с опция за платформа за повдигане h7
+30 mm; h14 +87 mm

(7) с опция за платформа за повдигане +87
mm; с опция за регулиране на кормилния
лост, h14 диапазон на настройка = +89 mm¸
–19 mm

(8) минимален просвет над пътя под шаси-
то със задължителен предпазител за крака

(9) при наклон със заоблени краища с вдиг-
нати вилични рогове/рамена, ако е възмож-
но

(10) за геометричната граница на наклон
със незаоблени краища вижте таблицата
по-долу

(11) в скоби: минимална геометрична гра-
ница при наклони с незаоблени краища без
или с предпазител за крака (ако е разли-
чен); поради производствени и монтажни
толеранси се препоръчва да се предвиди
намаляване на номиналните стойности с не
по-малко от 1%

(12) с 1000 kg върху мачта и 1000 kg върху
начално повдигане при макс. височина на
начално повдигане
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Техническа спецификация за OPX-L 16 (VDI)

    2349
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   OPX-L 16
1.3 Задвижване  Електрическа
1.4 Тип на оператора  В изправено положение
1.5 Номинален капацитет/номинален товар Q (t) 1.6
1.6 Отстояние от центъра на товара c (mm) 1200
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   OPX-L 16

1.8 Разстояние на товара, център на задвижващия
мост до виличните рогове x (mm) 1093

1.9 Колесна база y (mm) 2279 (4)

2.1 Експлоатационно тегло (включително акумула-
тор) kg 1585

2.2 Натоварване на ос, с товар отпред/отзад kg 944/2241
2.3 Натоварване на ос, без товар отпред/отзад kg 1041/544
3.1 Гуми  Полиуретанови
3.2 Размер на гумите, отпред mm 254 x 102
3.3 Размер на гумите, отзад mm 85 x 80
3.4 Допълнителни колела (размери) mm 150 x 50

3.5 Колела, брой предни/задни (x = задвижвани ко-
лела)  1x – 1/4

3.6 Шарка, предна b10
(mm) 474

3.7 Шарка, задна b11
(mm) 375

4.2 Височина, спусната мачта h1 (mm) 1665 (5)

4.3 Свободно повдигане h2 (mm) –
4.4 Повдигане h3 (mm) 700
4.5 Височина, разгъната мачта h4 (mm) 2365 (5)

4.6 Начално повдигане h5 (mm) –

4.8 Височина на стойката // Височина на седалката
(мин./макс.) h7 (mm) 130 (6)

4.9 Височина на теглителния прът в позиция на
шофиране, мин./макс.

h14
(mm) 1250 (7)

4.10 Височина на лостовете на колелата h8 (mm) –

4.14 Височина в изправено положение, повдигнато
с платформа за повдигане

h12
(mm) 1197

4.15 Височина на виличните рогове, спуснати h13
(mm) 90

4.19 Обща дължина l1 (mm) 3763 (4)

4.20 Дължина до челото на виличните рогове l2 (mm) 1373 (4)

4.21 Обща ширина b1 (mm) 800

4.22 Размери на виличните рогове s/e/l
(mm) 70 (85 макс.)/190/2390

4.24 Ширина на вилковата количка b3 (mm) 796 (5)

4.25 Разстояние между виличните рогове b5 (mm) 570
4.31 Просвет над пътя, натоварен, под мачтата m1 (mm) –
4.32 Просвет над пътя в центъра на колесната база m2 (mm) 30
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   OPX-L 16

4.34
Ширина на прохода за палети 800 х l6 надлъж-
но
вдигнати вилични рогове

 4026 (4)

4.34.1
Ширина на прохода за палети 1000 x 1200 на-
пречно
вдигнати вилични рогове

Ast
(mm) -

4.34.2
Ширина на прохода за палети 800 x 1200 на-
пречно
вдигнати вилични рогове

Ast
(mm) -

4.35 Радиус на завиване Wa (mm) 2459 (4)

5.1 Скорост на движение, натоварен/ненатоварен km/h 9/12

5.1.1 Скорост на движение, натоварен/ненатоварен,
на заден ход km/h 8/11

5.2 Скорост на повдигане, натоварен/ненатоварен m/s 0,102/0,178
5.3 Скорост на спускане, натоварен/ненатоварен m/s 0,123/0,123

5.8 Макс. способност за изкачване, натоварен/
ненатоварен % 6,0%/15% (5,0%) (11)

5.9 Време за ускорение, в натоварено/ненатоваре-
но състояние s 6,4/5,3

5.10 Работна спирачка  Електромагнитна
6.1 Тягов двигател, номинал S2 = 60 мин kW 3
6.2 Подемен двигател, номинал при S3 kW 2,2/5%

6.3 Акумулатор съгласно DIN 43531/35/36; A, B, C,
№  №

6.4 Напрежение на акумулатора/номинален
капацитет K5

V/Ah 24/345 – 465

6.5 Тегло на акумулатора ±5% kg 402
6.6 Консумация на енергия съгласно DIN EN 16796 kWh/h 0,52
6.6.2 Еквивалентни CO2 емисии kg/h 0,3
8.1 Управление на задвижването  AC контрол
10.7 Ниво на шума на нивото на ушите на водача dB (A) < 70

(1) с държач за вертикален палет 1365/765
mm

(2) с дължина на вилични рогове 2390 mm/
x=1615 mm/модел с тягов лост; за други
размери на виличните рогове вижте долна-
та таблица

(3) с вдигнати товарни рамена или вилични
рогове

(4) с табла 54 или литиево-йонен + 114 mm

(5) със задължителна опора за товара
(1290 mm от виличните рогове до горната
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страна на OPX-L 20 S и OPX-L 12; 1575 mm
за OPX-L16)

(6) с опция за платформа за повдигане h7
+30 mm; h14 +87 mm

(7) с опция за платформа за повдигане +87
mm; с опция за регулиране на кормилния
лост, h14 диапазон на настройка = +89 mm¸
–19 mm

(8) минимален просвет над пътя под шаси-
то със задължителен предпазител за крака

(9) при наклон със заоблени краища с вдиг-
нати вилични рогове/рамена, ако е възмож-
но

(10) за геометричната граница на наклон
със незаоблени краища вижте таблицата
по-долу

(11) в скоби: минимална геометрична гра-
ница при наклони с незаоблени краища без
или с предпазител за крака (ако е разли-
чен); поради производствени и монтажни
толеранси се препоръчва да се предвиди
намаляване на номиналните стойности с не
по-малко от 1%

(12) с 1000 kg върху мачта и 1000 kg върху
начално повдигане при макс. височина на
начално повдигане
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Техническа спецификация
(VDI): LTX 
Техническа спецификация за LTX 50 (VDI)
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1.2 Означение на типа от производителя  LTX 50
1.3 Задвижване  Електрическа
1.4 Тип на оператора  В изправено положение
1.5 Номинален капацитет/номинален товар Q (t) 5,0

1,7 Номинална сила на теглене на теглителния
прът F (N) 1000

1.9 Колесна база y (mm) 1133 (2)(3)

2.1 Експлоатационно тегло (включително акумула-
тор) kg 1223

2.2 Натоварване на ос, с товар отпред/отзад kg -
2.3 Натоварване на ос, без товар отпред/отзад kg 607/616
3.1 Гуми  Гума
3.2 Размер на гумите, отпред mm 254 x 102
3.3 Размер на гумите, отзад mm 250 x 85
3.4 Допълнителни колела (размери) mm – (3)

3.5 Колела, брой предни/задни (x = задвижвани ко-
лела)  1x/2 (3)

3.6 Шарка, предна b10
(mm) – (3)

3.7 Шарка, задна b11
(mm) 604

4.7 Височина на предпазен покрив (кабина) h6 (mm) 2245 (3) (5)

4.8 Височина на стойката // Височина на седалката
(мин./макс.) h7 (mm) 150 (3)/905 /1094

4.9 Височина на теглителния прът в позиция на
шофиране, мин./макс.

h14
(mm) 1270 (3) (6)

4.12 Височина на зацепване h10
(mm) 190/245/300/355/410

4,13 Височина на товарене, ненатоварено състоя-
ние

h11
(mm) –

4,16 Дължина на товарната повърхност l3 (mm) –
4.17 Конзола l5 (mm) 195
4,18 Ширина на товарната повърхност b9 (mm) –
4.19 Обща дължина l1 (mm) 1512 (2)

4.21 Обща ширина b1 (mm) 800

4.32 Просвет над пътя в центъра на колесната база m2
(mm) 70 (3)

4.35 Радиус на завиване Wa
(mm) 1480 (2)(3)

5.1 Скорост на движение, натоварен/ненатоварен km/h 8/14

5.1.1 Скорост на движение, натоварен/ненатоварен,
на заден ход km/h 6 / 6
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1.2 Означение на типа от производителя  LTX 50

5.5 Теглителна сила, натоварен/ненатоварен S2 =
60 мин N 1000

5,6 Макс. теглителна сила, натоварен/ненатоварен
S2 = 5 мин N 3400 (7)

5.8 Макс. способност за изкачване, натоварен/
ненатоварен % вижте диаграмата

5.9 Време за ускорение, в натоварено/ненатоваре-
но състояние s 7,1/5,1

5.10 Работна спирачка  Електромагнитна
6.1 Тягов двигател, номинал S2 = 60 мин kW 3

6.3 Акумулатор съгласно DIN 43531/35/36; A, B, C,
№  №

6.4 Напрежение на акумулатора/номинален
капацитет K5

V/Ah 24/345 – 465

6.5 Тегло на акумулатора ±5% kg 402
6.6 Консумация на енергия съгласно DIN EN 16796 kWh/h 1,40
6.6.2 Еквивалентни CO2 емисии kg/h 0,8
6.7 Изходно обръщане t/h 475
6.8 Ефективност на обръщане съгласно VDI 2198 kWh/h 123
8,1 Управление на задвижването  AC контрол
10.7 Ниво на шума на нивото на ушите на водача dB (A) < 70

(1) При комбинирано приложение; вижте
таблицата с капацитет на транспортера

(2) с табла 54 или литиево-йонен + 114 mm

(3) с просвет над пътя m2 = 100 mm: две
допълнителни колела 100 x 40, b10 = 580
mm, y = 1150 mm (с табла 54 или литиево-
йонен + 114 mm), h6 = 2275 mm, h7 = 180
mm, h14 = 1300 mm, Wa = 1497 mm (с табла
54 или литиево-йонен + 114 mm)

(4) N.B. бележка, запазена за стойностите
на сервизното тегло на LTX 20 и LTX-T 04 в
уеб листа с данни: вижте листа за бележки
за LTX VDI 07-19 в този файл

(5) допълнително оборудване

(6) с опция за регулиране на кормилния
лост, h14 диапазон на настройка = +89 mm
 –19 mm

(7) с оловно-киселинен акумулатор; с ли-
тиево-йонен акумулатор = 1750 N
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(8) с 0,6 t бордови товар или 0,6 t бордови
товар + 2 t теглен товар – 5 t теглен товар

Техническа спецификация за LTX -T06 (VDI)
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1.2 Означение на типа от производителя  LTX-T 06
1.3 Задвижване  Електрическа
1.4 Тип на оператора  В изправено положение

1.5 Номинален капацитет/номинален товар Q (t) 5,0 (теглене)/0,6 (макс.
на борда) (1)

1,7 Номинална сила на теглене на теглителния
прът F (N) 1000

1.9 Колесна база y (mm) 1453 (2)

2.1 Експлоатационно тегло (включително акумула-
тор) kg 1207

2.2 Натоварване на ос, с товар отпред/отзад kg 707/1100
2.3 Натоварване на ос, без товар отпред/отзад kg 715/492
3.1 Гуми  Гума
3.2 Размер на гумите, отпред mm 254 x 102
3.3 Размер на гумите, отзад mm 250 x 85
3.4 Допълнителни колела (размери) mm 100 x 40

3.5 Колела, брой предни/задни (x = задвижвани ко-
лела)  1x –2/2

3.6 Шарка, предна b10
(mm) 580

3.7 Шарка, задна b11
(mm) 620

4.7 Височина на предпазен покрив (кабина) h6 (mm) 2275 (5)

4.8 Височина на стойката // Височина на седалката
(мин./макс.) h7 (mm) 180 // 935 / 1124

4.9 Височина на теглителния прът в позиция на
шофиране, мин./макс.

h14
(mm) 1300 (6)

4.12 Височина на зацепване h10
(mm) 220

4,13 Височина на товарене, ненатоварено състоя-
ние

h11
(mm) 430

4,16 Дължина на товарната повърхност l3 (mm) 638
4.17 Конзола l5 (mm) 422
4,18 Ширина на товарната повърхност b9 (mm) 765
4.19 Обща дължина l1 (mm) 2059 (2)

4.21 Обща ширина b1 (mm) 800

4.32 Просвет над пътя в центъра на колесната база m2
(mm) 100

4.35 Радиус на завиване Wa
(mm) 1640 (2)

5.1 Скорост на движение, натоварен/ненатоварен km/h 10/10

5.1.1 Скорост на движение, натоварен/ненатоварен,
на заден ход km/h 6 / 6
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1.2 Означение на типа от производителя  LTX-T 06

5.5 Теглителна сила, натоварен/ненатоварен S2 =
60 мин N 1000

5,6 Макс. теглителна сила, натоварен/ненатоварен
S2 = 5 мин N 3400 (7)

5.8 Макс. способност за изкачване, натоварен/
ненатоварен % вижте диаграмата

5.9 Време за ускорение, в натоварено/ненатоваре-
но състояние s 5,2 – 5,9 – 6,6 (8)/4,8

5.10 Работна спирачка  Електромагнитна
6.1 Тягов двигател, номинал S2 = 60 мин kW 3

6.3 Акумулатор съгласно DIN 43531/35/36; A, B, C,
№  №

6.4 Напрежение на акумулатора/номинален
капацитет K5

V/Ah 24/345 – 465

6.5 Тегло на акумулатора ±5% kg 402
6.6 Консумация на енергия съгласно DIN EN 16796 kWh/h –
6.6.2 Еквивалентни CO2 емисии kg/h –
6.7 Изходно обръщане t/h 410
6.8 Ефективност на обръщане съгласно VDI 2198 kWh/h 174
8,1 Управление на задвижването  AC контрол
10.7 Ниво на шума на нивото на ушите на водача dB (A) < 70

(1) При комбинирано приложение; вижте
таблицата с капацитет на транспортера

(2) с табла 54 или литиево-йонен + 114 mm

(3) с просвет над пътя m2 = 100 mm: две
допълнителни колела 100 x 40, b10 = 580
mm, y = 1150 mm (с табла 54 или литиево-
йонен + 114 mm), h6 = 2275 mm, h7 = 180
mm, h14 = 1300 mm, Wa = 1497 mm (с табла
54 или литиево-йонен + 114 mm)

(4) N.B. бележка, запазена за стойностите
на сервизното тегло на LTX 20 и LTX-T 04 в
уеб листа с данни: вижте листа за бележки
за LTX VDI 07-19 в този файл

(5) допълнително оборудване

(6) с опция за регулиране на кормилния
лост, h14 диапазон на настройка = +89 mm
 –19 mm

(7) с оловно-киселинен акумулатор; с ли-
тиево-йонен акумулатор = 1750 N
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(8) с 0,6 t бордови товар или 0,6 t бордови
товар + 2 t теглен товар – 5 t теглен товар

Техническа спецификация за LTX-FF (VDI)

    2428
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1.2 Означение на типа от произ-
водителя   LTX-FF 05 LTX-FF 10

1.3 Задвижване   Електрическа Електрическа

1.4 Тип на оператора   В изправено
положение

В изправено
положение

1.5 Номинален капацитет/номи-
нален товар Q t 0,5 1,0

1.5.
1 Товар на ремаркето Q t 5,0 5,0

1.6 Отстояние от центъра на то-
вара c mm (400) 500 (600) (400) 500 (600)

1,7 Номинална теглителна сила F N 1000 1000

1.8
Разстояние на товара, център
на задвижващия мост до ви-
личните рогове

x mm 165 (1) 165 (1)

1.9 Колесна база y mm 1168 1282

2.1 Експлоатационно тегло (вкл.
акумулатора)  kg 1565 1677

2.2 Натоварване на ос, с товар
отпред/отзад  kg 527/1538 417/2260

2.3 Натоварване на ос, без товар
отпред/отзад  kg 833/732 907/770

3.1 Гуми   Полиуретанови Полиуретанови
3.2 Размер на гумите, отпред  mm 254 x 102 254 x 102
3.3 Размер на гумите, отзад  mm 250 x 80 250 x 80

3.4 Допълнителни колела (разме-
ри)  mm - -

3.5 Колела, брой предни/задни (x
= задвижвани колела)   1x/2 1x/2

3.6 Шарка, предна b10 mm - -
3.7 Следа, отзад b11 mm 604 604

4.1
Наклоняване на вилковата ко-
личка
напред/назад

a/b ° 0/5 0/5

4.2 Височина
спусната мачта h1 mm 1776 1776

4.3 Свободно повдигане h2 mm - -
4.4 Повдигане h3 mm 1204 1204

4,5 Височина
мачта в разгънато състояние h4 mm 1776 1776

4.8
Височина на стойката/височи-
на на седалката
мин./макс.

h7 mm 150 // 905/1094 150 // 905/1094
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4.9

Височина на теглителния
прът в положение за управле-
ние
мин./макс.

h14 mm 1270 1270

4.12 Височина на зацепване h10 mm 245/300/355
(520 макс.) (2)

245/300/355
(520 макс.) (2)

4.15
Височина на виличните рого-
ве
спуснат

h13 mm 55 55

4.17 Конзола l5 mm 192 192

4.19 Обща дължина l1 mm 1544 (3) / 2504
(4)

1695 (3) / 2655
(4)

4.20 Дължина до челото на вилич-
ните рогове l2 mm 1514 (1) 1665 (1)

4.21 Обща ширина b1 mm 800 800

4.22 Размери на виличните рогове s/e/l mm
45/110/(790) /

990/
(1190)

45/110/(790)
// 990 //
(1190)

4.24 Ширина на вилковата количка b3 mm 500 500

4.25 Разстояние между виличните
рогове b5 mm 500 500

4.31 Просвет над пътя, натоварен,
под мачтата m1 mm 70 70

4.32 Просвет над пътя в центъра
на колесната база m2 mm 70 70

4,34 Ширина на прохода за палети
800 x 1200 напречно Ast mm 3124 3291

4.34
.1

Ширина на прохода за палети
1000 x 1200 напречно Ast mm 3268 3433

4.34
.2

Ширина на прохода за палети
800 х 1200 надлъжно Ast mm 3311 3470

4.35 Радиус на завиване Wa mm 1516 1653

5.1 Скорост на движение
натоварен/ненатоварен  km/h 7,5/13 7,5/13

5.1.
1

Скорост на движение,
натоварен/ненатоварен  km/h 4/4 4/4

5.2 Скорост на повдигане
натоварен/ненатоварен  m/s 0,17/0,23 0,12/0,23

5.3 Скорост на спускане
натоварен/ненатоварен  m/s 0,28/0,26 0,23/0,26

5.5 Теглителна сила, натоварен/
ненатоварен S2 = 60 мин  N 1000 1000
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5,6
Макс. теглителна сила, нато-
варен/ненатоварен S2 = 5
мин

 N 3400 (5) 3400 (5)

5.8
Макс. способност за преодо-
ляване на наклон
натоварен/ненатоварен

 % 11% / 15 % (6) 6,5 % / 15% (6)

5.9 Време за ускорение
натоварен/ненатоварен  s 5,9/5,0 6,0/5,0

5.10 Работна спирачка   Електромагнит-
на

Електромагнит-
на

6.1 Тягов двигател, номинал S2 =
60 мин  kW 3 3

6.2 Подемен двигател, номинал
при S3  kW 2,2/5% 2,2/5%

6.3 Акумулатор съгласно DIN
43531/35/36; A, B, C, №   № №

6.4 Напрежение на акумулатора/
номинален капацитет K5

 V/Ah 24/345 – 465 24/560 – 620

6.5 Тегло на акумулатора ±5 %  kg 402 515

6.6 Консумация на енергия
съгласно DIN EN 16796  kWh/h   

6.6.
2 Еквивалентни CO2 емисии  kg/h   

6.7 Изходно обръщане съгласно
VDI 2198  t/h – 43 (7)

6.8 Ефективност на обръщане
съгласно VDI 2198  t/kWh/h – 38 (7)

8.1 Управление на задвижването   AC контрол AC контрол

10.7 Ниво на шума на нивото на
ушите на водача  dB (A) < 70 < 70

● (1) с всички прикачвания освен
прикачването Rockinger и прикачването
на едно ниво с автоматично заключване,
които излизат на 26 mm/58 mm от вилич-
ните рогове в отворена форма

● (2) с приспособление за теглене с три по-
зиции

● (3) –4 mm с дължина на виличните
рогове l = 790 mm; +4 mm с дължина на
виличните рогове l = 1190 mm; LTX-FF 10
е стандартно оборудван със стоманен
предпазител против сблъсък в края на
задвижването

● (4) -200 mm с дължина на виличните
рогове l = 790 mm; +200 mm с дължина
на виличните рогове l = 1190 mm
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● (5) с оловно-киселинен акумулатор; с ли-
тиево-йонен акумулатор = 1750 N

● (6) за използване като високоповдигача
за стифиране; за използване като влекач
вижте схемата

● (7) режим стифиране

LTX-FF 05 / LTX-FF 10 MAST
Тип мачта     Единична Единична
Височина на мач-
тата, спусната   h1 mm 1776 2326
Свободно повди-
гане   h2 mm 1204 1754

Височина на по-
вдигане   h3 mm 1204 1754

Височина на мач-
тата, вдигната   h4 mm 1776 2326

Остатъчен капа-
цитет при номи-
нална височина

LTX-FF 05
c = 400 mm Qres kg 500 500
c = 500 mm Qres kg 500 500

c = 600 mm (a) Qres kg 450 450

LTX-FF 10
c = 400 mm Qres kg 1000 1000
c = 500 mm Qres kg 1000 1000

c = 600 mm (a) Qres kg 830 830

не се допуска разстояние между центъра
на товара при дължина на виличните
рогове L = 790 mm
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Схема на работните характеристики за LTX50/LTX-T06/LTX-FF

    2431
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Теглен товар/теглен товар + товар на бор-
да:
● A = 0 t
● B = 0,5 t
● C = 1 t
● D = 1,5 t
● E = 2 t (максимално тегло на ремаркето

за модели LTX-T в комбинация с бордови
товар до 600 kg)

● F = 2,5 t
● G = 3 t
● H = 4 t
● I = 5 t
● L = скорост (km/h)
● M = разстояние (km)
● N = вижте примера по-долу
● O = скорост в km/h – допустимо разстоя-

ние (km)
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● P = градиент на линейно нарастване (%)
● Q = сила на водещото колело (N)
● R= ограничител на скоростта за модели

LTX-T

Примерът в илюстрацията показва N:
● Влекач, който тегли --> 2 t
● Използване на линейно нарастване -->

4%
● Максимална допустима скорост на дви-

жение 4% --> 6,6 km/h
● Дължина на линейно нарастване --> 4,40

km
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Техническа спецификация
(VDI): OXV
Техническа спецификация за OXV 07 (VDI)

2518
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   OXV 07
1.3 Задвижване  Електрическа
1.4 Тип на оператора  В изправено положение
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   OXV 07
1.5 Номинален капацитет/номинален товар Q (t) 0,7
1.6 Отстояние от центъра на товара c (mm) 500

1.8 Разстояние на товара, център на за-
движващия мост до виличните рогове x (mm) 97

1.9 Колесна база y (mm) 1152

2.1 Експлоатационно тегло
(включително акумулатор) kg 1264

2.2 Натоварване на ос, с товар отпред/
отзад kg 390/1574

2.3 Натоварване на ос, без товар отпред/
отзад kg 766/498

3.1 Гуми  Полиуретанови
3.2 Размер на гумите, отпред mm 230 x 90
3.3 Размер на гумите, отзад mm 120 x 50

3.4 Допълнителни колела
(размери) mm 100 x 40

3.5 Колела, брой отпред/отзад
(x = задвижващи колела)  1x – 2/4

3.6 Шарка, предна b10 (mm) 552
3.7 Шарка, задна b11 (mm) 534
4.2 Височина, спусната мачта h1 (mm) 1373
4.4 Повдигане h3 (mm) 1050
4.5 Височина, разгъната мачта h4 (mm) 2423
4.8 Височина на стойката h7 (mm) 145

4.9 Височина на теглителния прът в пози-
ция на шофиране, мин./макс. h14 (mm) 1258

4.10 Височина на лостовете на колелата h8 (mm) 80
4.11 Допълнително повдигане h9 (mm) –

4.14 Височина в изправено положение, по-
вдигнато h12 (mm) 1195

4.15 Височина на виличните рогове, спусна-
ти h13 (mm) 95

4.19 Обща дължина l1 (mm) 2582

4.20 Дължина до челото на виличните рого-
ве l2 (mm) 1432

4.21 Обща ширина b1 (mm) 800

4.22 Размери на виличните рогове s/e/l
(mm) 57/186/1150

4.24 Ширина на вилковата количка b3 (mm) –
4.25 Разстояние между виличните рогове b5 (mm) 564
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   OXV 07

4.26 Разстояние между лостовете на колела-
та b4 (mm) –

4.32 Просвет над пътя в центъра на колесна-
та база m2 (mm) 30

4.34 Ширина на прохода за палети 800 х
1200 надлъжно Ast (mm) 2902

4.34.
1

Ширина на прохода за палети 1000 x
1200 напречно Ast (mm) 2806

4.35 Радиус на завиване Wa (mm) 1345

5.1 Скорост на движение, натоварен/нена-
товарен km/h 9/10 (2)

5.1.1 Скорост на движение, натоварен/нена-
товарен, на заден ход km/h 8/8 (2)

5.2 Скорост на повдигане, натоварен/нена-
товарен m/s 0,16/0,23

5.3 Скорост на спускане, натоварен/ненато-
варен m/s 0,34/0,26

5.8 Макс. способност за изкачване, натова-
рен/ненатоварен % 5%/10% (4)

5.9 Време за ускорение, в натоварено/нена-
товарено състояние s 5,7/5,2

5.10 Работна спирачка  Електромагнитна
6.1 Тягов двигател, номинал S2 = 60 мин kW 2.3
6.2 Подемен двигател, номинал при S3 kW 2,2/6%

6.3 Акумулатор съгласно DIN 43531/35/36;
A, B, C, №  №

6.4 Напрежение на акумулатора/номинален
капацитет K5

V/Ah 24/345 – 375

6.5 Тегло на акумулатора ±5% kg 295

6.6 Консумация на енергия съгласно DIN
EN 16796 kWh/h 0,44

6.6.2 Еквивалентни CO2 емисии kg/h 0,2
8.1 Управление на задвижването  AC контрол

10.7 Ниво на шума на нивото на ушите на
водача dB (A) < 70

(1) със стандартни регулируеми вилични
рогове; за платформа с фиксирани вилични
рогове h13 = 65 mm; s/e/l = 60/180/1150 mm;
b3 = 700 mm; b5 = 560 mm

(2) до височина на платформата от 300 mm
от земята

(3) в скоби: (скорост на виличните рогове)
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(4) по наклон със заоблени краища; геоме-
тричната граница за наклони с незаоблени
краища е 7%

Остатъчен капаци-
тет при максимална
височина

отстояние от
центъра на
товара c

h13+h
3+h9
mm

mm mm
500 600 –

OXV
07 Qres kg 700 600 1145
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Техническа спецификация за OXV 08 (VDI)

2520
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   OXV 08
1.3 Задвижване  Електрическа
1.4 Тип на оператора  В изправено положение
1.5 Номинален капацитет/номинален товар Q (t) 0,8
1.6 Отстояние от центъра на товара c (mm) 500
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   OXV 08

1.8 Разстояние на товара, център на за-
движващия мост до виличните рогове x (mm) 121

1.9 Колесна база y (mm) 1380

2.1 Експлоатационно тегло
(включително акумулатор) kg 1576

2.2 Натоварване на ос, с товар отпред/
отзад kg 512/1864

2.3 Натоварване на ос, без товар отпред/
отзад kg 892/684

3.1 Гуми  Полиуретанови
3.2 Размер на гумите, отпред mm 230 x 90
3.3 Размер на гумите, отзад mm 120 x 50

3.4 Допълнителни колела
(размери) mm 100 x 40

3.5 Колела, брой отпред/отзад
(x = задвижващи колела)  1x – 2/4

3.6 Шарка, предна b10 (mm) 552
3.7 Шарка, задна b11 (mm) 534
4.2 Височина, спусната мачта h1 (mm) 1373
4.4 Повдигане h3 (mm) 1050
4.5 Височина, разгъната мачта h4 (mm) 2423
4.8 Височина на стойката h7 (mm) 145

4.9 Височина на теглителния прът в пози-
ция на шофиране, мин./макс. h14 (mm) 1258

4.10 Височина на лостовете на колелата h8 (mm) 80
4.11 Допълнително повдигане h9 (mm) 762

4.14 Височина в изправено положение, по-
вдигнато h12 (mm) 1195

4.15 Височина на виличните рогове, спусна-
ти h13 (mm) 55 (1)

4.19 Обща дължина l1 (mm) 2887

4.20 Дължина до челото на виличните рого-
ве l2 (mm) 1687

4.21 Обща ширина b1 (mm) 800

4.22 Размери на виличните рогове s/e/l
(mm) 40/80/1200 (1)

4.24 Ширина на вилковата количка b3 (mm) 800 (1)
4.25 Разстояние между виличните рогове b5 (mm) 205/733 (1)

4.26 Разстояние между лостовете на колела-
та b4 (mm) –

4.32 Просвет над пътя в центъра на колесна-
та база m2 (mm) 30
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   OXV 08

4.34 Ширина на прохода за палети 800 х
1200 надлъжно Ast (mm) 3149

4.34.
1

Ширина на прохода за палети 1000 x
1200 напречно Ast (mm) 3139

4.35 Радиус на завиване Wa (mm) 1569

5.1 Скорост на движение, натоварен/нена-
товарен km/h 9/10 (2)

5.1.1 Скорост на движение, натоварен/нена-
товарен, на заден ход km/h 8/8 (2)

5.2 Скорост на повдигане, натоварен/нена-
товарен m/s 0,15/0,21 (0,15/0,22)3

5.3 Скорост на спускане, натоварен/ненато-
варен m/s 0,34/0,33 (0,30/0,13)3

5.8 Макс. способност за изкачване, натова-
рен/ненатоварен % 7%/10% (4)

5.9 Време за ускорение, в натоварено/нена-
товарено състояние s 6,2/5,6

5.10 Работна спирачка  Електромагнитна
6.1 Тягов двигател, номинал S2 = 60 мин kW 2.3
6.2 Подемен двигател, номинал при S3 kW 2,2/6%

6.3 Акумулатор съгласно DIN 43531/35/36;
A, B, C, №  №

6.4 Напрежение на акумулатора/номинален
капацитет K5

V/Ah 24/400 – 500

6.5 Тегло на акумулатора ±5% kg 377

6.6 Консумация на енергия съгласно DIN
EN 16796 kWh/h 0,44

6.6.2 Еквивалентни CO2 емисии kg/h 0,2
8.1 Управление на задвижването  AC контрол

10.7 Ниво на шума на нивото на ушите на
водача dB (A) < 70

(1) със стандартни регулируеми вилични
рогове; за платформа с фиксирани вилични
рогове h13 = 65 mm; s/e/l = 60/180/1150 mm;
b3 = 700 mm; b5 = 560 mm

(2) до височина на платформата от 300 mm
от земята

(3) в скоби: (скорост на виличните рогове)

(4) по наклон със заоблени краища; геоме-
тричната граница за наклони с незаоблени
краища е 7%
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Остатъчен капаци-
тет при максимална
височина

отстояние от
центъра на
товара c

h13+h
3+h9
mm

mm mm
500 600 –

OXV
08 Qres kg 800 700

1865/
1877
(a)

(a) за опционална платформа с фиксирани
вилични рогове
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Техническа спецификация за OXV 10 (VDI)

2536

c Q

l

h1 h1
4

h1
2

h4
b5

y
x

h7
h3

m
2 h1

3

100 l2
l1

100

b4

Wa

b1

e

   OXV 10
1.3 Задвижване  Електрическа
1.4 Тип на оператора  В изправено положение
1.5 Номинален капацитет/номинален товар Q (t) 1,0
1.6 Отстояние от центъра на товара c (mm) 600

Технически данни 6
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   OXV 10

1.8 Разстояние на товара, център на за-
движващия мост до виличните рогове x (mm) 309

1.9 Колесна база y (mm) 1554

2.1 Експлоатационно тегло
(включително акумулатор) kg 1266

2.2 Натоварване на ос, с товар отпред/
отзад kg 694/1572

2.3 Натоварване на ос, без товар отпред/
отзад kg 890/376

3.1 Гуми  Полиуретанови
3.2 Размер на гумите, отпред mm 230 x 90
3.3 Размер на гумите, отзад mm 85 x 90

3.4 Допълнителни колела
(размери) mm 150 x 50

3.5 Колела, брой отпред/отзад
(x = задвижващи колела)  1x – 1/2

3.6 Шарка, предна b10 (mm) 478
3.7 Шарка, задна b11 (mm) 378
4.2 Височина, спусната мачта h1 (mm) 1373
4.4 Повдигане h3 (mm) 1050
4.5 Височина, разгъната мачта h4 (mm) 2423
4.8 Височина на стойката h7 (mm) 145

4.9 Височина на теглителния прът в пози-
ция на шофиране, мин./макс. h14 (mm) 1258

4.10 Височина на лостовете на колелата h8 (mm) 80
4.11 Допълнително повдигане h9 (mm) –

4.14 Височина в изправено положение, по-
вдигнато h12 (mm) 1195

4.15 Височина на виличните рогове, спусна-
ти h13 (mm) 95

4.19 Обща дължина l1 (mm) 2582

4.20 Дължина до челото на виличните рого-
ве l2 (mm) 1432

4.21 Обща ширина b1 (mm) 800

4.22 Размери на виличните рогове s/e/l
(mm) 57/186/1150

4.24 Ширина на вилковата количка b3 (mm) –
4.25 Разстояние между виличните рогове b5 (mm) 564

4.26 Разстояние между лостовете на колела-
та b4 (mm) 253

4.32 Просвет над пътя в центъра на колесна-
та база m2 (mm) 30
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   OXV 10

4.34 Ширина на прохода за палети 800 х
1200 надлъжно Ast (mm) 2919

4.34.
1

Ширина на прохода за палети 1000 x
1200 напречно Ast (mm) -

4.35 Радиус на завиване Wa (mm) 1742

5.1 Скорост на движение, натоварен/нена-
товарен km/h 10/10 (2)

5.1.1 Скорост на движение, натоварен/нена-
товарен, на заден ход km/h 8/8 (2)

5.2 Скорост на повдигане, натоварен/нена-
товарен m/s 0,15/0,23

5.3 Скорост на спускане, натоварен/ненато-
варен m/s 0,34/0,26

5.8 Макс. способност за изкачване, натова-
рен/ненатоварен % 8%/10% (4)

5.9 Време за ускорение, в натоварено/нена-
товарено състояние s 6,2/5,4

5.10 Работна спирачка  Електромагнитна
6.1 Тягов двигател, номинал S2 = 60 мин kW 2.3
6.2 Подемен двигател, номинал при S3 kW 2,2/6%

6.3 Акумулатор съгласно DIN 43531/35/36;
A, B, C, №  №

6.4 Напрежение на акумулатора/номинален
капацитет K5

V/Ah 24/345 – 375

6.5 Тегло на акумулатора ±5% kg 295

6.6 Консумация на енергия съгласно DIN
EN 16796 kWh/h 0,44

6.6.2 Еквивалентни CO2 емисии kg/h 0,2
8.1 Управление на задвижването  AC контрол

10.7 Ниво на шума на нивото на ушите на
водача dB (A) < 70

(1) със стандартни регулируеми вилични
рогове; за платформа с фиксирани вилични
рогове h13 = 65 mm; s/e/l = 60/180/1150 mm;
b3 = 700 mm; b5 = 560 mm

(2) до височина на платформата от 300 mm
от земята

(3) в скоби: (скорост на виличните рогове)

(4) по наклон със заоблени краища; геоме-
тричната граница за наклони с незаоблени
краища е 7%
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Остатъчен капаци-
тет при максимална
височина

отстояние от
центъра на
товара c

h13+h
3+h9
mm

mm mm
500 600 –

OXV
10 Qres kg 1000 1000 1145

Изисквания за екодизайн за
електродвигатели и различ-
ни вариатори
Всички електромотори в този индустриален
високоповдигач са освободени от регла-
мент (ЕС) 2019/1781, защото тези електро-
мотори не отговарят на описанието в
член 2 „Обхват“, точка (1) (a) и заради раз-
поредбите в член 2 (2) (h) „Електромотори
в безжично оборудване или оборудване,
работещо с акумулатори“ и член 2 (2) (o)
„Електромотори, проектирани специално за
сцепление на електрически превозни
средства“.

Всички вариатори в този индустриален ви-
сокоповдигач са освободени от регламент
(ЕС) 2019/1781, защото тези вариатори не
отговарят на описанието в член 2 „Обхват“,
точка (1) (b).
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Таблици за масла и смазоч-
ни вещества

 ОПАСНОСТ
Токсични продукти!
Маслата и другите консумативи са токсични про-
дукти. Вижте правилата за безопасност за ра-
ботните материали в глава 2.

 ВНИМАНИЕ
Само описаните смазочни вещества са одобрени
от производителя. Използването на смеси от мас-
ла или хидравлични течности, които не са препо-
ръчани, може да предизвика повреда и неизправ-
ности на високоповдигача.
Не използвайте смазочни вещества, различни от
одобрените от производителя. За допълнителна
информация се свържете с Вашия технически
сервизен център.

OPX 20/OPX 25/OPX 20 PLUS/OPX 25 PLUS

 Количество [l]
Тип

Стандартна Хладилен склад
Хидравлична система 1,8 HLF 32 EQUIVIS XV32
Модул на редукторна

трансмисия
(до май 2018 г.)

1,5 TUTELA TRANSMISSION W90/LA

OWD модул на редуктор
(от юни 2018 г.) 0,98 SAE 75W-90 (API GL-5)

Шарнирно окачени коле-
ла

(PLUS only)
0,35 IDRAULICAR AP31

Грес за
превключвателите за

контрол на сцеплението
(cockpit)

/ KLÜBERSYNTH LI 44-22

Стандартно смазочно ве-
щество / TUTELA MP02 STATERMELF EP2

Смазочно вещество за
вериги / STRUCTOVIS EHD STRUCTOVIS FHD
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OPX-L 16/OPX-L 20 S

 Количество [l]
Тип

Стандартна Хладилен склад
Хидравлична система 2,5 HLF 32 EQUIVIS XV32
Модул на редукторна

трансмисия
(до май 2018 г.)

1,5 TUTELA TRANSMISSION W90/LA

OWD модул на редуктор
(от юни 2018 г.) 0,98 SAE 75W-90 (API GL-5)

Грес за
превключвателите за

контрол на сцеплението
(cockpit)

/ KLÜBERSYNTH LI 44-22

Стандартно смазочно
вещество / TUTELA MP02 STATERMELF EP2

Смазочно вещество за
вериги / STRUCTOVIS EHD STRUCTOVIS FHD

LTX 50/LTX-T 06/LTX-FF 05/LTX-FF 10/OPX-L 12/OPX-L 20/OPX-D 20

 Обем [l]
Тип

Стандартна Хладилен склад
Хидравлична система 3 HLF 32 EQUIVIS XV32
Модул на редукторна

трансмисия
(до май 2018 г.)

1,5 TUTELA TRANSMISSION W90/LA

OWD модул на редуктор
(от юни 2018 г.) 0,98 SAE 75W-90 (API GL-5)

Грес за
превключвателите за

контрол на сцеплението
(cockpit)

/ KLÜBERSYNTH LI 44-22

Стандартно смазочно
вещество / TUTELA MP02 STATERMELF EP2

Смазочно вещество за
вериги / STRUCTOVIS EHD STRUCTOVIS FHD

OXV 07/OXV 08

 Обем [l]
Тип

Стандартна Хладилен склад
Хидравлична система 3 HLF 32 EQUIVIS XV32
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Модул на редукторна
трансмисия 1,1

TARAL DEGOL GS 220
FUCHS RENOLIN PG 220
SHELL OMALA S4 WE 220

Грес за
превключвателите за

контрол на сцеплението
(cockpit)

/ KLÜBERSYNTH LI 44-22

Стандартно смазочно
вещество / TUTELA MP02 STATERMELF EP2

Смазочно вещество за
вериги / STRUCTOVIS EHD STRUCTOVIS FHD
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